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  Voorwoord


  Na een vlucht per zeilwagen en rivierboot door het in verval geraakte Doran zijn de banneling Thomas, het zeemeerminnetje Alante en Kajo met zijn buffel in de hoofdstad Ajudya van het buurland beland. Ze zijn de gasten van het Yandan Huis, nu een grote handelsfirma, maar ooit de koninklijke dynastie van Doran. Hun gezelschap is onderweg uitgebreid met de beeldschone zieneres Yurane en de jongen Deyoo.

  
  

  


  


  Tom is via de Universiteit van Ajudya op het spoor gekomen van de afkomst van Alante. Hij is echter herkend als de broer van de beroemde Aloys d’Harancourt, die spoorloos verdwenen lijkt te zijn.


  Niet iedereen is hem welgezind: hij wordt gevolgd. Het spionagenet rond het Huis Yandan wordt langzaam aangetrokken…


  


  Alante is uitgegroeid tot een nieuwsgierige tiener die haar eigen weg begint te gaan, Tom raakt in een heftige liefdesverhouding verwikkeld met de kroonpretendente Yuli van het Yandan Huis. Tot ze moeten vluchten.
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  Hoofdstuk 1 -Yuli


  


  T OM WERD WAKKER door een stil alarm van zijn zesde zintuig. Er was iets aan de hand, hij was ergens nodig. Hij gleed uit bed en trok gejaagd zijn kleren aan. Intussen luisterde hij ingespannen, zowel met zijn uiterlijke als zijn innerlijke oren. Niets. Geen geluid, geen boodschap. Het was een ongewone gewaarwording om zich helemaal alleen in deze ver­trekken te weten. Gedurende de weken reizen met zijn zeilwagen had hij Alante dag en nacht bij zich gehad. Toen ze per boot via de delta Doran verlieten, was Kajo er bij gekomen. Met zijn waterbuffel. En sinds de vlucht uit het huis van de Abashi en zijn vrouw was het gezelschap uitgebreid met de twee beeldschone vrouwen Yuli en Yurane. Als laatste was er dan die vreemde scheepsjongen Deyoo met zijn aapje… waar was dat beest? Zouden ze het hebben meegenomen?


  Bij de deur stond een zwarte schim die hem intens aankeek met ogen die vonkten in het flauwe schijnsel van een nachtlampje. Met een schok was hij weer alert. Hij was geroepen… Natuurlijk, hij hoefde zijn kat alleen maar te volgen.


  Uitnodigend hield hij de deur open en glipte achter de slanke schaduw aan de gang op. Alex dribbelde voor hem uit met opgeheven staart. Nerveus achterom kijkend liep hij hem voortdurend voor de voeten. Toen hij van de zijvleugel in de brede gang van het hoofdgebouw kwam stokte zijn adem. In het licht van enkele olielampjes strompelde Yuli, ge­steund door twee gardisten, in bemodderde kleren voor hem uit.


  Een steek van verontrusting schoot door hem heen: de expeditie was mis­lukt! Was ze gewond, werd ze misschien achtervolgd? Een gardist draaide zich instinctief om met zijn hand op zijn sabel. De man herkende Tom en wenkte om snel dichterbij te komen. ‘De Vrouwe is net aangekomen, in een roeibootje,’ fluisterde hij. ‘Blij dat u er al bent. Ze vroeg of u er was, ik wilde u meteen gaan halen zodra we haar op bed hebben kunnen leggen.’ Hij vroeg zich blijkbaar niet af hoe het kwam dat Tom net op het juiste moment was verschenen. ‘Ze heeft dringend medische verzorging nodig. Maar haar aankomst moet geheim blijven, hoort u dat!’ De gardist liet een moment zijn bezorgdheid de overhand krijgen, zijn stem sloeg ervan over.


  Tom knikte dat hij het had begrepen en liep haastig vooruit om Yuli’s kamer­deur open te maken. In haar sober ingerichte vertrekken tilden de gardisten haar voorzichtig op een divan. Zorgvuldig onderzocht hij wat er met Yuli aan de hand was. Uitputting en stijfheid leken voor het grootste deel verantwoor­delijk te zijn voor haar toestand. Ze had geen ernstige verwondingen, alleen blauwe plekken en schaafwonden. ‘Is ze gevolgd?’ Daar maakte hij zich de meeste zorgen over. De gardisten schudden hun hoofd.


  ‘Niet over het water,’ zei de een. ‘Als er achtervolgers waren moeten ze op het vasteland zijn achtergebleven. We hebben geen andere boot gezien.’


  ‘Kijk voor alle zekerheid goed uit,’ maande Tom. ‘Roep er een paar man bij, een achtervolger kan heel makkelijk ongezien op het eiland rondsluipen. En maak het hoofd beveiliging wakker.’


  ‘Heer Odone?’


  ‘Juist. Die. En houd de wacht voor deze deur, ik vertrouw het niet.’ Hij liet één van de gardisten de badkranen open draaien, stuurde hem daarna de deur uit om heer Odone te waarschuwen en de wacht te verdubbelen. De andere vatte post voor de deur.


  Alleen gelaten met Yuli begon Tom haar bemodderde leren rijkostuum uit te trekken. Ze kreunde van de pijn, al leek ze bijna bewusteloos.


  Met veel moeite kreeg hij haar vochtige kleren uit. Je kon ruiken dat ze een aantal dagen hard had gewerkt. Het zijden ondergoed plakte aan haar lijf en stond stijf van het zout.


  Steunend van de inspanning tilde hij haar van de divan (ze was wel een stuk zwaarder dan Alante!) en liet haar langzaam in het warme badwater zakken. Hij koos een geurige badolie en waste haar met zachte handen. Haar schouders, armen en benen waren bezaaid met geelbruine bloeduit­stortingen. Machteloos snikkend liet ze haar urine in het water stromen. ‘Meisje toch,’ fluisterde hij verontrust, ‘wat heb je allemaal meegemaakt? Laat maar gaan, laat maar stromen.’


  Ze begon kreunend te huilen. Hij hield zijn hand onder haar nek en streelde haar voorhoofd.


  Langzamerhand bedaarde ze, tot ze in een onrustige sluimer raakte. Korte tijd later kondigde een bescheiden klopje op de kamerdeur de huismeesteres aan, die bedrijvig binnenkwam met een blad met fruit, brood en een kan water.


  ‘Er is op dit moment niemand van de familieraad aanwezig,’ fluisterde ze. ‘Zolang heb ik hier de leiding. Ik heb wat te eten meegebracht. Een gardist is naar de stad vertrokken om de plaatsvervangend kanselier en heer Odone te waarschuwen. Zij zijn in de stad gebleven na een raadszitting. De wacht is gewaarschuwd, er lopen twee gardisten patrouille langs de oevers.’ Ze keek bezorgd naar Yuli. ‘Hoe is het met haar? Ze ziet zo grauw!’


  ‘Ik heb haar al onderzocht. Ze is niet gewond, alleen uitgeput. Fysiek is er niets ernstigers met haar aan de hand dan wat een nacht goede slaap kan herstellen.’ Hij keek even naar het blad. ‘Heeft u iets sterkers? Wijnbrand?’ De huismeesteres knikte en haastte zich weg.


  Hij streek over Yuli’s bont en blauwe lijf, met zijn energie haar zere plekken bewerkend voor zover hij er bij kon.


  Even later kwam de huismeesteres terug met een fles. Hij bevochtigde Yuli’s lippen; toen ze begon te smakken gaf hij haar enkele slokken van de sterke drank te drinken.


  De huismeesteres hielp hem Yuli uit het bad te tillen, af te drogen en onder een zijden sprei op haar bed te leggen.


  Op een knikje dat hij het verder wel alleen af kon verzamelde ze het be­smeurde dek van de divan met Yuli’s afgedragen kleren en liet hen alleen. Meer op zijn gemak nu er niemand bij was gaf hij haar een volledige ener­giebehandeling.


  Ze ontspande zich en begon langzaam en regelmatig te ademen in een diepe, natuurlijke slaap. Haar huid gloeide weer bronskleurig. Hij borstelde voor­zichtig haar drogende lokken, kuste haar lichtjes ten teken dat hij wegging en vertrok. De slaap zou verder voor genezing zorgen.


  Alex, die al die tijd zacht spinnend had zitten toekijken, ging naast haar hoofd liggen toen hij de deur uitging.


  Tom drukte bij het weggaan de wachtpost op het hart niemand anders dan hem of de huismeesteres door te laten. Achterdochtig voor elke schaduw zocht hij zijn weg door het stille gebouw naar de kamer van Odone. Alsof het zo was afgesproken arriveerde hij tegelijk met de zwarte man bij de trap en liep met hem mee naar zijn kantoor. In het kort legde hij uit dat er voor de Vrouwe gezorgd was, maar dat ze onder geen voorwaarde wak­ker gemaakt mocht worden, en waarom hij het belangrijk vond dat er wacht werd gelopen. ‘Buiten de twee gardisten die haar opvingen, de huismeesteres en ikzelf weet niemand nog van haar aankomst. Ik denk dat we dat maar zo moeten houden. Ik heb hen bezworen aan niemand iets te zeggen.’ Odone streek peinzend over zijn korte grijze ringbaard. ‘De wacht loopt vanaf nu continu patrouille over het eiland,’ meldde hij kortaf toen Tom klaar was. ‘Denk je dat ze tot in de residentie gevolgd is?’ Tom haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, ik heb het haar nog niet kun­nen vragen. Maar voor alle zekerheid ga ik van het ergste uit.’


  ‘Als je zeilpartij twee dagen geleden, nee, drie is het al, door genoeg mensen is gezien denken alle verspieders en agenten dat ze al hier is.’


  ‘Dat komt mooi uit, we moeten voorkomen dat men er achter komt dat ze vannacht in deze toestand terug is gekomen van een geheime missie.’


  Odone bromde: ‘Dat lijkt me het beste, ja. Voor al die partijen die ons in het oog houden lijkt het nog steeds dat ze in het geheim met de Nemes is mee­gekomen uit Ogam. Dat zal hen zeker op een verkeerd spoor zetten.’


  


  Tom trok zich terug om nog een beetje te slapen. Hij voelde zich doorge­draaid. In het eerste ochtendlicht kroop hij gapend in zijn bed. Was dat de gewoonte hier, om elkaar voortdurend te bespioneren? vroeg hij zich af. Het leek hem een ongemakkelijke toestand. Altijd bedacht zijn op wat je wel laat zien en wat niet.


  Hij werd halverwege de morgen wakker. Er was nog steeds geen spoor van Alante, Yurane en de jongens. Hun bedden waren onbeslapen.


  ‘Nou ja,’ zuchtte hij, ‘ik hoop maar dat ze plezier hebben.’


  Maar eenzaam voelde hij zich wel.


  Hij besloot te gaan kijken hoe het met Yuli was.


  De gardist stond er nog steeds, hij had niets te melden.


  Yuli lag onder het sprei stil naar buiten te staren en zei, zonder haar hoofd om te draaien: ‘Dag Tom. Ik heb gehoord dat je me hebt opgevangen. Dank je wel. Ik ben zo stijf als een plank. Wat heb je met me gedaan? Of wat heb ik gedaan?’


  ‘Je was behoorlijk ver heen, meisje. Het was te ruiken dat je een hele tijd te paard had gezeten.’


  ‘Nou, dat kan ik nog voelen! Ik heb houten dijen en een zere k…’ Ze hield zich met een nerveuze giechel in. ‘Dat hoor ik natuurlijk niet te zeggen waar een man bij is. Ik ben goed opgevoed…’


  Ze draaide zich moeizaam om en vroeg: ‘Kun je me een beetje masseren? In de badkamer staat vast wel olie.’


  Toen hij met een flesje terug kwam Yuli lag al op haar buik. Hij bewonderde haar getrainde gestalte. Daar was het vroeger die ochtend niet van gekomen, hij had toen alleen maar oog gehad voor haar kwetsuren. Maar nu kon hij waarderend haar smalle leest en ferme achterste bestuderen, waaronder gespierde dijen en kuiten het geheel vervolmaakten.


  Voorzichtig verkende hij de knopen in haar spieren en wreef ze warm. Hij kneedde steeds dieper en gebruikte zijn helende energie om de strakke bun­dels onder zijn handen te genezen. Haar rug was behoorlijk verkrampt, het koste hem heel wat zweetdruppels om het vlees warm en zacht te krijgen. Haar benen waren pijnlijk stijf; ze kreunde toen hij zijn vingers diep tussen de spierstrengen liet zinken.


  Hij liet haar zich omdraaien om haar dijen aan de voorkant te masseren. Ze had een vlakke buik met duidelijk afgetekende buikspieren, dik donker haar op haar venusheuvel en prachtige ronde borsten met grote bruine tepels. Van haar dijen bewoog hij omhoog om haar buikspieren te lossen. Die had­den ook veel te verduren gehad: de stijfheid zat tot onder haar borsten en tot op haar schouders. Haar tepels stonden overeind, maar hij kon de bood­schap negeren.


  Bij haar schouders gekomen tilde hij haar half op en begon ze achter en voor te bewerken. Tenslotte wreef hij één voor één haar armen. Vermoeid ontspande hij zich en liet zich achteruit zakken.


  Yuli had daarentegen haar kracht terug. Ze tilde haar armen op, legde ze om zijn nek en trok hem in een soepele beweging over haar schouder met zijn hoofd tussen haar benen. Ze geurde daar rijp, de vlammen sloegen door hem heen.


  Haar dwingende behoefte aan seks liet geen bedenkingen toe, niet dat hij die op dit moment had. Helemaal omhuld door haar lichaam liet hij alle gedach­ten varen en was puur oerman in de armen van de oervrouw. Ze rolden om en om tot ze achterstevoren op hem zat en zijn broek los kon maken. Rillend van genot duwde hij haar harde billen omhoog tot ze zich voorover gebogen over hem heen kon laten zakken. Duwend en trekkend liet hij haar in lange slagen over zijn hardheid op en neer glijden. Ze kreunde op de maat van hun cadans; huiverend hield hij zijn zaad in toen haar eerste hoogtepunt kwam. Nog na deinend vielen ze op hun zij. Hij trok haar bij haar borsten tegen zich aan, waartegen ze giechelend protesteerde: ‘Au, zachtjes joh! Ze doen een beetje zeer.’


  Ze rolden verder om tot hij op haar rug lag, nog steeds diep in haar gebor­gen. Steunend op zijn handen stootte hij in een langzaam, onstuitbaar ritme telkens dieper, haar harde billen kletsten tegen zijn onderbuik. Hij naaide haar zo hard dat ze geleidelijk van het bed schoven tot ze op hun knieën op het tapijt zaten.


  Ze voelden elkaar klaar komen, luidkeels loeiend van genot.


  Ze draaide zich om en trok hem op haar; toen zijn penis uit haar gleed, zat die vol met bloed.


  ‘Je hebt je periode, verrukkelijke vrouw,’ hijgde hij.


  ‘Dat weet ik, geile beer. Anders zou ik trouwens niet met je neuken. Als ko­ningsdochter kun je je niet zomaar door iedereen zwanger laten maken. Daar zitten allerlei dynastieke consequenties aan vast,’ kirde ze zwoel. Zwetend en hijgend lagen ze in elkaar. Na een tijdje liet ze haar benen zakken en knelde Tom hard tegen zich aan. Hij lag stil naar haar te kijken. Haar gezicht betrok; de herinneringen kwamen. Haar ogen werden donker van verdriet.


  ‘Oh Tom,’ haar stem sloeg over, ‘het was zo verschrikkelijk. Alles ging goed, tot die lawine.’


  Ze huiverde, naarmate de verschrikkingen zich opdrongen zonk ze verder in haar verdriet. Ze rolde zich op in een foetushouding en jammerde: ‘Ik zag ze sterven, ik zag ze kapot gebeukt worden door die keien. Oh Tom, de paarden, ze schreeuwden.’ Ze jankte. ‘En mijn mannen Tom, ze werden verpletterd. Ik zag hun bloed spatten!’ Ze gierde, ze krijste, ze piepte. ‘Ik heb ze dood laten gaan Tom. Ik heb ze dood laten gaan.’ Snotterend en blubberend zocht ze troost bij hem. Met rode ogen en lo­pende neus keek ze naar hem op.


  ‘Tom,’ kreunde ze vertwijfeld, ‘ik voelde me zo machtig en krachtig, en toen gebeurde die lawine en toen stierven ze door mij, door mij.’ Ze trok aan haar haren en bewoog spastisch in het rond. ‘Ik hoorde ze kraken Tom, ik hoorde hoe ze kapot werden gebeukt. En de paarden Tom Tom ze schreeuwden zo.’


  Brullend kroop ze rond op het bed en sloeg kokhalzend tegen haar benen en buik en op haar hoofd.


  Tom wist niet hoe hij haar kon bereiken. Ze stikte zowat; vertwijfeld sloeg hij haar omhoog geheven achterste.


  Ze schokte overeind, hijgde haar adem in. Hij greep haar bij de schouders en rammelde haar door elkaar. ‘Yuli! Yuli!’ Hij voelde de spasmen wegebben.


  Ze kon hem weer zien; haar ogen vulden zich met een zachter verdriet. Het was voorbij.


  Ze klemde zich aan hem vast en huilde. Ze zuchtte diep en viel stil.


  Geborgen in zijn armen kwam er een begin van vrede in haar. De uiteinde­lijke innerlijke vrede die het voorrecht is van diegenen die zichzelf hebben leren kennen. De lichte en de donkere kanten.


  Ze strekten zich naast elkaar uit op het verkreukelde bed en zochten in elkaars armen naar zichzelf.


  Tom voelde haar hart tegen zijn borst kloppen. Onthutst registreerde hij hoe zijn onherroepelijk gewekte liefde naar Yuli stroomde. Het was dezelfde smeltende warmte als met Alante. Hoe…?


  Yuli reageerde op hem door haar benen om hem heen te slaan. Zonder haar ogen open te doen trok ze hem op zich en liet hem in zich komen. Inge­sloten in haar armen en benen liet hij zich wiegen op haar deinende lijf en vergat zijn muizenissen. Zo lagen ze tot ze in slaap vielen.


  Hoofdstuk 2 -De professoren


  


  TOM WILDE EIGENLIJK NIET WAKKER WORDEN. Hij lag in Yuli’s warme omhelzing met haar geur in zijn neus en haar hals zo dichtbij dat hij zijn wimpers tegen haar huid voelde kriebelen. Nooit eerder had hij zo intiem met een vrouw liggen slapen. Haar hart klopte tegen zijn wang, zijn ene hand lag om haar borst, de andere was gevoelloos van het er op liggen. Nooit eerder was hij zichzelf zo volledig in een vrouw kwijtgeraakt. Traag als een slak trok hij zijn klevende lichaam van haar los. Hij bewoog zo voorzichtig dat ze niet wakker werd. Zijn dove arm begon te tintelen; het duurde even voordat hij hem weer kon gebruiken.


  Het bloed begon door zijn aderen te bruisen. Hij had gevrijd! Na al die jaren eenzaamheid had een vrouw hem lief en zich totaal aan hem gegeven. Hij had zich totaal aan haar gegeven.


  Bijna vloeibaar van sentimentaliteit keek hij naar Yuli’s slapende gezicht. Teder dekte hij haar toe, ze had alle slaap nodig die ze kon krijgen. Ze draaide zich op haar andere zij en sliep door.


  Inwendig zingend spoelde hij zich in de badkuip af. Het bevrijdende gevoel zocht een uitweg in daden, hij wilde de nieuwe dag in.


  Hij trok zijn kleren aan en besloot naar de stad te gaan om een derde poging te doen die befaamde professor Dideranda te pakken te krijgen. Hij kon nu elke situatie aan, zo voelde het; succes was verzekerd.


  Opwinding en overmoed wisselden af met een gloeiende verliefdheid als hij aan Yuli dacht. Mon Dieu, wat waren ze te keer gegaan.


  Wat was dat toch? De afgelopen dagen leek hij verzeild geraakt in opzet­jes en verleidingen van drie vrouwen, waarvan er twee er vandoor leken te zijn. Zouden ze teleurgesteld zijn dat hij niet met Yurane had willen vrijen? Hoewel, niet willen: om eerlijk te zijn had hij het niet gedurfd. Niet op dat moment, niet met Alante er bij.


  Yuli had hem er gewoon bij de haren bijgesleept. Het zweet begon over zijn hele lichaam te prikkelen toen hij aan haar schoot terug moest denken. Het zou de ontspanning wel zijn, het gevoel hier in de Yandan Residentie eindelijk veilig te zijn voor de onzichtbare vijand die in hun hoofd kon ko­men. Eigenlijk was de seksuele spanning tussen hem en de drie vrouwen de hele bootreis hierheen latent aanwezig geweest, moest hij zich bekennen. Op weg naar zijn eigen vertrekken versomberde hij bij elke stap. Vanaf het moment dat hij zich Alante voor de geest had gehaald kon hij haar niet meer uit zijn gedachten bannen. Zou hij haar werkelijk kwijt zijn? Afgelopen nacht was de eerste keer dat hij alleen was sinds hij haar voor zijn deur had gevon­den. Ze was toch nog een kind, al was ze lichamelijk een vrouw? Maar ja, als meisjes de jongens ontdekken gaan ze een eigen leven leiden. Tenminste, zo was het in zijn puberteit met hem gegaan. Dat zou bij meisjes wel niet anders zijn, veronderstelde hij. Het nieuws dat ze met vrienden op een zeiltochtje was en zich zonder hem blijkbaar prima kon vermaken, had hem gister eenzamer gemaakt als nooit tevoren. Alsof hij de helft van zich­zelf was kwijtgeraakt. En ja, jaloers was hij ook. Ondanks dat hij prompt de eerste nacht dat hij alleen was met Yuli had gevrijd. Wat waren dat trouwens voor knapen waar ze mee was? Hij wilde er niet aan denken.


  Terwijl hij door de lange gangen liep drongen de beelden van de reis van de achtergebleven oase in Dorans achterland naar de welvarende hoofdstad van Chi’am zich onweerstaanbaar bij hem op. Het was opvallend hoe snel Alante was gegroeid. Nog geen vijf maanden geleden had hij haar als een onder­voed, verward kind met een totaal geheugenverlies, kieuwen en zwemvliezen in het droogste deel van het land gevonden. Tijdens de reis, maar vooralgedurende hun maandenlange verblijf in het huis van de Abashi was ze een zelfbewuste jonge meid geworden. Dankzij het zwemmen in de warme baai met haar vrienden, de dolfijnen, had ze haar groeiachterstand ingehaald. Hij had in de korte tijd dat hij op de vlucht was bijzondere mensen ontmoet. Meer dan in al die lange jaren ervoor. Alle mensen, de dolfijnen niet te vergeten, die ze op hun tocht hadden ontmoet hadden iets bijgedragen aan de oplossing van het raadsel wie Alante was, wat haar boodschap was. Als ze de oorlogzuchtige oppositie maar voor wisten te blijven zou vroeg of laat de oplossing zich aandienen, daar was hij van overtuigd. Maar die vrouwen!


  Hij kreunde toen hij aan de mogelijke verwikkelingen dacht. Met een benard gemoed ging hij naar de kade om de pont naar de stad te nemen.


  


  ‘U heeft geluk, mijnheer,’ zei de secretaris van de Historische Faculteit. ‘Pro­fessor Dideranda is er net. Hij zit drie deuren verderop in de kamer van het faculteitshoofd. Buk tijdig als u voorwerpen door de lucht ziet vliegen, want de discussies kunnen daar hoog oplopen.’ Hij keek de lange westerling grin­nikend na toen die de gang opging, benieuwd hoe hij zou reageren op het temperament van de beroemde historicus.


  Toms somberheid sloeg op slag om in opwinding. Nu zou hij eindelijk meer te weten kunnen komen over dat geheimzinnige Zeevolk waar Alante vol­gens de Abashi van af zou stammen.


  Hij klopte op de aangegeven deur. Vaag hoorde hij mannenstemmen hard door elkaar praten en af een toe een luide vrouwenlach. Aangezien er op zijn kloppen niet werd gereageerd liet hij zichzelf binnen. De twee aanwezige mannen keken even verstoord naar de binnenkomer, maar gingen daarna door met elkaar luidkeels argumenten toe te voegen. Een grijsharige vrouw bekeek Tom nieuwsgierig. Hij keek nieuwsgierig te­rug.


  ‘Al goed,’ zei ze, met luide stem om zich verstaanbaar te maken, ‘u bent dui­delijk geen student van ons. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Mijn naam is Thomas d’Harancourt…’


  De vrouw sprong opgewonden op; ze beheerste zich met moeite voordat ze vroeg: ‘Bent u familie van Aloys d’Harancourt?’


  ‘Dat is mijn broer,’ antwoordde hij verrast. Niet alleen door haar reactie, maar ook omdat hij spontaan zijn familienaam had genoemd, iets wat hij anders uit voorzichtigheid nooit deed.


  ‘Ik heb met uw broer gewerkt,’ vertelde ze opgewonden, ‘ik ben geschied­kundige met als specialisatie technologie en deed het archeologische onder­zoek bij een restauratieproject van een antiek bevloeiingssysteem in het bin­nenland waar hij mee bezig was, we…’ ze hield met een pijnlijke blik op. ‘Hij is al een tijd niet meer geweest.’


  De twee mannen hadden hun heftige dispuut gestaakt toen ze Toms naam opvingen en keken hem met een intense blik aan. De één was een tamelijk jonge man, lichtbruin met kort zwart haar en een fors postuur, gekleed in de toga van een professor. De ander was een broze, witharige man, licht gebo­gen, met een haakneus en ongemeen felle oogjes in zijn gekreukelde gezicht. Hij had een grote mond (bek dacht Tom) en een nootdonkere huid. ‘U bent Aloys’ broer?’ vroeg de bruine man, maar onderbrak zichzelf. ‘Neem me mijn onbeleefdheid niet kwalijk. Als Didi hier komt vergeet ik mijn ma­nieren wel eens door de ongelooflijke nonsens die hij uitkraamt…’


  ‘Luister niet naar dit leeghoofd, mijnheer,’ interrumpeerde de witharige man hem bruusk, ‘hij kan geen manieren vergeten want die kent hij niet. Hij is alleen maar een door gebrek aan gewicht omhoog gevallen, opportunist, mis­bruik makend van mijn emeritaat om te spelen dat hij professor is.’ Kwaad keken ze elkaar aan.


  ‘U bent professor Dideranda, neem ik aan?’ vroeg Tom beleefd aan de kwade oude man. Toen die stuurs knikte wendde hij zich tot de jonge man: ‘En u? Ik heb uw naam helaas niet verstaan.’


  De vrouw zei meesmuilend: ‘Die zit. U moet hun scheldpartij maar niet te serieus nemen, mijnheer d’Harancourt. Ze kunnen niet zonder elkaar. Als ze niet een keer per week met elkaar van gedachten kunnen wisselen worden ze ongelukkig en ongedurig.’


  De bruine man kwam op Tom toe en schudde hem de hand. ‘Neem me niet kwalijk, mijnheer d’Harancourt. Inderdaad ben ik de opvol­ger van Didi, mijn grootvader; mijn naam is Daronan en deze dame hier is professor Darona en mijn moeder. Welkom, stoort u zich alstublieft niet aan onze wijze van debatteren. Het is niet zo ernstig als het lijkt. Ik hoop dat u nieuws hebt over Aloys?’


  Spijtig schudde Tom zijn hoofd. ‘Helaas, ik hoor niet voor het eerst dat hij al enige tijd niet in Ajudya is gezien. Ik vernam in de Proeftuinen, waar ik gister was, dat hij daar ook al gemist wordt. Ik heb zelf de laatste tien, elf jaren geen contact meer met hem gehad, vanwege mijn verbanning in Doran.’ De drie trokken hun wenkbrauwen op, waarmee goed zichtbaar werd dat ze familie van elkaar waren. Het was het enige gebaar waarmee ze hun teleur­stelling lieten blijken.


  ‘Professor Dideranda,’ sprak hij de witharige man aan, ‘ik ben op voorspraak van Zetardamarad, de verbannen Abashi van Doran, gekomen in de hoop uw kennis te kunnen raadplegen. Ik zou graag meer over mijn broer willen horen, maar ik heb een paar dringende vragen. Die overigens onder ons moeten blijven.’ De drie knikten naar elkaar.


  ‘Van Zetar, hè? Die heb ik in geen tien jaar gezien,’ mompelde professor Dideranda.


  ‘U kunt hier vrijuit spreken. Er is niemand behalve wij. U kunt op onze dis­cretie rekenen,’ antwoordde Daronan.


  ‘Mijn dochter en kleinzoon en ik hebben geen geheimen voor elkaar. Spreekt u vrijuit,’ beaamde Dideranda. ‘Het gaat over het Zeevolk.’


  Daronan hief zijn armen ten hemel, maar wist zich te beheersen en maakte geen geluid. Dideranda hield Toms blik vast. Die besloot open kaart te spe­len.


  ‘Ik heb er één gevonden. Een echte, met vacht en kieuwen.’


  ‘Dat bestaat niet!’ fluisterde Daronan.


  De verandering in de oude professor was aandoenlijk. Zijn felle houding smolt als boter in de zon, de tranen sprongen hem in de ogen. ‘Echt waar? U maakt geen grapje?’ vroeg hij, blij en bang tegelijk dat het toch niet waar zou blijken.


  ‘Nee. Ik bedoel: geen grapje. Ja dus. Het is waar.’ Ze keken elkaar aan.


  Darona verbrak de stilte en zei bedachtzaam: ‘Na drieduizend jaar? Eén exemplaar? Dat is wetenschappelijk gezien geen bewijs voor het bestaan van een heel volk, als het niet ondersteund wordt door andere feiten. Artefacten, fossielen, gedocumenteerde getuigenverklaringen en dergelijke. Het kan ge­woon een incidentele afwijking zijn. Kunnen we hem zien?’


  ‘Het is een zij.’


  Ze zuchtte. ‘Waarom neem ik aan dat het een man zou zijn? Misschien denk ik wel teveel als man.’ Ze keek opeens treurig. Dideranda had intussen zijn zelfbeheersing herwonnen. ‘Mijnheer…’


  ‘Noem me toch Tom, ik ben niet anders gewend. Daarbij wil ik graag incog­nito blijven.’


  ‘Tom dan. Ik ben Didi, mijn dochter noemen we Da en mijn kleinzoon Dada. Het is een familiegrapje. Terzake: je hebt iemand van het Zeevolk gevonden, een vrouw of meisje? En waar?’


  Tom glimlachte: ‘Ze ziet er uit als een meisje van vijftien. Ik weet niet exact hoe oud ze is. Ik vond haar voor mijn deur in een oase in het binnenland van Doran.’


  ‘Een oase?! Dat is vreemd. Wat zegt ze zelf over haar volk?’


  ‘Haar geheugen is, voor zover ik haar heb meegemaakt, volledig geblok­keerd. Vermoedelijk kunstmatig. Ze spreekt Dorisch en misschien nog een taal, die ik niet ken, die ze in ieder geval niet operationeel heeft. Ze…’ Zijn aandacht keerde zich abrupt inwaarts, weg van de uitleg die hij aan het geven was. Er knaagde iets. Die onbekende taal, daar is iets mee…


  Verward zag hij de drie professoren verbaasd naar hem kijken. Hij schraapte zijn keel, dat moest hij later maar eens uitzoeken. ‘Eh, ze is, of was, niet op de hoogte van de meest elementaire dingen die een kind bij ons leert, maar vreemd genoeg kan ze wel lezen. Al begrijpt ze meestal niet wat ze leest. Ze moet vaak om de betekenis van woorden vragen.’ Hij voelde een warme trots toen het hem herinnerde aan alles wat hij Alante intussen had geleerd. ‘Trouwens, ze weet soms weer wel de gekste dingen…’


  ‘Je vond haar in het binnenland,’ onderbrak Dideranda hem ongeduldig. ‘Maar vertel eens, hoe gedraagt ze zich in het water?’


  ‘Ze is een echt waterkind. Ik heb haar voor het eerst onder water zien zwem­men toen we de rivier in Doran probeerden over te steken…’


  ‘En in zee?’ onderbrak de oude professor hem voor de tweede keer. ‘Tijdens ons verblijf in het buitenhuis van de Abashi zwom ze dagelijks in zee, uren lang. Ze praat overigens met dolfijnen alsof het haar verwanten zijn. Snatert kan ik beter zeggen.’


  ‘Ze heeft kieuwen en een vacht zei je?’


  ‘Ze heeft een zilverkleurige vacht, glad als van een muis, met lang witblond hoofdhaar. Haar kieuwen vouwen automatisch uit onder water. Boven water trekken ze in en zijn alleen zichtbaar als rode striemen onder haar oren.’


  ‘En onder haar kin, heeft ze daar een soort lob of huidplooi?’ Tom herinnerde zich opeens het litteken onder haar kin. ‘Ja, nu u het zegt. Maar die zou bij haar operatief verwijderd kunnen zijn, zo te zien. Wat is de functie van die huidplooi?’


  ‘Volgens de schaarse gegevens die ik uit legenden en mythen heb kunnen destilleren, diende die waarschijnlijk voor het uitzeven van plankton. Ik weet het niet zeker, maar er wordt gesproken van ‘zeegelei’ dat ze zouden eten. Zeegelei wordt hier ook gegeten, gekoeld met ijs is het een delicatesse. Het wordt gevist met hele fijne netten en moet binnen een uur gegeten worden, ook al ligt het in ijs. Het is een uur zeilen naar de golf waar het wordt gevist, dus u kunt nagaan hoe duur het is. Echte lekkerbekken varen er op restau­rantschepen naartoe om het vers te kunnen eten, maar dat is nog duurder.’


  Hij keek verlekkerd; Tom vermoedde dat de oude professor een groot lief­hebber was, maar het niet vaak genoeg kon betalen.


  ‘Ik zal haar er naar vragen. Ik heb haar overigens nooit iets horen zeggen over het eten van plankton. Wel dat ze vis en schaaldieren eet als ze onder water is. Het vreemde is echter dat ik haar uitgehongerd heb opgeraapt op een stoffige weg in het binnenland, dagreizen ver van de zee. Ze kwam uit het noorden, een richting waar al generaties lang geen mens vandaan kwam en geen mens naar toe ging. Ik heb kunnen reconstrueren dat de hoofdweg in het dorp onderdeel uitmaakt van een oude karavaanroute tussen Ajudya en Doran. Het vreemde is dat de weg vanuit het dorp wel doorliep naar het noorden, maar dat die nooit gebruikt en zelfs volledig genegeerd werd, ook door mij. Er ligt een soort psychisch blok op, misschien al wel meer dan twee eeuwen lang.’


  De drie historici keken hem ernstig aan.


  ‘U bedoelt dat er werkelijk zoiets bestaat als een psychische massablokkade? Die continu in stand wordt gehouden? Dat lijkt me sterk,’ zei Daronan scep­tisch.


  Voor Tom had kunnen antwoorden riep Darona opeens triomfantelijk: ‘Ha! Maar ik weet iets dat jullie niet weten! Tom, ik heb je verteld van die irriga­tiekanalen, dat project van je broer om de antieke vervallen systemen weer te herstellen? Wel, dat is mijn specialiteit, ik bedoel het historisch onderzoek dan, niet de techniek, tenminste, wel de technologie, maar niet de., de..’ Daronan klopte haar gemoedelijk op de rug. ‘Even bij de les blijven, moeke.’


  Kwaad keek ze hem aan. ‘Noem me niet zo. En houd je brutale mond.’ Tom moest, ondanks de spanning, om dit familietafereeltje glimlachen. ‘Goed,’ ging ze door, met een geconcentreerde uitdrukking op haar gezicht. ‘Vroeger, dan praat ik over zeker duizend jaar geleden, waren Chi’am en Do­ran onderdeel van het immense keizerrijk Landoran. Dit conglomeraat van vorstendommen viel echter in de loop van eeuwen in kleinere koninkrijken uiteen. Cultureel en economisch bleken de verschillen toch te groot voor een blijvende politieke eenheid. Zoals met alle dynastieën gebeurt, verzwakte de keizerlijke dynastie totdat het centrale gezag nauwelijks meer macht had. De Dorische militaire dictatuur is de zielige rest van het keizerrijk, sinds ze de Abashi hebben afgezet. Ook het koningshuis Yandan vertegenwoordigde maar een fractie van de vroegere grandeur.’


  ‘Waren die irrigatiesystemen nog intact toe het keizerrijk uiteenviel?’


  ‘De irrigatie infrastructuur die je broer wil herstellen stamt nog van vóór de keizertijd. Waarschijnlijk is de politieke macht van het keizerrijk Landoran kunnen ontstaan dankzij de landbouw overschotten van de geïrrigeerde kust­vlakte. Ook toen was water een groot economisch goed, waar verscheidene oorlogen om zijn gevoerd. Het hele binnenland van Doran, ons land en de kustlanden verder naar het noorden toe, zijn voor hun water afhankelijk van de rivieren die uit de bergen komen. Nu is het er droog, zijn er zelfs woes­tijnen en steppen, maar eens was het woud. De vergane resten worden door onze collega’s van de oudheidkunde overal in de ondergrond aangetroffen.’ Ze bereed duidelijk haar stokpaardje. ‘In de tijd dat het keizerrijk zijn hoog­tepunt beleefde was het binnenland de stabiele graanschuur van het ganse imperium. Die landbouwkundige rijkdom berustte op de uitgestrekte irriga­tiesystemen, die werden gevoed vanuit de bergen en ondergrondse spaarbek­kens. Die zijn werkelijk heel indrukwekkend. Je zou ze eens moeten zien! Ik ben er één keer in geweest, het is echt wonderbaarlijk wat ze toen tot stand hebben gebracht.’ Enthousiast had ze haar collegetoon laten varen, praatte vlug als een jong meisje. Ze keek Tom een beetje verbouwereerd aan. ‘Waar was ik. O ja, die watertunne;s en waterbekkens zijn in het hele binnenland te vinden, waarschijnlijk tot in het huidige Doran. De karavaanroute zou er middendoor moeten lopen.’


  ‘Wat u wilt zeggen is dat achter mijn dorp een heel volk kan wonen in de restanten van het systeem?’


  De drie wetenschappers keken hem vol afgrijzen aan. ‘Dat is een gevolgtrekking die op niets berust, mijnheer!’ zei de meest for­mele van het stel, Daronan, ijzig.


  Verontschuldigend hield Tom zijn handen omhoog.


  ‘Alstublieft, neem het me niet kwalijk. Ik ben maar een eenvoudige techni­cus.’


  Dideranda begon echter te begrijpen wat Tom bedoelde. ‘Let maar niet op hem, hij moet zich nog bewijzen. Maar Da heeft gelijk, die ondergrondse kanalen en waterbekkens zijn volgens bepaalde volksverhalen ook in Doran aanwezig. Die verhalen heb ik aan je broer doorverteld. Hij was zelf ook al tot de conclusie gekomen dat ze aanwezig zouden moeten zijn in het gebied dat je beschrijft. Ik vind echter een psychische blokkade op een heel gebied wel een beetje vergezocht, moet ik bekennen. Het feit dat niemand zich be­kommerde om wat er ten noorden van je dorp ligt, kun je eenvoudiger ver­klaren vanuit de premisse dat er al heel lang niemand meer woont.’


  ‘Maar,’ zei Tom verbaasd, ‘daar zouden toch gegevens over bekend moeten zijn? In archieven, in literatuur. Oudheidkundige onderzoeken…’ Darona schudde met een spijtig gezicht haar hoofd. ‘Het vreemde is dat elke schriftelijke verwijzing of kaart ontbreekt over dat stuk van Doran. Op zich­zelf is dat niet verklaarbaar of logisch, want wij hebben de meest uitgebreide verzameling oude geschriften in dit deel van de wereld.’


  ‘Wat heeft Aloys’ onderzoek opgeleverd?’


  ‘Aloys heeft ook de twee bibliotheken in Doran doorgevlooid, maar niets substantieels gevonden. Ik heb persoonlijk in de archieven van de Bergkloosterorde mogen studeren, maar er is niets, maar dan ook niets te vinden over de vroegere aanwezigheid van dergelijke systemen in Doran. Geografisch is dat onlogisch, daar heb ik een student op laten afstuderen. Die systemen zouden er moeten zijn!’ besloot Darona.


  Tom besefte opeens dat hij zich mee had laten nemen in het enthousiaste relaas van professor Darona, maar dat het hem niet dichterbij het antwoord had gebracht waar Alante’s volk zou kunnen wonen. Het leek wel of er een vloek op rustte: elke keer dwaalde het gesprek af.


  Hoofdstuk 3 - Bijna gevonden


  


  G EBRUIK MAKEND VAN EEN KORTE STILTE vroeg Tom snel: ‘Pro­fessor Dideranda. Kunt u nog wat meer vertellen over het Zeevolk?’ De oude man schrok op uit zijn mijmeringen.


  ‘Er is helaas niet zoveel te vertellen. Ik heb jarenlang elke legende, mythe, volkswijsheid, verhaal en lied verzameld dat ook maar een aanwijzing kon opleveren. Ben je een beetje bekend met de folklore over zeemeerminnen?’ Tom knikte. ‘Ik heb ook langs die lijnen gedacht,’ bekende hij. ‘In Europa zijn veel legenden en verhalen over zeemeerminnen in omloop. Met name hun betoverende stemmen waarmee ze zeelieden tot zich zouden lokken zijn een veelvuldig terugkerend thema. Ik heb het u nog niet verteld, maar mijn protégeetje heeft inderdaad een heel bijzondere stem…’


  ‘Ook hier komen dergelijke zeemansverhalen voor,’ onderbrak de oude pro­fessor hem. ‘Helaas bevatten die bij een diepgravend tekstueel onderzoek geen enkele concrete informatie.’


  Tom keek verwonderd. ‘Nee? De Europeanen hebben een sprookje over een zeemeerminnetje dat verliefd werd op een landmens en ten koste van veel pijn haar staart door een heks liet splijten tot twee benen…’ ‘Ariël, ja ik ken het,’ lachte de professor schamper. ‘Het verhaal impliceert dat er een ingrijpende lichamelijke transformatie nodig was om van een visachtig wezen in een loopmens te veranderen. Maar dat klopt niet. Het Zeevolk had volgens al mijn gegevens gewoon twee benen.’ ‘Over welke gegevens beschikt u dan?’


  ‘Geen geschreven bronnen, helaas. Ik heb enkele verwijzingen in plaatselijke mythen en sagen gevonden…’ ‘Kunt u wat noemen?’


  ‘Ach, het is niet veel. In sommige vissersdorpen heb ik oude mensen getrof­fen die nog legenden konden vertellen waarin werd verhaald hoe verdwaalde vissers naar hun thuishaven werden geleid door in zee zwemmende mensen. Niks staarten, gewoon menselijke gestalten. Het merkwaardige is dat een kinderliedje het meeste informatie over hun dagelijkse leven in zich heeft.’ Daronan snoof verachtelijk en mompelde: ‘Kinderliedjes.’ Tom keek hem geïrriteerd aan. ‘Alstublieft,’ zei hij, ‘ik wil graag horen wat professor Dideranda er op heeft te zeggen. Het is van het grootste belang! We hebben er weken voor gereisd om uw grootvader te kunnen raadplegen.’ Dideranda reageerde gelukkig niet op zijn kleinzoon, maar begon op be­dachtzame toon: ‘Het Zeevolk, zoals ik het heb kunnen reconstrueren, leefde aan de randen van warme zeeën. Veel in zee, maar ze leefden ook in bomen. Net zoals de longvis overigens, die klimt bij eb ook in mangroven.’ Hij neu­riede een kindermelodietje voor zich heen. ‘Ze aten zeegelei, vis en vruchten. Daar is de tekst heel duidelijk over. Ze konden onder water ademen, reden waarom ik er van uit ga dat ze kieuwen moesten hebben. Een anatoom heeft mij eens bevestigd dat heel jonge embryo’s van zowel salamanders als men­sen op elkaar lijken en kieuwen hebben. Ze waren verder glad als zeemleer, niet te pakken door een landmens. Volgens het liedje. Ja, dat is het eigenlijk wel,’ besloot hij zijn opsomming. ‘Niet zo erg veel dus.’ ‘Het klopt dat ze glad als zeemleer zijn als ze nat zijn.’ Tom voelde Alante’s natte pels als het ware in zijn handen. ‘De vissen zwemmen zo in haar han­den als ze er een paar wil vangen. Dat heb ik met eigen ogen gezien.’ Met genoegen dacht hij terug aan hun kampje bij een beek toen ze voor het eerst haar talent had gebruikt. ‘Maar weet u ook iets over hun afkomst, waar ze woonden, ik bedoel niet alleen hier in deze streken maar ook elders in de wereld? En waar ze zijn gebleven?’ ‘Ja, daar heb ik aanwijzingen voor,’ begon Dideranda, ‘al…’


  Een klop op de deur onderbrak hen. Een verlegen jongen stak met een ver­ontschuldigende blik zijn hoofd om de deur. ‘Professor, eh, we zitten in de collegezaal enne, het college gaat toch wel door?’ ‘Och, dat was ik helemaal vergeten!’ riep Darona uit. ‘Ik kom direct.’ ‘Eh, Tom,’ zei Daronan. ‘Mijn vader en ik moeten naar een faculteitsvergade­ring, maar ik ben toch wel erg nieuwsgierig naar het verdere verloop…’ ‘Kunnen we haar ontmoeten?’ vroeg Dideranda haastig, met een kinderlijk verlangen. Zijn dochter, de geopende deur in haar hand, en zijn gewichtige kleinzoon keken Tom bijna even gespannen aan.


  Tom keek verbijsterd wat er gebeurde. Ze waren toch in een serieus gesprek gewikkeld? Ze gingen gewoon weg, midden in misschien wel de belangrijkste aanwijzing! Bijna in paniek probeerde hij iets te bedenken om op zaak door te kunnen gaan. Dideranda wilde haar zien… Haastig zei hij: ‘Natuurlijk. Kan ik u uitnodigen voor een bezoek aan de Yandan residentie? Ik ga er van uit dat de gastvrijheid van het Yandan huis zich ook tot u uitstrekt.’ ‘Graag,’ antwoordde Dideranda. ‘Zou u morgen al kunnen?’ Drie hoofden werden geschud.


  ‘Wanneer zou het wel schikken? Over twee dagen? Drie dagen?’ ‘Wat ons betreft kunnen we over drie dagen,’ zei Darona, terwijl ze haar va­der en zoon aankeek, die bevestigend knikten. ‘Dan zijn er geen colleges.’ ‘Goed, dan verzorg ik een uitnodiging. Nog iets,’ voegde Tom haastig toe, voordat Darona en Daronan buiten gehoor waren. ‘Hoe moeilijk het ook moge zijn, het is voor haar en onze veiligheid, zelfs voor de uwe, beslist nood­zakelijk dat niets maar dan ook niets hiervan uitlekt. Ik heb dat nog niet ver­teld, maar we worden achtervolgd door bijzonder gevaarlijke tegenstanders.’ Zijn dringende waarschuwing werd voor kennisgeving aangenomen. De drie wetenschappers waren gewoon aan een bijna absolute vrijheid van denken, spreken en schrijven.


  Daronan drukte hem de hand en ging met Dideranda de andere kant op, zodat Tom een beetje verdwaasd het Universiteitsgebouw verliet.


  In een kamer hoog boven de veersteiger schoof een lange man tevreden zijn verrekijker in elkaar. Zijn vermoeden was bevestigd: deze rondoog had een belangrijke broer met een aanzienlijk dossier in zijn archief. Hun gelijkenis was wat hem aanvankelijk op het spoor had gezet. Hij prees zichzelf voor zijn goede geheugen voor gezichten.


  De informatieverzameling omtrent die man was een grote opdracht geweest. Het dossier was nog niet afgesloten; de opdracht liep nog, al was het object spoorloos verdwenen. De opdrachtgever zou de informatie over een opeens opgedoken broer wel naar waarde weten te schatten. Hij besloot binnenkort een boodschap te sturen.


  Twee straatschoffies stonden intussen slecht op hun gemak naar hun blote, smerige voeten te kijken. Ze waren hun ‘klant’ deze keer niet kwijtgeraakt, maar waren desalniettemin doodsbenauwd voor hun baas. Die bemoeide zich anders nooit met hen, ze hadden altijd alleen met de adjudant te maken. Nauwelijks hoorbaar mompelden ze hun antwoorden. De lange man keek tevreden. Het was prettig te zien hoe hij de wind er onder had. De jongens hadden goed werk geleverd.


  ‘Spreek luider, knul, ik kan je niet verstaan,’ blafte hij toen ze aan het stuk kwamen dat hun klant het Universiteitsgebouw in ging.


  De jongen hikte van schrik en wierp een bange blik op zijn superieur. Die keek hem vriendelijk aan, wat de jongen nauwelijks gerust stelde.


  ‘Ik kon door de deur zien dat hij met de portier praatte, mijnheer. Toen wees die omhoog, mijnheer, en hij klom de trap op en…’


  ‘Wie klom de trap op?’ blafte de man.


  ‘Eh, d.. de klant mijnheer.’


  ‘Goed, wees duidelijk. Ga verder.’


  ‘Ik ben toen naar binnen gegaan en onder de balie door gekropen, mijnheer, toen de portier even niet keek, en de trap op geslopen.’


  De jongen haalde diep adem. Het was spannend geweest, het risico was groot geweest, misschien kreeg hij nu straf…


  ‘Ga door.’ ‘Boven was een gang en ik hoorde de klant iets vragen, mijnheer,’ ratelde de jongen opgelucht verder. ‘Ik ben achter de deur gaan staan en toen kon ik horen wat er gezegd werd. Een andere man die ik niet kon zien zei dat Pro­fessor Dideranda er was en drie deuren verder zat…’


  ‘Kan je letterlijk herhalen wat er gezegd werd?’ onderbrak zijn ondervrager hem met een niet helemaal verhulde spanning in zijn stem. ‘Let., letterlijk, mijnheer? Wat is dat?’ ‘Precies de woorden die gesproken zijn en de toon waarop.’ De jongen keek hem onthutst aan. Hij vertelde toch wat er was gezegd? Hij had het zo goed mogelijk onthouden, wat moest hij toch? ‘Laat maar. Ga door. Professor Dideranda zat drie deuren verder. Wat ge­beurde er toen?’


  ‘De klant ging er naar binnen, mijnheer.’ ‘Dat begrijp ik. Wat werd er gezegd?’


  ‘Dat kon ik niet verstaan, mijnheer, de deur was dicht. Alleen…’


  ‘Ja, ga door? Alleen…?’


  ‘Toen ze weggingen moest ik er vandoor, mijnheer, ik kon me nergens ver­stoppen. Ik kon nog net horen dat ze over drie dagen naar Yandan gaan, maar ik weet niet of ik dat goed gehoord heb.’ ‘Dideranda hè? Ik ken die naam niet.’ Peinzend wreef de lange man zijn kin.


  ‘En uitgenodigd om naar de Yandan residentie te komen. Hm, daar moet ik meer van weten. Goed, jullie kunnen gaan. Breng beneden volledig rapport uit aan de adjudant. Hier.’ Hij wierp ze allebei wat geld toe dat ze in een blik­semsnelle reflex opvingen. Opgelucht bogen ze en schuifelden de deur uit. Aandachtig ging de man met zijn vinger langs rijen mappen die met een systeem van gekleurde lintjes waren dichtgebonden. De hele achterwand van het kantoor was bedekt met volgepakte planken, tot aan het plafond toe. ‘Nee, geen bijzonderheden,’ mompelde hij. ‘Nooit gevolgd.’ Hij ging door een deur en vond in de bibliotheek die er achter lag het lijvige boek dat hij zocht.


  ‘Eens in de Universiteitsgids kijken,’ mompelde hij. ‘Kijk eens, hele genera­ties geleerden. Dideranda, hoogleraar Oude Geschiedenis van 3461 tot 3522, hoofd van de faculteit vanaf 3488. Dat is een lange carrière. Zijn opvolger is niet zijn dochter maar zijn kleinzoon. Hm, een hele dynastie van historici. Die dochter, Darona, hoogleraar Moderne Geschiedenis, is misschien belangrijk. Daronan is nu hoofd van de faculteit, wel jong, drieëndertig pas. Hoogleraar Oude Geschiedenis vanaf zijn achtentwintigste. Poe, een wonderkind.’ Zijn binnensmondse gepraat werd door een hem volgende secretaris geno­teerd. DieYarek verwaardigde zich zelden tot het eigenhandig neerpennen van zijn gedachten, bevelen, ondervragingen en gesprekken. Hij sloot het boek en liet het liggen, waar het door een van de secretarissen opgeruimd zou worden.


  ‘We hebben daar geen informanten,’ ging zijn monoloog door. ‘Wie had ge­dacht dat geschiedenis nog eens belangrijk zou zijn?’ Met een rimpel boven zijn neus liep hij door het kantoor, nadenkend wat hij er mee aan moest. Zijn intuïtie zei hem dat het belangrijk was. Voor hem voldoende aanwijzing om er werk van te maken. Maar hoe, dat was de vraag. Hoe kwam hij er achter wat er besproken was? Hij zou het hen zelf moeten vragen, was zijn conclusie. Hij besloot een beproefde manier toe te passen: een uitnodiging voor een feestje, wat te drinken, mooie vrouwen en een interessante gesprekspartner, in dit geval hijzelf. De details liet hij aan zijn secretarissen over. Al gauw snelde een koerier naar het landgoed van de DieYarek familie om een feest te organiseren.


  Wat betreft die rondoog wachtte hij op berichten vanaf het Yandan eiland, waar hij nu meerdere informanten op het spoor van de westerling had gezet. Hij pakte zijn kijker en ging weer verder met zijn geliefde tijdverdrijf: het bekijken van de aankomende en vertrekkende boten en hun passagiers.


  Hoofdstuk 4 - Rondhangen


  


  NA WEER EEN NACHT ALLEEN werd Tom heel vroeg wakker. Yuli was de vorige avond vast in slaap geweest en hij had haar niet durven wakker maken. Maar nu zou ze wel uitgeslapen zijn. Hij besloot haar te verrassen door bij haar in bed te kruipen. Hitsig bij het vooruitzicht op een vervolg van hun vrijpartij haastte hij zich door de gangen naar haar vertrekken.


  De gardist voor de deur was weg. Hij opende deur op een kier en keek met kloppend hart naar binnen. Haar bed was leeg en opgemaakt.


  Hoewel de gloeiende verwachting al een beetje naar as begon te smaken sloop hij naar binnen, misschien was ze in de badkamer… Ook daar was alles opgeruimd en schoongemaakt.


  De opwinding liep uit hem weg als water uit een gebarsten kruik. Slap ging hij op het toilet zitten met zijn hoofd in zijn handen. Mistroostig slofte hij terug naar hun kamers. In een warm bad ontlaadde hij zichzelf, woeste taferelen oproepend hoe hij keer op keer het weelderige lichaam van Yuli penetreerde. Hij was nadien ontsteld hoe bevangen hij kon zijn door een seksuele lust die hij nooit eerder zo heftig had meegemaakt. Lang nadat hij zich had afgedroogd lag hij met zijn hoofd op het koele mar­meren blad van een kaptafeltje. Hij voelde zich leeg, beroofd. Vanuit een soort innerlijke honger at hij teveel broodjes en gekruide worstjes van het ontbijt dat voor vijf personen was gebracht.


  Om iets te doen te hebben, om aan zijn gepieker te ontsnappen en zijn volle buik te verlichten, slenterde hij naar het werfterrein om te kijken hoe het met de buffel van Kajo en de geit van Yurane stond.


  De twee dieren, onafscheidelijk sedert hun reis in het ruim van Toms jonk, herkenden hem en onderbraken het grazen om zich even tegen hem aan te schurken. Ondanks dat de natte snuit van de buffel zijn zijden hemd met slijm besmeurde was hij blij met hun aandacht.


  Hij spoelde het hemd uit in hun drinkbak en hield het als een vlag omhoog in de wind om te drogen.


  Hij struinde verder naar de werf. Het schoot hem weer te binnen dat hij nieuwsgierig was geweest hoe ze daar schepen bouwden.


  Zoals hij al verwacht had werden op de Yandan werf schepen op traditionele wijze gebouwd van hardhout, kundig en met zorg, maar weinig anders dan honderd jaar geleden, of zelfs driehonderd jaar geleden.


  Hij liep rond tussen de bedrijvige ambachtslieden en maakte hier en daar een praatje. Ze waren aanvankelijk nogal terughoudend. Wat deed zo’n rondoog hier? Bij de namiddagthee waren ze wat meer ontspannen, vooral toen ze aan hem konden horen dat hij verstand van scheepsbouw had. Ze wisselden kennis uit en gewoonten hoe dingen gemaakt werden.


  Het viel Tom op dat er genoeg ideeën waren bij deze vakmensen, maar dat ze niet beschikten over de juiste hulpmiddelen om ze in praktijk te kunnen brengen. Wat ze nodig hadden moest uit andere vakgebieden komen, maar daar hadden ze geen enkel contact mee.


  Zo zouden ze wonderen kunnen verrichten met een watervaste lijm, die in de scheepsbouw echter onbekend was. Nu moesten ze sterk gebogen onder­delen uit massief hout zagen, wat veel afval gaf. Hout was kostbaar gewor­den gedurende de laatste dertig jaar.


  Hij vertelde de aandachtig luisterende timmerlieden dat kunstschilders voor het bewerken van de houten panelen waar ze op schilderden een zeldzame hars gebruikten die houten delen voor de eeuwigheid konden verlij men, wa­ter of geen water. Tom besefte pas hier en nu in volle omvang wat hem zo nieuwsgierig had gemaakt naar die hars producerende struiken in de Proef­tuinen. Dat zou wel eens de grondstof voor die lijm kunnen zijn! ‘Maar waarom is dat hier dan niet bekend?’ werd hem gevraagd. Tom legde uit dat recept van meester op leerling werd doorgegeven. Buiten kunstschilders wist niemand dat het bestond. ‘U weet er toch van?’


  Tom lachte en vertelde hoe hij er bij toeval was achter gekomen. Zelfs in de Proeftuinen waren ze er niet bekend mee. Hij verhaalde van zijn gesprek met de geleerde die zoveel op Boeddha leek. ‘Weten ze het zelfs niet in de Proeftuinen?’


  Een jonge timmerman vertelde daarop, met een klank van ontzag in zijn stem: ‘In de Proeftuinen zijn ze bezig hout in vormen te laten groeien. Over tien jaar kunnen we daar de eerste krom gekweekte spanten vandaan halen.’ ‘O?’ Tom was verbaasd. Daar had hij bij zijn bezoek niets over gehoord. Nou ja, er zouden wel meer experimenten aan de gang zijn waar hij niets van wist. ‘Ik zal hen bij mijn volgende bezoek vertellen dat ze voor die lijm bij het kunstschilders gilde te rade moeten gaan.’


  De pauze was afgelopen, de scheepsbouwers gingen weer aan het werk. Tom liep over het braakliggende terrein terug naar het hoofdgebouw. Hij vroeg zich af welke ingrediënten voor een goede lijm nodig zouden zijn en hoe die in behoorlijke hoeveelheden geproduceerd zouden kunnen worden. Hij telde in gedachten op: kennis om de hars producerende heesters te kwe­ken was in de Proeftuinen aanwezig. Het tweede ingrediënt, een geschikt oplosmiddel, hoefde geen probleem te zijn. Zuivere gomterpentijn was vol­doende vanuit Portugal te importeren, zeker via zijn nieuwe vriend Albino Jorge. De harder die de hars deed binden was echter een onbekende factor. Tom wist niet wat er voor gebruikt werd, maar ook daar kon hij achter ko­men door het aan een kunstschilder te vragen. Gebruikten ze er geen krijt voor? Of ongebluste kalk? Uiteindelijk werd de pasta wit… Met vellen papier en tekenstiften, die hij in een kantoor had gevraagd, keerde hij terug naar hun vertrekken en begon het plan uit te werken.


  Hij tekende er voorbeelden bij hoe van lichte houtdelen sterke spanten en gebogen onderdelen gelamineerd kunnen worden.


  Hij raakte zo verdiept in het onderwerp dat er ontwerpen bij kwamen voor snelle, slanke schepen met een hoge tuigage, bruggen van fraai gebogen ge­lijmde spanten en watervaten.


  


  Een beetje verdwaasd keek hij op toen een bediende met een doek over haar hoofd binnenkwam. De gesluierde vrouw ontpopte zich als Yuli. Ze had armen vol kleren bij zich.


  ‘Mijn kamers worden ongetwijfeld in het oog gehouden. Hier kan ik nog een tijdje incognito blijven. Dat leek Odone en mij wel een goed idee.’ Ze lachte verlegen. ‘Als je er tenminste geen bezwaar tegen hebt.’


  Tom lachte een beetje opgelaten terug. Hij was zijn hitsige tocht naar haar lege bed niet vergeten. ‘Eh, ja natuurlijk… welkom. Het is inderdaad een goed idee.’


  Hij werd van zijn toenemende verlegenheid met de situatie en de warboel die zijn gevoelens er van maakten gered toen het avondeten werd gebracht. Ze begonnen zwijgend onder de moerbeiboom bij het licht van enkele olielam­pen aan het diner.


  Tijdens het eten vond hij Yuli ongewoon stil. Ze leek met de situatie te zitten, maar zei er niets over. Zelf wist hij ook niets te zeggen. ‘De huismeesteres zei me dat Alante en Yurane mee zijn met een zeiltochtje?’ verbrak ze tenslotte de stilte. Tom knikte stug.


  ‘Hebben jullie… onenigheid?’ polste Yuli voorzichtig. Zelfs bij het flakke­rende licht van de lampen kon ze duidelijk aan Tom zien dat hij zich dood­ongelukkig voelde.


  ‘Nou, eh, nee, niet dat ik weet,’ schokschouderde hij, tegen beter weten in ontkennend wat voor de vrouw tegenover hem zo duidelijk als glas was. ‘Er is wel wat gebeurd, maar…’ Het zweet brak hem uit. ‘Ze waren opeens weg toen ik uit de stad terugkwam.’ ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Ze…’ Hij stond bruusk op. ‘Luister Yuli, ik kan het niet goed vertellen. Het is beter als je het Alante en Yurane vraagt als ze terug zijn. Het is niet helemaal mijn schuld, weet je. Maar ik was naar de stad gegaan zonder iets tegen hen te zeggen en nou denken ze…. denk ik dat ze denken dat er… onenigheid is. Maar ik maak me verschrikkelijk ongerust. Ze zijn al drie dagen weg. Wat als die knapen Alante zien zoals ze is? Haar bestaan moet kost wat kost geheim blijven!’ Geagiteerd beende hij heen en weer.


  ‘Ja,’ zei Yuli, ‘daar heb je gelijk in. Het lijkt me inderdaad nogal onvoorzichtig van hen.’


  Ze voelde zichzelf ook niet helemaal gemakkelijk. Het vrijen met Tom was fantastisch geweest, maar nu de brand uit haar bloed was verdwenen begon ze op te zien tegen de confrontatie met Alante. Zij was meer dan alleen maar een pupil van Tom. Ze had duidelijk gemaakt dat ze zich met Tom verloofd achtte. Ze was nog te jong om zelf met hem naar bed te gaan, maar als het aan haar lag… Yuli had het verlangen bij Alante vaak genoeg opgemerkt. Ze was er zelfs jaloers op geweest, moest ze zichzelf bekennen. ‘Tom?’ Ze stak haar hand uit om contact. Na een korte aarzeling nam hij hem in de zijne. ‘Ik zal… zullen we morgen naar hen laten zoeken?’


  ‘Dat is goed, Yuli. Ik heb geen plannen voor morgen, maar ik wil wel wat dingen gaan uitzoeken.’


  Het herstelde contact werkte ontspannend. Hij gaapte. ‘Ik ga slapen denk ik.’ De fles wijn die hij te snel had geleegd was daar niet helemaal vreemd aan. Hij hoopte stilletjes dat Yuli zou vragen met haar naar bed te gaan; hij was te onzeker om het zelf voor te stellen. De wijn voorkwam verdere verwarring: hij viel als een blok in slaap.


  Hij werd wakker uit benevelde dromen toen Yuli bij hem in bed kroop. Met zijn armen om haar heen raakte hij danig opgewonden van haar achterste in zijn lendenen. Ze reageerde echter niet op zijn dringende erectie, ze lag te huilen. Het riep een beschermend instinct in hem wakker en hij streelde haar. Het voorkwam dat hij in een mistroostig niemandsland zou verzanden.


  In de boog van zijn koesterende mannenlijf sliep Yuli weldra in. Het viel Tom echter niet mee om met zo’n onrustig iemand in één bed te liggen, opgewonden te worden van haar lichaam en dan ook nog te willen slapen. Op een gegeven moment had hij er genoeg van. Hij zocht een leeg bed op, waar hij gewoontegetrouw tegen zonsopgang wakker werd. Hoewel hij nog niet helemaal nuchter was stond hij op. Hij wilde op tijd in de stad zijn. Yuli sliep nog. Hij liet deze keer een geschreven berichtje achter.


  


  In de stad aangekomen wandelde hij, onkundig van de vele ogen die hem nauwgezet volgden, de veersteiger af en liet zich opnemen in het straatge­woel. Zo vroeg in de ochtend was de markt op zijn drukst. Het was blijkbaar voor de visspertijd, zoals hij dat bij zichzelf noemde, want er werd een uit­bundige hoeveelheid zeespijs te koop aangeboden.


  Met een aan afkeer grenzende fascinatie bekeek hij de meest wonderlijke zoutwaterwezens die hier als voedsel werden aangeboden. Er was echter te­veel verleppende schoonheid en zieltogend leven dat hij trek in vis had. Het leek hem beter zijn honger te stillen in de bovenstad, waar hartige en zoete gebaksoorten te kust en te keur werden aangeboden. In een enorm koffiehuis onder een aan drie kanten open houten paviljoen, vooral door lezende heren bezet, vergastte hij zich op alle lekkers die hij op kon. Aan de leestafel bladerde hij door enkele oude Europese kranten. Zou hij Albino Jorge opzoeken voor een gesprek? Die man wist zoveel meer van de internationale situatie dan hij uit de kranten kon halen. Hij besloot na enige aarzeling er van af te zien. Op een of andere manier voelde hij zich niet vrij. Alsof hij bekeken werd.


  Voor het eerst sinds ze in Ajudya waren voelde hij een lichte aandrang om er weg te gaan, om weer op reis te gaan.


  Met een bruusk gebaar probeerde hij de onheilspellende gevoelens van zich af te zetten, rekende af en liep in gedachten terug naar de steiger. Eigenlijk was hij van plan geweest naar de Proeftuinen te gaan en Truong Ngo op te zoeken, de geleerde die zich met die hars leverende heesters bezig hield, maar ook dat riep een gevoel van onveiligheid op. Naarmate hij de veersteiger naderde werd het gevoel sterker. Hij keek voort­durend om zich heen, maar kon in de drukte niets verdachts bespeuren. Narrig nam hij de eerste de beste pont naar het Yandan eiland. Hij had er de smoor in dat iets zijn prettige gevoel in de stad had bedorven. De middag vergleed in rondhangen en een beetje tekenen. Yuli was in geen velden of wegen te bekennen.


  Hoofdstuk 5 -Ongemakkelijke verhoudingen


  


  TOM WAS VOLLEDIG ONVOORBEREID op de lawaaiige thuiskomst van zijn vier reisgenoten. Druk pratend strooiden ze hun bagage rond en waren in alle vertrekken tegelijk. De jongens hadden uitsluitend oog voor de schaal met gebakjes die een dienstertje tegelijk met hun binnenkomst had ge­bracht. Yurane en Alante renden naar de badkamer onder gegil van ‘Ik eerst!’ Tom kon alleen maar verbaasd kijken. Het leek wel of zijn brein uit gestold vet bestond.


  


  Alante was dolblij dat Tom op hun thuiskomst had zitten wachten, al liet ze niets merken. Ze had er behoorlijk over in gezeten dat ze vier dagen weg waren gebleven. Ze was nog nooit eerder van hem gescheiden geweest, en dan meteen vier dagen!


  Misschien was hij heel erg kwaad op haar, misschien was hij zelfs helemaal weggegaan, had ze zich in angstvisioenen gek zitten maken. Haar hart had dan ook een sprongetje gemaakt toen ze hem bij hun binnenkomst aan de tafel zag zitten.


  Een beetje onwennig drentelde ze in de badkamer heen en weer. Het was een prachtige tocht geweest, de beelden buitelden nog door haar geest. De aanranding door de verliefde jongen was een angstige gebeurtenis geweest, maar na haar felle beet was zijn hartstocht afdoende getemperd. De dagen erna hadden ze weer gewoon met elkaar kunnen omgaan, al bleef het span­nend omdat hij haar vacht niet mocht zien.


  Ze had het eigenlijk best gewild toen ze eenmaal aan hem gewend was. Tersluiks keek ze naar de man die tot voor kort haar hele universum had ge­vuld. Hij was veel ouder, daar kon je niet omheen. Dat was prettig, omdat hij haar goed kon beschermen, maar die jongen was toch wel leuk. Ze hadden de laatste dag dolle pret gehad, iets wat ze met Tom eigenlijk nooit kon. Ze keek hoe Yurane zich gedroeg.


  De gouden vrouw voelde zich zo te zien ook niet op haar gemak. Het was de ongecompliceerde Kajo die met zijn mond vol lekkers de span­ning brak, door net als anders op Toms schoot te klimmen om hem omstan­dig te vertellen wat ze allemaal hadden gedaan en gezien. De stijfheid verdween als bij toverslag uit Toms gezicht en lichaam. Vanuit de badkamerdeur gluurde ze naar het stel. Een steek van jaloezie kon ze niet onderdrukken, toen ze Tom hartelijk zag lachen om de dwaze verhalen van Kajo. Waarom kon hij dat wel met hem en niet met haar? In de beslotenheid van de badkamer deed ze haar hoofdbedekking af, schud­de haar lange haar los en trok de rest van haar kleren uit. Yurane zat natuur­lijk al in het bad, al stond er pas een bodempje water in. Die kon niet wachten om er in te gaan en was er vervolgens niet uit te slaan. Op dat moment kierde de deur open, een blond hoofd verscheen om de hoek.


  ‘Yuli?’ fluisterden de twee meisjes. Ze waren zo verrast dat het even duurde voordat de blijdschap naar buiten kon komen.


  ‘Yuli!’ riepen ze in koor toen ze de deur achter zich sloot. Alante sprong in haar armen en knelde haar hoofd er bijna af. ‘je bent terug!’


  ‘Jullie ook,’ wist ze uit te brengen voordat de vreugde haar stem smoorde. ‘Ben je er al lang?’ ‘Hoe was het in de bergen?’ vuurden de twee hun vragen op haar af. Yuli zette Alante, die behoorlijk zwaar geworden was, op haar voeten terug en plofte op het toilet neer.


  ‘Ga nou maar eerst in bad,’ zei ze met haar neus dichtgeknepen. ‘Zo te rui­ken was jullie laatste wasbeurt een tijd geleden.’ ‘Oh, ik heb vannacht niet kunnen zwemmen,’ verontschuldigde Alante zich. Ze snoof onder haar oksels. ‘Ja, ik stink behoorlijk. Teveel zeegelei gegeten denk ik. We hebben als gekken geroeid, we hadden de wind tegen.’ ‘Waar zijn jullie allemaal geweest?’


  ‘O, eerst zijn we naar een eilandje gezeild waar een hut op staat die van jullie is, ik bedoel van het Yandan huis,’ verbeterde ze zich blozend. Ze realiseerde zich dat ze Yuli onder ‘jullie’ had geschaard in plaats van het ‘wij’ zoals het voor hun uitstapje was. ‘En toen?’ Yuli verkoos het te negeren.


  ‘We hebben op zeegelei gevist. Alante heeft zich onbehoorlijk zitten vol­proppen. Die wist niet van ophouden,’ kwam Yurane’s stem vanuit het bad. ‘Maar het is zo lekker,’ kreunde Alante. ‘Het lekkerste wat er is zowat.’ Yurane lachte: ‘Je wordt vet, zeezoogdiertje.’


  ‘Niet!’ Alante strekte zich zodat haar onderhuidse vet haar vacht niet deed plooien.


  ‘Zeezoogdier?’ Yuli snapte het grapje niet.


  ‘Zo noemde ik haar een keer, toen ze ontdekte dat ze een vetlaag aan het krijgen was. Ik legde uit dat alle zoogdieren die in zee leven dat nodig hebben om warm te blijven. Ik heb haar toen zeezoogdier genoemd.’


  ‘En ik haar landzoogdier.’ Alante stak haar tong uit.


  ‘Maar nou weet ik nog niet waar jullie al die dagen zijn gebleven.’


  ‘Ben je dan allang terug?’


  ‘Twee dagen.’


  ‘Hoe was het? Heb je nog vijanden gezien?’ Yuli’s gezicht betrok.


  ‘Dat zal ik jullie later vertellen, als…’ ze slikte, ‘als ik het kan.’ ‘Was het heel erg?’ Alante omarmde Yuli, die prompt begon te snikken, hoe­wel ze dat helemaal niet van plan was geweest.


  ‘Ja!’ zei ze, gesmoord toen Yurane uit het water oprees en haar armen ook om haar heen sloeg. ‘Maar nou hebben jullie nog steeds niets gezegd over waar jullie zijn geweest, stelletje… en ik ben helemaal nat.’ ‘O pardon,’ giechelde Yurane, die weer in het water terug gleed. ‘Nou, niets bijzonders eigenlijk. We zijn twee nachten in de hut gebleven. Daarna zijn we naar het landhuis van de grootouders van een van de jongens gevaren en hebben daar gelogeerd.’ Yurane grinnikte. ‘Hij was hartstikke ver­liefd op Alante en zij ook op hem. Maar eerst heeft ze zijn vinger er zowat afgebeten.’


  ‘Niet!’ ontkende die met rode oortjes.


  Yuli schrok, dat kon gevaarlijk zijn, schoot door haar heen. ‘Heeft hij jou gezien?’ vroeg ze kortaf, Alante bij haar armen pakkend. ‘Heeft hij je vacht of je kieuwen of je voeten gezien?’ Ze schudde stom van schrik nee.


  ‘Hebben jullie gezoend?’ Met de ogen neergeslagen knikte ze. ‘Dan heeft hij toch je pels kunnen voelen?’


  ‘Ik had mijn kleren toch aan?’ sputterde Alante tegen.


  ‘Dat is je geraden ook. Maar heeft hij dan je wangen niet gevoeld?’


  ‘Nou, nee.’ Verlegen schuifelde ze met haar voeten over de vloer.


  ‘Ze zoenden elkaar op hun mond natuurlijk,’ verklapte Yurane.


  ‘Al zoende hij je op je gat,’ mopperde Yuli. ‘Als hij maar niet heeft gemerkt dat je anders bent.’


  Alante giechelde zenuwachtig, maar toen Yuli niet verder ging keek ze haar aan. Er was nog iets, Yuli had haar ogen neergeslagen, maar bleef haar bij de armen vasthouden.


  ‘Ik heb…’ begon ze haperend, ‘eh, ik heb iets gedaan… eh, ik hoop niet dat je kwaad wordt maar ik heb Tom verleid. Gister.’


  ‘Tom!?’


  ‘Ja, gister, toen hij me gemasseerd had heb ik hem gepakt en we hebben verschrikkelijk geneukt.’


  ‘Yuli!’ riepen de twee in koor, geschokt door haar bekentenis.


  Alante dacht even dat haar hart nu stil moest gaan staan. ‘Vertel, wat hebben jullie gedaan. Ik wil alles weten,’ zei ze hees.


  Tegen de schemering werd een uitgebreide maaltijd opgediend in de hof. Er werden tafeltjes gebracht en olielampen in gekleurde glazen kelken. De jongens waren nergens te bekennen, ze zouden naar de dieren gaan kij­ken, maar dat was al een tijd geleden. De vrouwelijke leden van het gezel­schap verschenen gebaad, gekamd en gehuld in de prachtigste gewaden. ‘Ik zie dat mijn bestellingen goed zijn doorgekomen,’ merkte Yuli op, terwijl ze zich met een zucht in een stoel neerliet. Ze was nog steeds vermoeid van de terugtocht uit de bergen.


  Yurane ging naast haar zitten. Geen van tweeën keek Tom aan. Als laatste kwam Alante en koos een plaats aan de andere zijde van Yuli. De stoelen links en rechts van Tom bleven leeg. Hij probeerde zijn aandacht gelijkmatig over de drie vrouwen te verdelen, maar kon niet verhinderen dat zijn blik telkens naar Alante dwaalde als hij dacht dat ze niet keek. Ze aten in een ongemakkelijke stilte. Alante was de eerste die opstond. Zon­der iemand aan te kijken trok ze Yuli aan haar mouw; die was niet zo goed of ze moest haar eten laten staan en met haar mee.


  


  Yurane at kalm door; ze was dit soort situaties wel gewend in het dorp waar ze vandaan kwam. Het hielp ook dat ze gewoontegetrouw meer op haar Gave afging dan op haar gewone zintuigen. Zij begreep daardoor wat er aan de hand was: Alante was zelfstandig aan het worden, hetgeen een noodzake­lijke ontwikkeling was. Het deed af en toe pijn, dat was niet altijd te voorko­men. Dat verontrustte haar niet: haar portie had ze zelf wat dat betreft meer dan genoeg gehad.


  Daar kwam bij dat Yuli’s bekentenis dat ze met Tom had gevrijd haar uitzicht had gegeven zelf ooit met Tom naar bed te kunnen. De beklemming waar ze voor hun uitstapje aan onderhevig was geweest was door Yuli’s daad op­geheven. Alante was niet meer de voorbeschikte bruid van Tom: ze was een gewoon pubermeisje geworden. Tom was nu een onafhankelijke, aantrek­kelijke vrijgezel.


  Ze glimlachte; ze kreeg hem wel waar ze hem hebben wilde.


  Ze moest streng voor zichzelf zijn om het opgloeien in haar schoot te dem­pen; het was nu niet de tijd en de plaats om haar lust vrij te laten. Toen Tom haar na de maaltijd voorstelde naar de jongens te gaan zoeken kon ze daar gewoon op reageren en liep met hem mee naar de werf. De twee onafscheidelijke dieren graasden op het braakliggende terreintje, dat intussen een stuk minder ruig was geworden, maar van de jongens was geen spoor te bekennen. Yuranes geit kwam haar even bezoeken en gaf een vriendelijk kopstootje, waarna ze weer naast de buffel ging grazen. Tom en Yurane gingen op een fundament zitten dat onder het weggegraasde onkruid verborgen was geweest. ‘Hier heeft een toren gestaan,’ merkte ze zachtjes op. Zodra ze het zei voelde Tom het ook, er had hier heel lang geleden een enorme toren gestaan, een vierkante, waarvan hij de muren nog om zich heen kon indenken. ‘Doe jij dat?’ vroeg hij verbaasd. Ze knikte. ‘Kun je het ook zien?’


  ‘Ik… ik weet het niet. Niet zien, nee, meer weten, als een oude herinnering.’ ‘Ja, zo zie ik het ook!’


  ‘Ik denk aan een hoge vierkante toren. Een vuurtoren.’


  Ze knikte instemmend.


  ‘Kun je het beeld nog meer terughalen?’


  Ze legde haar hand op zijn arm om hem te laten zwijgen.


  Haar ademhaling werd trager.


  Langzaam zagen ze hoog in de lucht een flakkerend licht groeien, alsof de lucht zelf gloeide. Ze zuchtte en het doofde uit.


  ‘Yurane, je bent fantastisch! Je hebt een beeld van eeuwen geleden laten zien. De essentie van de toren. Dat het een baken was.’ Hij was enthousiast als een kind op zijn verjaardag.


  ‘Tom, die toren, die heeft hier heel, heel lang geleden gestaan.’ ‘Ja, dat klopt. Uit andere bronnen herinner ik me deze vuurtoren.’


  Ze keek hem vragend aan, maar dat zag hij niet in het donker. Schuchter vroeg ze daarom: ‘Hoe kan dat?’


  ‘Ik weet bepaalde fragmenten van de geschiedenis van de landen aan deze zee, Yurane. Daar zit toevallig enige wetenschap bij van het vroegere keizer­rijk. Ajudya is niet zo oud als Doran. Heel vroeger lag de eigenlijke stad veel verder in het binnenland, aan de rivier die in de baai uitkomt. Die is sedert­dien een heel eind dichtgeslibd, vandaar dat ze later een nieuwe stad aan het diepe water op de eilanden hebben gebouwd. Deze toren was er één van drie op een rij. ’s Nachts konden de schepen veilig langs de eilandjes navigeren door de drie vuren op een rij te houden.’ ‘Dat snap ik niet helemaal.’


  ‘Kijk, er waren drie vuurtorens als deze. Ze waren zo geplaatst dat zolang je ’s nachts de drie vuren in een lijn zag, je veilig in een rechte koers langs de klippen kon varen.’


  In het donker kon hij haar ogen net zien glinsteren. Volgens hem had ze naar zijn laatste uitleg helemaal niet geluisterd; ze wilde alleen zijn stem horen. ‘Tom?’ ‘Hm?’


  ‘Yuli heeft ons alles verteld.’ Yurane giechelde. ‘In geuren en kleuren. Alante werd pisnijdig en heeft je uitgescholden!’


  In het donker voelde hij een hete blos tot in zijn nek gloeien.


  ‘Tom?’


  Hij gromde iets achter in zijn keel.


  ‘Alante is jaloers, maar ze is ook heel bang dat ze je kwijt is. Ben je verliefd op Yuli?’


  ‘Wie is hier nou wie kwijt?’ gromde Tom. ‘Ik weet niet of ik verliefd ben. Ik bedoel, ik was het de afgelopen dagen, tot jullie terugkwamen. Nu ben ik alleen maar in de war.’


  ‘Wat bedoel je met kwijt?’ Ze wist wel wat hij wilde zeggen, maar ze vond dat hij er duidelijker in moest zijn.


  ‘Alante is toch met die jongens meegegaan? Trouwens, wat moet zo’n jong meisje met zo’n kerel als ik. Ik had haar vader kunnen zijn.’ ‘Ja, je bent een stuk ouder. Daarom kan ze nog wel verliefd op je zijn.’ ‘Ach, wat weet dat kind nou?’ protesteerde hij balorig. ‘Ik was de eerste mens die zich om haar bekommerde. Sinds haar geheugenverlies dan. Logisch dat ze daar… nou ja iets mee heeft. Maar verliefd? Het is veel beter dat ze verliefd wordt op een jongen van haar leeftijd.’


  ‘Tom, misschien is het makkelijker voor je als ik je vertel hoe het bij mijn volk de gewoonte is. Een man vrijt soms met meer vrouwen of een vrouw met meer minnaars. Als een meisje voor het eerst heeft gebloed zoekt ze haar man.’


  ze giechelde, een beetje zenuwachtig. ‘Meestal is de eerste toch niet de ware, omdat jongens vaak zo kinderachtig blijken te zijn. Daarom zoeken de meis­jes het liefst een oudere man als ze echt een vaste verbintenis willen.’ Ze zweeg even en hervatte, ernstig nu: ‘Alante heeft jou gekozen, Tom.’ ‘Daar ben ik ook bang voor,’ antwoordde hij schor. ‘Maar ze is nog zo jong.’ ‘Ze is een vrouw, Tom, helemaal een vrouw, al is ze nog heel pril. Ze wil jou nog steeds. Als ze jou heeft wil ze jou best delen met…’ ze aarzelde even, ‘met een andere vrouw. Maar pas als je haar man bent. Ze is nu heel onzeker.’ Na een hele tijd antwoordde hij, ternauwernood uit zijn woorden komend: ‘Dank je dat je me dit verteld hebt. Je bent dus toch niet zo verlegen.’ ‘Ik ben soms Orakel, Tom. Dan ben ik niet verlegen, als ik iets moet zeggen,’ antwoordde ze met een zucht.


  Ze zaten zwijgend bij elkaar. Nu de woorden van de zieneres de ergste obsta­kels bij Tom hadden weggenomen konden begrip en inzicht verder groeien. Hij vond het opeens niet meer zo verschrikkelijk moeilijk om zijn geheime vrees te uiten.


  ‘Yurane, er is nog iets dat me bezwaart, meer nog dan haar leeftijd, die ik niet eens weet. Ze is van het Zeevolk, weet je, als ze zwanger zou worden…’ Hij kon niet verder praten toen de eenmaal losgelaten angst hem bij de keel greep, de angst dat hij nooit Alante’s minnaar zou kunnen zijn. Yurane bleef stil zitten luisteren, gespannen en ontvankelijk.


  Tom slikte en ging door met het uitspreken van wat hij in gedachten nog niet eerder had durven formuleren: ‘Als we echt van twee verschillende soorten zijn, kunnen we nooit kinderen krijgen. Maar het zou nog erger zijn als ik, of een andere mensenman, bij haar een gedrocht zou verwekken, waar ze mis­schien zelfs aan dood zou kunnen gaan.’ Het zweet was hem uitgebroken. Verbaasd over de golf van opluchting die over hem heen spoelde wiste hij het voorhoofd af met zijn mouw. Yurane had hem bij de andere arm gevat en drukte die bemoedigend.


  ‘Dat weten we niet, Tom, dat zal je moeten onderzoeken. En ik weet niet of je het opgemerkt hebt, maar ze groeit de laatste tijd ontzettend hard. Ik denk dat ze ouder is dan je eerst dacht.’


  ‘Ouder? Ja, dat zou kunnen. Ze wordt zelfs zwaar. Hoe dat zo?’ ‘Ik denk dat het komt omdat ze voortdurend in zee zwemt en zeevoedsel eet. Ze had heel wat in te halen. Ze heeft zelfs groeipijn in haar heupen, haar borsten doen zeer, ze worden heel snel groter heeft ze me verteld.’ ‘Nou, aan pijn…’


  ‘Natuurlijk doe ik er wat aan,’ viel ze hem in de rede, iets wat hij niet van haar gewoon was. ‘Ik behandel haar af en toe.’ Tom wilde terug en trok Yurane overeind. In het donker liepen ze terug.


  In hun vertrekken zat Yuli een stapel papieren door te nemen. ‘Alante is al naar bed,’ verklaarde ze afwezig.


  ‘Iets van de jongens gehoord?’ vroeg Tom. Hij ging maar niet op Yuli’s op­merking in. De vertrouwelijkheid die hij zojuist met Yurane had ervaren maakte dat hij niet goed wist hoe hij zich naar Yuli moest opstellen. Alante had Yuli blijkbaar als vertrouwelinge gekozen in… Hij raakte in de war van de ingewikkelde verhoudingen, die even snel schenen te ontstaan als te ver­dwijnen.


  Tor zijn opluchting trokken Yurane en Yuli zich al snel terug naar hun slaap­kamer.


  Tom ging met een glas fonkelend rode wijn in zijn hand zitten nadenken. Met grote moeite wist hij de drie vrouwen uit zijn gedachten te bannen. Het bezoek aan de stad was de laatste keer vruchteloos en gespannen ge­weest. Dat was eerder niet zo. Er klopte iets niet!


  Verontrust stond hij op om heen en weer te ijsberen. Wat was het ook al weer dat hij een paar dagen geleden had opgemerkt? Iedereen scheen hier iedereen in het oog te houden. Feitelijk was bijna geen mens te vertrouwen. In Ogam was dat ook het geval geweest: overal spionnen, glurende ogen die namens iemand anders keken, gewapende gardisten, lijfwachten. Macht heeft duidelijk zijn prijs: voor de machtigen is het niet mogelijk om onbekommerd door de stad te struinen.


  Hij sloeg zich voor zijn hoofd, wat een oen was hij geweest. Een opvallende westerling die bij Yandan logeert, dat roept toch om verspieders? Wat doet die man hier, hoe machtig is hij, met wie gaat hij om? Tom realiseerde zich dat hij onvergeeflijk onvoorzichtig was geweest. Wat had Anoek, de vrolijke monnik, ook al weer gezegd bij het afscheid van de Proeftuinen? Hij was herkend, door beide zijden. Die vrouw die hem rond had geleid, Kyung, was vast een spionne geweest! Anoek had het geweten! Met het hoofd in de handen probeerde Tom helderheid en enige structuur in zijn door elkaar rommelende gedachten te krijgen. Het enige wat er tevoor­schijn bleef komen was echter een gloeiende lust. Het verbaasde hem dat hij er zo in op kon gaan, want seks had hem nooit erg geïnteresseerd. Moest je hem nou zien, hij kreeg meteen een erectie als hij aan Yuli dacht. Tot zijn verwarring was Yuli soms Yurane. Het ergerde hem.


  Genadeloos onderwierp hij zich aan een zelfanalyse.


  De jarenlange trainingen in vechtsporten die hij voor zijn verbanning had gevolgd wierpen ook nu weer zijn vruchten af.


  De lustgevoelens zwakten af en zijn brein werd weer helder. Dat hij er vroe­ger geen last van had zou wel komen omdat hij zich afzijdig had gehouden.


  Mensen waren voor hem meer pionnen geweest in een spel, dan levende en voelende wezens, constateerde hij met enig ongemak. Hij was wel een erg ar­rogant baasje geweest, moest hij zich bekennen. Dan is het niet vreemd dat je geen steek verder komt.


  Er kwam een golf verdriet boven, een treurnis dat hij zo lang had geleefd zonder echt betrokkenheid gekend te hebben, menselijke warmte, gevoelens van liefde, haat, angst en vreugde.


  Niet dat hij op haat en angst zat te wachten, meesmuilde hij bij zichzelf. Maar je moest het wel leren kennen, herkennen, bij anderen en bij zichzelf, vond hij. Voelde hij haat? Angst?


  Hij wilde al zijn hoofd ontkennend schudden, tot hij besefte dat hij zichzelf helemaal niet zo goed kende als hij dacht. Toen hij de ij delheid van zijn voor­ingenomen zelfbeeld inzag begon er zich onmiddellijk een bal in zijn buik te vormen, waarvan hij wist dat het angst was. Pure, onversneden angst voor de onbekende tegenstander.


  Zijn Opponent. Die achter hem aan zat. Om hem te vernietigen. Hij wist op dat moment ijselijk zeker dat dit geen verbeelding was. De angst klauwde zich omhoog. Hij begon de vreselijkste dingen te beden­ken voor de onbekende vijand. Inwendig vloekend en tierend wenste hij hem alle doden en pijnen toe. Haat jegens de man die zo op hem leek overwel­digde hem als een golf zuur braaksel.


  Gelukkig was er niemand in het vertrek om hem te zien, want zijn gezicht was vertrokken tot een lelijk masker. Haat kan verterend zijn. Tom was niet opgewassen tegen deze voor hem onbekende bezetenheid. Het was Alex die hem redde. Het wijze dier likte de tot een klauw verkrampte neerhangende hand van de grote man. Het glas wijn was uit zijn vingers ge­gleden en lag in een plas van zijn rode inhoud.


  Na enige tijd drong de hypnotiserende massage van de ruwe kattentong tot zijn lichaam door.


  Vanuit de ontspannende hand verspreidde vrede zich door zijn systeem. De sterke emotie loste op, liet een leegte, als een soort afdruk, in zijn hart achter.


  De verwrongen trekken van zijn gezicht verzachtten, het hortende ademha­len kwam tot rust.


  De kat sprong soepel op zijn schoot, draaide luid ronkend een paar keer in het rond en rolde zich met een zucht op. Knipogend tegen de verdwaasd kijkende man drukte de kat de tevredenheid met zichzelf uit in een wijde geeuw en vertrok naar zijn eigen droomwereld.


  Tom aaide het dier afwezig. Hij besefte niet dat de kat hem zojuist uit zijn verstarring had gehaald.


  Hij rilde toen het zweet op zijn rug en borst opdroogde; het gaf een onbe­haaglijk gevoel. Van binnen was hij leeg.


  


  Hij schrok op. Drie vrouwen keken hem vragend aan. Hij had hen niet horen binnen komen en had hun vraag niet gehoord.


  ‘Wat heb je de laatste dagen uitgespookt, Tom?’ vroeg Alante ongeduldig toen hij niets wist te zeggen. ‘Wat heb je gedaan toen je ons was kwijtgeraakt, heb je nog iets anders gedaan dan cadeautjes kopen?’


  Even wist hij niet waar ze het over had.


  ‘Cadeautjes?’ mompelde hij verdwaasd.


  ‘Ja, je bent toch in de stad cadeautjes wezen kopen?’


  ‘Oh. Wat is daarmee?’ Hij was nog steeds niet bij zijn positieven.


  ‘Wat mankeert je toch?’ vroeg ze gepikeerd. ‘Het lijkt wel of je niet naar me wilt luisteren. Of ben je dronken?’


  Onmachtig iets zinnigs te zeggen keek hij haar aan. In zijn hoofd was het leeg, een echoënde holte waar kriskras ongecontroleerde gedachten door­heen schoten.


  Yurane zag dat Tom niet in orde was.


  ‘Wat is er gebeurd, Tom?’ vroeg ze zachtjes. Iets in de toon van haar stem maakte Alante en Yuli er op attent dat er wat aan de hand was, dat het niet normaal was hoe hij reageerde. Hij schudde zijn hoofd en keek haar hulpeloos aan. ‘Heeft… heeft hij je aangevallen?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Nee. Niet hij.’ Hij greep haar hand. ‘Ik was het zelf,’ bekende hij schor. ‘Ik heb… het was mijn eigen… schaduw.’


  Ze nam zijn hoofd tussen haar handen. Yuli vouwde haar sterke handen om de hare. Tom gaf zich over en liet zich helen. Restanten van emoties deden hem schokken en trillen, tot dat ook ophield.


  Toen na geruime tijd de handen van zijn slapen weggenomen werden was zijn ontregeling hersteld. Hij wilde echter niet zeggen wat er was gebeurd toen drie paar ogen hem vragend aankeken. Dat was te moeilijk. Hij had Alante’s vraag wel begrepen, vertelde hij, maar de toegang tot zijn geheugen was geblokkeerd geweest. Meer wilde hij niet kwijt.


  


  Pas de volgende dag was hij in staat te vertellen wat hij had gedaan gedurende de afgelopen dagen. Maar eerst wilde hij zijn ongerustheid omtrent hun vei­ligheid ruimte geven. Hij liep de kamers speurend rond, keek achter deuren en in kasten, in de hoek tussen het plafond en de muren. De buitenmuren klopte hij systematisch af op zoek naar holtes die er niet zouden moeten zijn. Maar hij kon niets verdachts vinden.


  ‘Wat doe je toch?’ wilde Alante weten, die zo langzamerhand brandde van nieuwsgierigheid.


  ‘Yuli, weet je zeker dat we hier niet afgeluisterd kunnen worden?’ ‘Hoezo?’


  ‘Ik denk dat ik gevolgd ben in de stad. DieYarek weet wie ik ben.’


  Met een zucht ging Yuli zitten. Langzaam schudde ze haar hoofd heen en weer. ‘Nee,’ was haar korte repliek.


  ‘Waar…?’


  ‘Op zee.’ Ze lachte kort. ‘Tenminste in een klein bootje.’ ‘Goed, dan gaan we een stukje zeilen.’


  Hoofdstuk 6 -Beraad op zee



  


  De ZEILTOCHT HAD MEER VOETEN IN DE AARDE dan simpelweg opstaan en naar de werf lopen. Eerst moest er van kleren gewisseld worden, toen was het noodzakelijk eten en drinken uit de keukens te laten komen.


  Tom werd er kriegel van en ging vast vooruit, de boot zeilklaar maken. Hij trof tot zijn vreugde Kajo en Deyoo bij de buffel en de geit aan. Ze re­ageerden uitgelaten op het voorstel om een tochtje met de jonk te gaan ma­ken. Enthousiast hielpen ze mee om hun trouwe vaartuig schoon te maken. Even later arriveerden de drie vrouwen met zware manden, die veelbelovend geurden.


  Eenmaal aan boord vielen ze als vanzelf in de routine van het varen. ‘Benieuwd hoeveel spionnen ons nu nakijken,’ mompelde Yuli. Zodra ze op volle zee buiten bereik van verrekijkers waren gekomen streken ze het zeil. Alante sprong meteen overboord: de zee lokte. ‘Even maar,’ riep ze, ‘even opfrissen.’


  ‘Weet je Tom,’ zei Yuli, die in de roef bezig was geweest het eten op te ber­gen, ‘ik ben hier groot gebracht met het besef dat je altijd bedacht moet zijn op ogen en oren die beter niet kunnen zien en horen wat je doet. Ik was het eerlijk gezegd helemaal kwijt. Doordat ik al een hele tijd met de Garde optrek en de laatste tijd met…’ Ze keek een andere kant op om niet te laten zien dat de tranen in haar ogen stonden. ‘Met ons,’ vulde Yurane haar zachtjes aan.


  Yuli knikte heftig. ‘Ik was het bijna vergeten, weet je,’ zei ze gesmoord. ‘Al die geheimzinnigheid. Altijd op je hoede zijn. Het is zo fijn om zonder reserves te kunnen doen en zeggen wat je denkt. Onder vrienden. Te weten dat er niemand tussen zit die niet te vertrouwen is. Ik had het je moeten vertellen, Tom, dat het er in ons land zo toe gaat. Het spijt me dat ik je daardoor in gevaar heb gebracht.’


  ‘Nou, gevaar,’ sputterde Tom tegen. ‘Dat was er niet. Nog niet. Maar het is een rotgevoel, te weten dat je gevolgd wordt, bekeken wordt.’ ‘Ook gevaar, Tom. DieYarek verkoopt zijn informatie aan de hoogste bieder, als hij niet in opdracht werkt.’ Ze sloeg beschaamd haar ogen neer. ‘Wij… ik bedoel het Yandan huis heeft ook wel van zijn diensten gebruik gemaakt.’ ‘Het heeft vast met Aloys te maken,’ mompelde Tom. Hij verkoos te nege­ren wat Yuli bekende. ‘Ik denk dat mijn broer over belangrijke informatie beschikt.’


  Tegelijk dat hij dit zei kreeg hij de gewaarwording dat het weliswaar klopte, maar dat het niet de kern van de zaak was. Hij beschikte zelf ook over cruci­ale informatie. ‘Misschien moeten we mijn broer zoeken. Misschien moeten we onze kennis samenvoegen om een antwoord te krijgen.’ Een gevoel van instemming was het onmiddellijke gevolg van zijn opmerking.


  ‘Antwoord waarop?’


  ‘Op Alante’s herkomst?’ meende Yurane.


  ‘Dat is onderdeel van het raadsel,’ beaamde Tom. ‘Een heel belangrijk deel. Maar er is meer. Ik heb al een hele tijd het gevoel dat we de meeste ant­woorden al hebben, dat ze alleen nog op elkaar passend gemaakt moeten worden.’ ‘Wat dan?’


  Hij bleef broedend voor zich uit kijken.


  ‘Laten we Alante maar even roepen,’ stelde hij na een tijdje voor. ‘Ze moet er bij zijn.’


  Even later zaten ze met hun zessen in een kring op het dek.


  ‘Ik krijg al vanaf het moment dat ik haar vond signalen dat Alante een bood­schap met zich mee draagt,’ begon Tom samen te vatten wat ze tot nu toe te weten waren gekomen. ‘Niet alleen als ik haar aanraak, ook als ik droom. Ze heeft zelfs twee raadsels in zich, met de bijbehorende codes. Daarvan weten we nu dat het ene gaat om de rol van de dolfijnen. De bijbehorende code is dat Alante met hen kan praten.’


  ‘Ik snap je niet,’ zei Kajo met gefronste wenkbrauwen. ‘Leg het eens beter uit!’


  Tom keek verstoord. Yurane gaf in plaats van hem antwoord: ‘Alante is hele stukken van haar geheugen kwijt, weet je wel?’ ‘Ja, en?’


  ‘In die stukken waar ze niet bij kan, zitten belangrijke geheimen verborgen. Wij proberen die uit haar los te krijgen. Ja?’


  ‘Ja, ik ben niet dom!’ zei Kajo verontwaardigd. Opeens keek hij zijn vriendje aan. ‘Jij weet er natuurlijk nog helemaal niets van. Leg het hem maar uit, Yurane.’


  Ze lachte en streek hem over zijn bol. ‘Tom zegt dat een van die geheimen gaat over de dolfijnen. Alante blijkt met hen te kunnen praten. Dat heeft nog nooit iemand eerder gekund. De dolfijnen hebben onze kant gekozen, ze hebben een geschiedenis die ze in verhalen aan elkaar vertellen en ze hebben een geweten.’


  ‘Dat weet ik toch! Dat heeft Alante me zelf verteld.’ ‘Ja, jij bent al langer bij haar, maar Deyoo niet, toch?’ De scheepsjongen bloosde en schudde zijn hoofd.


  ‘O ja, dat vergeet ik telkens,’ verontschuldigde Kajo zich. ‘Wat is er eigenlijk zo geheim aan dat dolfijnen net mensen zijn?’


  ‘Niemand weet dat dolfijnen een taal hebben en dat Alante de dolfijnentaal kan verstaan en kan spreken. Dat moet geheim blijven.’


  ‘Van mij zullen ze het niet horen!’ verzekerde Kajo haar. ‘Van jou ook niet, hè?’


  Deyoo schudde verontwaardigd zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Ik heb trouwens nog een taal in mijn hoofd, maar ik kan er niet bij,’ zei Alante met een spijtig gezicht.


  ‘Ik kan het me herinneren,’ zei Tom. ‘Je riep iets in vreemde woorden toen je ontdekte dat je bloedde.’


  ‘Wat riep ik dan?’


  ‘Dat weet ik niet meer, maar het was een onbekende taal, dat weet ik wel.’


  ‘Waarvan zou die tweede taal dan de code zijn?’ vroeg Yuli zich af. ‘Om iets te ontcijferen wat we nog moeten ontdekken,’ bedacht Yurane, ‘iets dat ook weer met Alante te maken heeft.’


  ‘En met het versluierde land,’ meende Tom. ‘Waar de priester het over had toen hij bij ons op bezoek kwam.’


  ‘Ja,’ fluisterde Yurane, ‘waar die stolp van vergetelheid al eeuwen over in stand gehouden wordt.’


  Ze zaten stil voor zich uit te kijken.


  ‘Alante kwam uit de richting van het versluierde land,’ herhaalde Tom voor de zoveelste keer. ‘Dan is het toch logisch dat ze daar vandaan komt, dat ze daar geboren is?’


  ‘Dat klinkt helemaal niet logisch,’ vond Yuli. ‘Ik bedoel, ze is een watermens en waar zij vandaan kwam is kurkdroge wildernis.’


  ‘Dat is het ook,’ peinsde Tom. ‘Maar misschien is er wel water. Water dat je pas kunt zien als de tover geen invloed meer op je heeft. Alante kan water vinden, daar heeft ze een zintuig voor.’


  ‘Dan moeten we daar weer naar toe,’ bracht Alante in het midden. De con­clusies die getrokken werden gaven haar een nieuw gevoel van zekerheid. ‘Als ik daar vandaan kom moeten daar ook mijn verwanten zijn.’ ‘Als dat zo is, en alles wijst daarop, moet er een binnenzee zijn,’ meende Tom. ‘Eentje waar niemand van af weet. Die wij ook geheim moeten houden als we hem vinden.’ ‘Dat klinkt logisch,’ zei Yuli.


  ‘Zouden er nog meer plaatsen zijn waar het Zeevolk gewoond heeft, mis­schien nog woont?’ vroeg Yurane zich af.


  Tom schoot opeens het gesprek met de professoren te binnen. ‘Ik meen dat professor Dideranda zei dat hij aanwijzingen had waar ze ge­woond hebben.’


  ‘Waar dan?’ Opgewonden ging Alante op haar knieën voor hem zitten. ‘Dat zei hij niet.’ Tom keek haar verontschuldigend aan. ‘Het spijt me liefje, we werden gestoord. We konden ons gesprek niet afmaken.’ ‘Is dat alles wat je heb bereikt?’ vroeg ze hem teleurgesteld. Hij stond op het punt om haar voor de voeten te gooien dat ze zelf niet erg haar best had gedaan; dat ze eerst niet mee had gewild en later op een zeil­tochtje met een paar jongens dagenlang was weggebleven, maar toen hij haar in de ogen keek slikte hij het in.


  Ze sloeg haar ogen neer. Ze begreep wat hij niet had willen zeggen. ‘Je kan het hen trouwens morgen zelf vragen,’ zei Tom troostend. ‘Ik was bijna vergeten dat ze zouden komen.’


  ‘Morgen?’ vroeg Alante ongelovig.


  ‘Ja liefje. O, Yuli, ik heb de drie professoren uitgenodigd om morgenavond op bezoek te komen. Ik heb het aan de huismeesteres doorgegeven, ze zei dat er al een officiële uitnodiging is uitgegaan, maar….’


  ‘Ik weet het Tom,’ onderbrak ze hem glimlachend. ‘Ik ben op de hoogte. Ik ben erg benieuwd naar die professoren. Hopelijk kunnen ze ons meer vertellen.’


  ‘Ik heb hen op het hart gedrukt niets los te laten over Alante.’ Tom was nog steeds bezorgd. ‘Ze moet kost wat kost geheim blijven. Als zij de sleutel is moeten we haar met ons leven beschermen.’


  Zijn woorden bleven als een waarschuwing tegen een duistere bedreiging in de lucht hangen.


  ‘Waarom dan?’ vroeg het onderwerp van hun zorg kleintjes.


  ‘Omdat ik denk dat wie het eerst het tweede raadsel vindt en de code om het te ontcijferen, de strijd zal winnen,’ zei Tom.


  ‘Mij?’


  Hij aarzelde met zijn antwoord.


  ‘Nee, ik denk nog steeds dat de Opponent niet weet dat jij het raadsel en de code belichaamt. Ik vermoed dat hij zoiets niet kan bedenken. Nee, een jong meisje is wel het laatste waar hij aan zal denken. Daarbij houd je je goed onzichtbaar. Hij volgt mij gewoon, en mijn broer waarschijnlijk, in de ver­wachting dat wij hem naar het antwoord zullen leiden.’ ‘Ja,’ zei Yuli, ‘dat zou ik ook doen in zijn plaats. Je bent makkelijk te traceren. Trouwens, dat doet me er aan denken: zei je dat die professoren het over je broer hadden, dat die hier onderzoek deed?’


  ‘Ja. Hij lijkt wel een spook. Overal waar ik kom kennen ze Aloys, hun gezicht klaart op alsof de zon achter de wolken tevoorschijn komt, maar dan zien ze mij en worden weer somber, want dan herinneren ze zich dat hij al een tijd niet is gezien en dat hij spoorloos verdwenen is. Heel raar is dat.’ ‘Dat lijkt me heel frustrerend,’ beaamde Yuli en keek hem tersluiks aan, of hij nu medelijden met zichzelf had omdat zijn broer zoveel warme herin­neringen bij de mensen opriep of… nee, Tom meende het. Het was blijkbaar echt niet normaal. ‘Maar wat…?’


  Tom schudde zijn hoofd op haar onafgemaakte vraag. ‘Ik weet het niet, Yuli, maar er is iets heel groots, iets heel belangrijks aan de hand in het binnenland, iets dat te maken heeft met de irrigatiewerken misschien. In ieder geval wordt het beheersen van de watertoevoer in de toekomst de sleutel voor de verdere groei van dit land en van Doran.’ ‘Wat heeft dat met jouw broer van doen?’


  ‘Die was al in de tijd dat ik in Doran werkzaam was, zo’n tien jaar geleden, bezig met onderzoek naar die irrigatiewerken. Het werd toen als een mo­gelijkheid beschouwd voor uitbreiding van de landbouwsector. De Abashi wilde het land weer voedsel exporterend maken, zoals het vroeger was, en door herbebossing voorzien in de eigen houtbehoefte, voor de meubelindu­strie en om houtskool te branden.’


  ‘Ja, dat doen we hier ook. Met succes. Jammer dat het in Doran niet gelukt is, want ze maken daar betere producten dan wij. Wij zijn meer handelaars.’ ‘Toch doen jullie veel meer aan ontwikkeling van landbouw, bosbouw en ontginning van het droge binnenland.’


  ‘Jawel. Handelaars kunnen ook vooruit denken. We moeten toch ergens ons verdiende geld in investeren?’


  ‘Dat is zo. Maar dan blijft toch de vraag waar Aloys is. Blijkbaar heeft hij zijn onderzoek onlangs weer opgepakt. Waar zou hij trouwens al die jaren heb­ben gezeten? Ik wou dat ik hem spreken kon.’ Tom wreef door zijn haar, met een diepe frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Yuli, er is in Doran iets aan de gang, iets dat helemaal fout is,’ verzuchtte hij. ‘Ik kan er alleen niet de vinger op leggen. Het speelt zich af in de delta maar ook in de stad. Ik raad je aan om veel meer te weten te komen over de stad en de delta. Misschien is de aandacht van het Yandan huis te lang zeewaarts gekeerd geweest.’ Het bleef even stil na deze onheilszwangere aanbeveling van Tom. ‘Je hebt gelijk, Tommie van me,’ mompelde Yuli. ‘Zelfs de Bergmonniken en de deyo zien kennelijk niet alles. Ik ga er meteen werk van maken. Tom, wat gaan wij doen? Ik bedoel, blijven we nog in Ajudya of gaan we weer op reis, op zoek naar het Zeevolk, of je broer, of wat?’


  Ze keken elkaar broedend aan. Geen van beiden had een duidelijk idee wat nu het beste was om te doen.


  Na verloop van tijd haalde Tom zijn schouders op.


  ‘Ik weet het echt niet, Yuli. Zolang onze koers niet duidelijk is kunnen we beter afwachten. Tot er een teken komt of zoiets, of informatie waar we achteraan kunnen gaan. Van de professoren bijvoorbeeld, die weten in ieder geval meer te vertellen. Laten we daar op wachten.’


  ‘Goed. Dan ga ik aan de slag om onze informatiedienst op de stad en de delta te zetten,’ zei Yuli vastberaden. ‘Kom, we gaan weer terug. Waar is Alante?’ ‘Zwemmen!’ riepen Kajo en Deyoo in koor. De jongens hingen in de boeg over de verschansing naar het spel van de dolfijnen te kijken. ‘Roep haar maar even.’


  Yuli’s aansporing lokte een door merg en been gaand gegil en gefluit op van de twee deugnieten.


  ‘Even wachten!’ kwam een kreet van Yurane uit het roefje. ‘Ik ben soep aan het maken; als we schuin gaan loopt het over!’


  Ze hadden elkaar niet veel meer te zeggen, zodat ze na de soep terugzeilden naar de Yandan residentie.


  Het conclaaf had enige helderheid gebracht, maar geen concrete antwoor­den. Die zouden ze ter plekke moeten zoeken, was het idee. Van daar was het een kleine stap naar het besluit om direct na het gesprek met de professoren weer op reis te gaan.


  Bij hun kamerdeur nam Yuli haastig afscheid, ze had nog een hoop te rege­len.


  


  Tom schrok wakker toen Yuli hem bij zijn schouder schudde. ‘Wat is er?’ Hij ging rechtop zitten.


  Yuli deed fluisterend verslag dat ze hun inlichtingendienst had geïnstrueerd meer gegevens over het binnenland te verzamelen.


  Ondanks het late uur besloten ze nog een tijdje bij elkaar te gaan zitten om te beraadslagen. Hoogstwaarschijnlijk waren er ’s nachts geen afluisteraars actief. Yuli maakte Yurane en Alante wakker, Tom riep de jongens uit hun bed. Slaapdronken ploften ze naast hem neer en leunden tegen Tom aan. Yuli herhaalde wat ze tegen Tom had verteld.


  Toen de situatie in het bergland ter sprake kwam herinnerde Tom haar aan haar eigen tocht.


  ‘Yuli, je weet nu ongeveer hoe de toestand hier is, maar ik denk dat het nood­zakelijk is dat je verslag doet over je missie. Het zal misschien nog pijnlijk voor je zijn, maar vermoedelijk beschik je over belangrijke informatie.’ Haar gezicht betrok. Ze wist dat hij gelijk had, maar ze vond het heel moeilijk om haar akelige belevenissen op te moeten roepen.


  ‘Goed dan. Onze tocht verliep aanvankelijk vlot: in een dag waren we in de bergen. We hebben gereden als gekken omdat we een gevoel van haast hadden. Niet alleen ik, maar ook enkele gardisten.’ Ze snifte en zei zachtjes: ‘Met name de twee die ik verloren heb. We zijn eerst naar een klein klooster gereden waar we belangrijke informatie kregen in welke richting we moesten zoeken. De deyo is de volgende dag alleen vertrokken naar het grote kloos­ter; ik heb hem sindsdien niet meer gezien. De monniken vertelden ons dat de passen al ruim een jaar afgesloten zijn aan de Dorische zijde; er komt niemand meer door. De Bergmonniken leven net als de herders, zo komen ze alles te weten wat er in de bergen gebeurt. Er schijnt aan onze kant een heel stuk te zijn waar zelfs de herders worden weggehouden door soldaten. Het vreemde is dat die niet van ons zijn en ook niet uit Doran komen. Er moet daar een heel kamp zijn, want de monniken wisten wel te vertellen dat vanuit Doran voortdurend transporten met voorraden de bergen in trekken. De terugkerende wagens zijn ook zwaar beladen, dus ze nemen ook vracht mee terug.’


  ‘Die zijn we tegengekomen. Waarschijnlijk ertsen,’ mompelde Tom. ‘Weer een puzzelstukje.’


  Ze keek hem aan. ‘Dat was ook onze gedachte, maar niemand weet precies wat ze in dat kamp doen of wat ze naar beneden vervoeren. Goed, we zijn er ’s nachts door een herder naar toe gegidst en hebben een halve dag gespi­oneerd. Niets bijzonders opgemerkt. Het enige dat we zagen was een grote stofwolk, een soort groeve en een wisseling van de wachtposten. Tom, het zijn geoefende soldaten, gewapend met kromme zwaarden en bogen. Ze rijden op kleine bergpony’s. Ze zien er niet uit als bewoners van Doran, We zijn hier gewend aan een mengelmoes van volken, maar dat type mens ken ik niet. Ze zijn klein van stuk, zien er taai uit en ze hebben zwart haar. Meer konden we niet zien. O ja, hun kleding was wel hetzelfde, maar je kan het geen uniform noemen. Grijze en vaalbruine leren broeken en tunieken, laar­zen, een soort helm van dof materiaal, misschien ook leer. Meer konden we niet gewaar worden met onze enige verrekijker. Ik denk dat het huurlingen zijn uit een streek hier ver vandaan. Ten noorden van de grote bergketens is een uitgestrekt berggebied waar nomaden leven.’


  Tom haalde zijn schouders op om aan te geven dat hij er ook niet meer van wist. Hij keek haar aan of er nog wat kwam.


  Ze had het moeilijk om aan het laatste deel van het verhaal te beginnen. Ze streek haar handen over haar gezicht en ging verder.


  ‘We zijn op een gegeven moment teruggegaan naar de paarden. We waren net op de terugweg naar het klooster toen we ontdekt werden door een pa­trouille van die krijgers. We werden beschoten, met pijlen, maar de afstand was te groot. Eén paard werd geraakt, maar kon doorlopen. De comman­dant van de gardisten stelde voor de patrouille aan te vallen en gevangen te nemen, maar ik wilde hen liever blijven ontwijken. We besloten ons terug te trekken. Ik leidde mijn troep net onderlangs een helling toen er een lawine op ons terecht kwam.’


  Ze keek hem met betraande ogen aan en kon niet verder praten. Na een paar minuten slikte ze en ging fluisterend door. ‘We verloren twee mannen en vier paarden.’ Ze haalde een paar keer diep adem.


  ‘Ik was door de steenmassa afgesneden van de rest. Ik ging alleen door. Ik wilde kijken of ik een eind lager weer bij mijn mannen terug kon komen, die nog aan de andere kant van een ravijn ongeveer dezelfde kant opgingen. Ze konden op een gegeven moment niet verder. Ze sloegen af, een zijravijn in. Dat is het laatste wat ik van hen gezien heb. Ik heb die nacht in een grot doorgebracht. De volgende dag heb ik geprobeerd naar het klooster terug te keren toen ik het ravijn nergens kon oversteken. Herders vertelden me dat ik beter niet in de richting van het klooster kon gaan vanwege vijandelijke patrouilles. Ze gaven me brood, kaas en melk mee voor onderweg.’ Ze keek met een frons voor zich uit.


  ‘Goed beschouwd was onze missie meteen al mislukt. Ik merkte op een ge­geven moment dat ik gevolgd werd en ben dwars door de bergen en de vlakte naar hier gereden. Mijn paard werd kreupel, ik heb het achtergelaten bij een boerenhof en ben verder gaan lopen. Bij de baai heb ik een bootje geleend, nou ja, gepikt eigenlijk. In het duister ben ik hierheen geroeid.’ Yurane schonk haar een glas wijn in, dankbaar klokte ze die naar binnen. Aarzelend zei Tom: ‘Misschien is het beter om die zwaar bewaakte clandes­tiene activiteit met rust te laten. We kunnen beter aan de andere kant onderzoeken wat er gaande is. In Doran dus.’


  Yuli knikte somber. ‘Van je aanbeveling om de Abashi te bevrijden is na­tuurlijk ook niets terecht gekomen. We mogen al blij zijn als de rest van mijn mannen heelhuids in Ogam terugkeert.’


  ‘Toch is het eerste deel van je missie geslaagd, Yuli. We weten nu dat er een clandestiene mijn in de bergen is. Het is ongetwijfeld een grootscheepse en zeer geheime operatie als er huurlingen van ver weg bij zijn betrokken. Yurane, kan je nog iets gewaar worden over Yuli’s reis, ik bedoel in verband met je visioen?’


  Yurane schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb geen visioenen meer gehad of dromen. Het voelt eh, nou, een beetje alsof het er niet meer toe doet. Kan dat Tom?’


  ‘Het zou kunnen dat óf het visioen is vervuld óf dat de situatie drastisch is veranderd.’


  ‘Of beide,’ voegde Yuli er aan toe. ‘Dat gevoel heb ik.’


  ‘Wat moeten we doen?’ mompelde Tom voor zich heen. ‘Moeten we wel wat doen?’


  Ze dronken nog wat en gingen slapen. Yuli trok in een kamer naast die van de jongens. Tom bleef zitten om na te denken.


  Het was het beste dat ze terug gingen naar Doran. Daar lagen de antwoor­den.


  Een beetje mistroostig ging hij slapen, verlangend naar Yuli’s verrukkelijke lijf dat - momenteel onbereikbaar - in de kamer naast de zijne lag.


  Hoofdstuk 7 -Terug naar de delta


  


  DE VOLGENDE DAG besteedden ze de ochtenduren aan de voorbe­reidingen voor hun terugreis naar Doran. ’s Avonds zouden de drie professoren op bezoek komen. Tom wilde nog van alles geregeld hebben voordat ze de gastvrije Yandan residentie daags daarna zouden verlaten. Met de werfbaas en iemand van het handelskantoor had hij eerst een lang gesprek over zijn idee voor watervaste houtlijm. De werfbaas, onder de in­druk van de tekeningen, bezwoer het sceptische Hoofd Materieel dat dit een doorbraak kon betekenen, die hen een enorme voorsprong zou opleveren. Overtuigd door de argumenten van de beide technici zegde de man toe een proef op de werf uit te zullen laten voeren. Als de resultaten positief waren zou hij de familieraad kunnen overreden zoveel uitgaven te doen voor een mogelijk gewin in de toekomst. Hij zag geen grote problemen om de ont­brekende kennis aan te vullen: Tom had de belangrijkste gegevens al aange­leverd.


  Tevreden over de ontvangst van zijn innovatieve ideeën maakte Tom van de gelegenheid gebruik om de bevoorrading van hun scheepje te regelen, zon­der dat verspieders er lucht van kregen. Via de werf werden ze onopvallend voorzien van voedsel, water, extra zeilen en touwwerk door betrouwbare medewerkers van het enorme magazijn. Het was bijna een tweede natuur ge­worden om onzichtbaar te willen blijven in dit van spionnen vergeven land. De jongens werkten opgewonden mee om de boot reisvaardig te maken. Ze legden het bed en voer voor de dieren klaar en maakten alles schoon.


  Yuli haalde Tom op voor een gesprek met Odone over strategische kwesties en de noodzaak van meer informatie.


  Odone meldde dat hij het uitgebreide informatienetwerk van het Huis vol­gens Yuli’s instructies op een aantal sporen had gezet, onder andere om het raadsel van de motorschepen te achterhalen. Hij zegde toe naspeuringen te doen naar de mogelijke smokkel van ertsen en mineralen via Doran. De berichten die Yuli mee terug had genomen van haar expeditie in de bergen vond hij even alarmerend als Tom.


  Zeer tegen haar zin maakte de zwarte man aan het eind van hun bespreking duidelijk dat Yuli niet mee kon naar Doran. Haar aanwezigheid was vereist bij tal van zaken. Ze was al te lang op reis en onbereikbaar geweest. Uiteindelijk gaf ze gedwee toe. Tom vermoedde dat ze deed alsof, maar Odone leek er tevreden mee.


  Alante en Yurane waren diep teleurgesteld dat Yuli niet met hen meeging. Spijtig pakten ze hun nieuwe kleren in waterdichte zakken en manden. Toen alles klaar was voor de reis vermaakten ze zich de rest van de lome middag met het aapje van Deyoo, dat plotseling een voorliefde voor de moerbei­boom had gekregen en niet meer de hele dag onbeweeglijk bij de jongen zat. Het bleek een intelligent diertje, al was het nog steeds schichtig. De kat en het aapje negeerden elkaar, zonder elkaar uit het oog te verliezen trouwens. De middag ging vol verwachting over in de avond.


  Tegen dat het donker werd kwamen ze bij elkaar onder de moerbeiboom, waar ze voor het avondmaal wachtten op het bezoek van de drie profes­soren.


  Het duurde lang.


  Ongedurig liepen ze op een gegeven moment naar de steiger om naar hun gasten uit te kijken. De spanning verschaalde geleidelijk tot teleurstelling toen het later en later werd.


  Onverwacht werd Tom bij de arm genomen; de machtige gestalte van Odone was geluidloos achter hen verschenen. Hij fluisterde een lang verhaal in zijn oor en verdween weer.


  Gespannen als een veer loodste Tom zijn metgezellen naar binnen. Ongerust dromden ze om hem heen, maar pas in de beslotenheid van hun vertrekken, na zelfs de tuindeuren gesloten te hebben bracht hij het nieuws. Met een ernstig, nerveus gezicht vertelde hij fluisterend wat er was gebeurd. De drie professoren waren, toen ze naar de steiger wandelden waar ze door een boot van Yandan opgehaald zouden worden, aangesproken door een feestvierend gezelschap en uitgenodigd mee te gaan naar een bal masqué. Hun beleefde weigering werd weggewuifd. Tegen hun wil was het overdon­derde drietal door bedienden in koetsen geholpen, op weg naar een van die spraakmakende feesten in het buitenhuis van DieYarek. Een informante van Yandan was getuige geweest van de ontvoering, want zo had het er uitgezien, en had haar bevindingen aan de schipper van de pendelboot doorgegeven. Zij had de professoren al enige uren in het oog gehouden, maar had niets kunnen doen om hen te verlossen van de opdringerige feestgangers. Bleek van verontwaardiging vloekte Yuli krachtig en begon woest door de kamer te ijsberen.


  ‘Die lui steken werkelijk overal hun neus in,’ brieste ze. ‘Het wordt tijd dat iemand hen een lesje leert.’


  ‘Hoe konden ze weten dat de professoren hierheen op weg waren?’ vroeg Alante teleurgesteld. ‘Of kwamen ze elkaar toevallig tegen?’ ‘Bij die lui is niets toevallig,’ snauwde Yuli. ‘Reken er maar op dat het in scène is gezet.’


  ‘Ze zullen mij wel gevolgd zijn,’ zei Tom somber. ‘Ik hoop in vredesnaam maar dat ze hun mond houden over Alante.’ Hij was daar wel het meest be­zorgd over. ‘Trouwens, als DieYarek voor onze tegenstanders werkt zijn we zelfs hier niet meer veilig.’


  ‘Reken er maar op dat DieYarek die professoren van jou zover krijgt dat ze hun mond voorbij praten,’ zei Yuli fel. ‘Die zijn geen partij voor de metho­den die gebruikt worden.’ ‘Hoe bedoel je?’


  Yuli beet op haar lip. Met een ruk van haar schouders besloot ze te vertellen wat ze wist. ‘Er worden soms bepaalde middelen gebruikt om mensen loslippig te maken.’


  Tom keek verontrust naar haar op. Voor hij verder kon vragen sprak Yuli verder: ‘Het is een heel bekend middel. Mensen nemen het op feesten in om alle remmen los te kunnen gooien.’


  Tom stond op en begon te ijsberen. ‘Als Dideranda verklapt dat ik een zee­meermin bij me heb, zijn we hier niet langer veilig,’ stootte hij uit. ‘We moe­ten weg, en wel meteen!’


  ‘Jammer dat hij je niet kon vertellen wat hij weet van de woonplaatsen van het Zeevolk,’ meende Yuli.


  ‘Dat kunnen we hem altijd later nog vragen. Kom, we vertrekken!’ Tom trok Alante omhoog, die verkrampt in haar stoel zat.


  Ze namen gehaast afscheid van Yuli. De spanning klopte in hun keel, er was geen ruimte voor veel woorden of emoties.


  Via de werf slopen ze door het nachtelijke duister naar hun jonk. Het aan boord brengen van de buffel en de geit ging moeiteloos: het leek wel of ze er zin in hadden om weer te gaan varen.


  Ze waren voor hun gevoel al ver weg van de gastvrije huiselijkheid in het paleis, opnieuw op elkaar aangewezen. Tom en Deyoo sleepten de jonk met het roeibootje een eind de baai op, tot ze de wind konden voelen. Op het zeil gleden ze zonder lichten door de donkere nacht.


  Ze zaten zwijgend bij elkaar, ondanks de teleurstelling opgewonden over de reis. Het leek wel of ze in een soort luchtbel zweefden: niemand zag hen, niemand hoorde hen.


  Toen ze na een tijdje de deining van de open zee voelden, lachten ze bevrijd naar elkaar. De jongens op de voorplecht maakten grapjes met Alante, tot Deyoo een idioot liedje begon te zingen.


  Zijn heldere jongenssopraan kringelde als elfentover om hen heen. Alante neuriede mee; toen het refrein voor de tweede keer kwam zong ze met haar glazen stem een duet met hem. In het donker was hij minder verlegen. Hij zong het hele lied, elk refrein door Alante gedubbeld.


  Ademloos genoten de varensgasten van de klanken.


  Zo zeilden ze in hun bel van saamhorigheid, als alleen op de wereld, door de maanverlichte nacht, tot iedereen in slaap sukkelde.


  In het eerste daglicht ontwaarde Tom, gapend en rillerig na een hele nacht aan het roer, Yuli’s jachtje een eindje achter hun boot. Het verbaasde hem niets. Even later kwam ze langszij, liet glunderend de zeilen zakken en sprong aan boord. Ze wekte de slapers met een omhelzing. Onder verraste kreten werd ze enthousiast begroet.


  Terwijl Tom, breed lachend dat zijn vermoeden bevestigd was, naar de kust stuurde om een schuilplaats voor de dag te zoeken, werd een ontbijt bereid op het kookpotje. Zingend onder het eten vierden ze hun hereniging. De dag gleed voorbij in een luie vakantiestemming. Ze waren vrij en on­gebonden, waren de bedreiging waarom ze een dag eerder hadden moeten vertrekken bijna vergeten.


  De volgende ochtend werden ze begroet door een wild springende school dolfijnen. Alante sprong meteen in zee en was de hele dag aan het spelen. Yuli leerde de anderen met haar veel snellere wedstrijdboot te zeilen. Ze had­den de tijd van hun leven.


  Uit voorzorg gingen ze alleen ’s nachts de zee op en legden elke ochtend aan om de dieren te laten grazen, de boot uit te mesten en slapend en zwemmend op de nacht te wachten.


  


  Tom werd de derde nacht onrustig. Ze zeilden met een voorspoedig gangetje een onbekende situatie tegemoet. Ze konden in de delta van alles verwachten, tot een complete oorlog toe, bedacht hij zich in zijn zwartste fantasieën. Zijn ongerustheid werd op een gegeven moment zo sterk dat hij in een op­welling oploefde tot ze met de kop in de wind stil lagen te deinen. Yuli werd wakker van de veranderde bewegingen. ‘Wat is er, Tom?’ fluisterde ze.


  Yurane, die dicht tegen haar aan lag, werd ook wakker en keek verward om zich heen.


  ‘Ik maak me bezorgd over waar we naar toe gaan,’ mompelde Tom, die de jongens en Alante niet wakker wilde maken.


  Yuli kroop op haar knieën naar hem toe, even later gevolgd door Yurane, die hun slaapmatjes en dekens achter zich aan sleepte. ‘Zeg het nog eens, ik verstond je niet,’ fluisterde Yuli. ‘Ik maak me bezorgd,’ herhaalde Tom. ‘We zijn op weg gegaan, maar we heb­ben geen idee wat we tegen zullen komen. Dat zint me niet. We moeten meer weten van de situatie in Doran. In ieder geval hoe het in de delta is gesteld. Ik wil niet onvoorbereid smokkelaars of rovers of de kustwacht of wat dan ook in de armen lopen. Niet met de grootste schat die te verliezen valt bij ons. We hebben primair tot taak Alante te beschermen.’ ‘Ja, dat is zo,’ verzuchtte Yuli. ‘Ik was….’ ze slikte iets weg, ‘…ik was even vergeten hoe beklemmend de sfeer in Doran is.’ Ze rilde in de warme nacht­lucht. ‘Zelfs hier op zee.’


  ‘Ik vind eigenlijk dat een van ons vooruit moet gaan om te verkennen.’ ‘Dat zouden dan jij of ik moeten doen,’ stemde Yuli in. ‘Kan ik niet…’ Yurane’s stem begaf het even van de spanning, ‘kan ik niet een astrale verkenning doen? Zoals op de heenweg?’


  Tom stond even in dubio. ‘Nee!’ zei hij heftiger dan hij zelf verwachtte. ‘Jij bent te kwetsbaar. De Opponent kent jouw geest. Nee, ik laat je niet gaan.’ Er viel hem iets in. ‘Zou ik het ook kunnen?’ Iets in hem zei dat hij daar geen moeite mee zou hebben. ‘Ik bedoel, ik weet waar ik naar uit moet kijken.’ ‘Ik denk het wel,’ zei Yurane, geroerd door zijn bezorgdheid voor haar. ‘Kan je me vertellen hoe het gaat, ik bedoel, wat ik moet doen en zo?’


  ‘Ik kan je begeleiden bij het uittreden en weer indalen, als je wilt.’ ‘Ja, dat zou ik prettig vinden,’ zei Tom opgelucht.


  Terwijl Yuli de boot weer op koers bracht legde Tom zich op een slaapmatje op het dek.


  Het uittreden op de zachtaardige instructies van Yurane ging als vanzelf. Tom herkende het naast zijn lichaam zweven als iets wat hij in dromen vaker had beleefd. Hij steeg behoedzaam verder.


  De materiële wereld vertoonde zich in halftransparante grijzen, met gekleur­de vlekken en puntjes waar mensen en dolfijnen waren en vage sluiers opaal­achtig licht waar de levende zee zich onder hem uitstrekte. Behalve dat ze niet door vissers of passerende schepen gezien wilden wor­den, maakte hij zich vooral bezorgd over de kustwacht. Hoger steeg hij; bewaakt door Yurane.


  Op zijn wens verplaatste zijn lichtlichaam zich in een oogwenk naar het zui­den, naar het begin van de delta. Een wild gevoel van onbeperktheid, van puur genot te kunnen vliegen suisde door hem heen. De delta ontvouwde zich voor zijn geestesoog in donkerpaarse landvlakken en flauw opaalachtig gloeiende waterlopen. De marinehaven was al van grote afstand herkenbaar aan de hoge concentratie menselijke aura’s, die zich voor­namelijk in rode en gele tinten vertoonden.


  Het grote kustwachtschip lag als een duistere schim in de marinehaven. Er was slechts één menselijke aura aan boord te bespeuren. Hij werd niets ge­waar van enige bijzondere activiteit of dreiging. Uit voorzorg bleef hij met zijn lichtlichaam een eind uit de buurt van het havencomplex. Hij had voldoende informatie. Met een gevoel van spijt liet hij zich terugtrek­ken langs het zilveren koord en daalde weer in zijn lijf. Het duurde een hele tijd voor hij zichzelf weer was. De ervaring had hem stil van binnen gemaakt. Met een krachtige omhelzing bedankte hij Yurane voor haar goede zorgen. ‘En?’ wilde Yuli weten. ‘Niets.’


  ‘Niets? Wat bedoel je?’


  ‘Geen schepen bij ons in de buurt, geen activiteiten in de delta. Het com­mandoschip ligt in de haven met alleen een wachtman aan boord,’ vatte Tom zijn waarnemingen samen. ‘Kunnen we doorvaren, denk je?’ ‘Ja, maar we moeten goed blijven uitkijken.’


  Hoofdstuk 8 -Nabij de delta


  


  HET WEER BEGON TE VERSLECHTEREN en dat was geen pretje op de open zee. Ze spanden een zeil over de boot, maar ze konden met de hevige regenbuien niet voorkomen dat alles klam werd. Alante deed haar best met soep en thee en kwam bijna niet uit het roefje. Tom en Yuli losten elkaar af aan het roer. Deyoo was verschrikkelijk zeeziek, ondanks de behan­delingen die ze hem gaven.


  De ruwe zee dwong hen uiteindelijk beschutting te zoeken in een onooglijke inham tussen met dicht woud begroeide steile hellingen. Kort tevoren waren ze ingang van de baai waar de Abashi zijn huis had voorbij gevaren. Het had dierbare herinneringen opgeroepen, maar ze wisten dat ze er niet terug konden keren, ook al zouden ze veilig langs de onderzeese klippen geloodst worden. ‘Zo gaat het niet langer, Tom,’ zei Yuli bezorgd. Ze had beide boten vast­gelegd voor de nacht en overlegde met hem wat ze het beste konden doen. ‘Zelfs de buffel is ziek.’


  Het stonk inderdaad aan boord naar de dunne mest van het arme dier. ‘Dan zullen we iets anders moeten bedenken, Yuli. Van hieruit over land naar Doran gaan lijkt me een slecht alternatief, maar als het dit weer blijft…’ ‘Ik heb zulk beroerd weer nog nooit meegemaakt,’ mopperde ze. Ze had behoefte aan beweging en ging met Kajo aan land om de omgeving te verkennen.


  Bij een klaterend beekje vonden ze een ondiepe grot onder hoge bomen, uit de wind en met een droge zandbodem.


  Terug bij de boot brachten ze verslag uit; unaniem werd besloten aan land te gaan om beter weer af te wachten. Met veel moeite wisten ze de vermoeide buffel op de oever te zetten. Gepakt en gezakt verhuisden ze naar de grot. Het meeste sprokkelhout dat ze konden vinden was nat, maar ze brachten het toch naar binnen om het te laten drogen. Met het meegebrachte houts­kool werd Toms onvolprezen gietijzeren vuurpotje roodgloeiend gestookt. Alante, die veel plezier in koken had gekregen, bereidde er een stevige huts­pot op. Moe en een beetje terneergeslagen legden ze zich in de vallende avond in het droge zand te slapen, dicht tegen elkaar aan om het een beetje warm te hebben onder de paar dunne dekens waar ze over beschikten. De volgende morgen werden ze katterig en stijf wakker. De frisse ochtend leek de regenperiode af te sluiten. In het westen was de hemel al schoongeveegd door de zeewind. Ze zwommen in de lauwe zee - het water was warmer dan de lucht er boven - om wakker te worden en braken het kamp na een uitgebreid warm ontbijt op.


  Zelfs de dieren waren levendig. De kat en het aapje lieten zich door de buffel naar de boot brengen, voorafgegaan door de geit die voor de verandering met Yurane meeliep.


  Yuli duwde af en sprong soepel aan boord terwijl Tom het zeil hees. De dol­fijnen lieten zich direct weer horen en begonnen hen enthousiast vooruit te duwen, met als gevolg dat Deyoo meteen zeeziek werd op de schommelende boot. Alante sprong overboord om de speelse dieren mee te nemen. Met een kalm gangetje zeilden ze daarna vlak langs de kust zuidwaarts, richting delta, richting Doran.


  Toen het donker werd loste Yuli Tom af aan het roer. Fluisterend besprak hij met haar zijn pas geboren plan.


  ‘Yuli, we komen op weg naar de rivier vlak langs de marinehaven. Op de heenweg hebben we die zonder problemen kunnen omzeilen, maar nu ko­men we van open zee en we zijn een duidelijk verdacht gezelschap. Dat mo­torschip ligt in de haven en er zijn wel tien andere grote en kleine schepen van de kustwacht die patrouilles varen.’ ‘Ik begrijp dat het een riskante zaak wordt?’


  ‘Ja, maar over het water hebben we toch meer kans ongemerkt in Doran te komen. Over land, van hieruit tenminste, is trouwens onmogelijk. Het ter­rein is tot aan de stad onbegaanbaar.’


  ‘Ja, ik ken de geografie. Wat is je plan, Tom, want dat heb je allang klaar.’ ‘Ik wil een afleidingsmanoeuvre op touw zetten, terwijl jij met de anderen door de rietvelden ongezien de rivier ziet te bereiken. Dat is al gevaarlijk genoeg: je moet niet alleen uitkijken voor kustwachters maar ook voor smok­kelaars. Ze hebben beide veel snellere schepen dan onze jonk en zijn uiterst agressief de laatste tijd…’


  ‘Je vergeet iets,’ onderbrak ze hem, ‘ik ken de weg niet, Tom.’


  ‘O, ja, dat is zo.’


  Ze dachten ingespannen na.


  ‘Je kunt wel op de sterren zeilen?’


  ‘Wat dacht je?’


  ‘Mooi, als je zuidoost aanhoudt kom je uiteindelijk op de rivier terecht.’ ‘Of we lopen vast in een doodlopende kreek,’ mopperde ze zachtjes. ‘Dat is niet zo erg, dan ga je gewoon terug. De waterbuffel kan de boot in ondiep water trekken, zodat je met gestreken mast kunt varen en dan ben je tot op een paar bootlengtes onzichtbaar. Dat hebben we op de heenweg ook gedaan. Yurane kan je trouwens waarschijnlijk wel helpen de goede weg te vinden. Als jullie je intuïtie synchroniseren.’ ‘Wat bedoel je daar mee? Dat woord ken ik niet.’


  ‘In resonantie brengen met elkaar, zodat je beiden een zelfde inzicht krijgt, dat het betrouwbaar is en dat van elkaar ook weet.’ ‘Ja, dat heb ik al eens gehad. Ik denk dat we dat wel kunnen.’ ‘En nog iets, maar hou het geheim: Alante en Alex de kat kunnen ongeloof­lijk goed een camouflage aura weven en in standhouden. Daarbij lossen ze elkaar af.’ Yuli was perplex.


  ‘Een aura van vergetelheid?’ bracht ze tenslotte uit. ‘Een kat?’


  ‘Alante weeft zelfs een kopie van de directe omgeving om zich heen. Dat doet ze op etherisch niveau, zodat de fysieke ogen worden bedrogen. Ze pikt uit de geest van zoekende mensen op wat die eigenlijk verwachten te zien.’ ‘Dat is inderdaad sterk,’ fluisterde ze.


  ‘Ik zal je een voorbeeld vertellen. Daar was je zelf nog niet bij, je kwam pas later aan. Toen je gardisten mij hadden neer gekogeld was er één die de wagen doorzocht, vertelde Alante later. Ze dacht eerst dat hij naar andere mensen zocht, maar gaandeweg kwam ze er achter dat hij de rozenkwarts zocht waar ik later op bleek te liggen. Ik heb hem nog, trouwens.’ ‘Alante? Was die dan bij jou? In de wagen?’ ‘In een wasmand.’ ‘Een wasmand?’


  ‘Ja. En weet je wat de man zag toen hij hem opendeed? Vuile was!’ Hij lachte zachtjes. Yuli was er stil van.


  ‘Volgens mij heeft hij die zelfs kunnen ruiken, zo sterk is de camouflage dat hij op meer zintuigen werkt. Maar reken er niet te vast op. We hebben een tegenstander met aanzienlijke vermogens, die kan zo’n aura doorzien.’ ‘Dat heb ik van Yurane gehoord, ja. Goed, ik heb nu wel een beeld van wat ons te doen staat. Ik ben vertrouwd op het water, al heb ik geen ervaring met rietvelden en geulen. Maar nu jouw plan. Wij sluipen langs de kustwacht terwijl ze massaal jacht op jou maken, is dat de opzet of heb ik het mis?’ Haar stem werd omfloerst. ‘Tom, ik hou van je, is dit wel een goed idee? Als ze je pakken, begin ik desnoods een oorlog tegen ze!’ ging ze heftig door. Ze beheerste zich.


  ‘Dank je,’ fluisterde Tom geroerd. ‘Maar dat zal niet nodig zijn. Ik ga met jouw zeilboot vooruit en zwem onder water de marinehaven in. De dolfijnen zullen me wel willen helpen. Helaas kunnen die niet met jullie mee in die geulen, daar hebben ze een hekel aan: ze raken er gedesoriënteerd. Ik wil een paar dingen weten: waarom ligt dat motorschip er nog steeds, waar hangt die commandant uit en hoe ziet die motor er uit.’ ‘Is dat alle risico wel waard, Tom?’


  ‘Het is echt belangrijk, Yuli!’


  ‘Natuurlijk, Tommie.’ Ze geloofde er geen steek van. ‘Echt. Die hele opzet om in deze streken motorschepen te introduceren is uitermate verdacht. Er zit iets achter waar ik de vinger op wil leggen. De herkomst van die motor lijkt me gewoon een goed aanknopingspunt.’ ‘Ja, daar heb je gelijk in,’ gaf Yuli toe. ‘Maar wat ga je daarna doen?’ ‘Zodra ik de situatie in de haven heb verkend kan ik mijn plan er op af stemmen. Het is eigenlijk heel eenvoudig: ik wil proberen zoveel mogelijk schepen in de haven te houden. Kustwachtschepen die al in de rietvelden zijn zullen jullie zelf moeten zien te ontwijken. De platbodems die daar patrouil­leren komen meestal overdag en ’s nachts op vaste tijdstippen terug naar de haven om afgelost te worden. De kustwacht is heel formeel georganiseerd. De bemanningen worden volgens een strikt schema afgelost. Daarom is die meedogenloze commandant zo bijzonder verdacht: hij is helemaal geen type voor de marine, veel te veel initiatief en veel te effectief. Vergeet niet dat veel hoge militairen al sedert de omwenteling goud verdienen met de smokkel.’ Ze snoof. ‘Die smokkel is alleen maar ontstaan door hun belachelijke invoer­en uitvoerrechten. Als ze normaal zouden doen was er veel meer handel.’ ‘Precies. Schep schaarste door ingewikkelde regels en je verdient twee keer of zelfs drie keer: aan de belasting, aan de hoge prijzen in de reguliere handel en aan de smokkel.’ ‘Pervers,’ vond Yuli.


  ‘Goed. Dit is het plan en ik wil nu vertrekken, nu iedereen slaapt.’ En voordat ik de moed verlies, dacht hij er achteraan. Hij zag er tegenop als een berg om de vertrouwde boot te verlaten voor een ongewis avontuur in het donker. Yuli’s aanwezigheid zo dichtbij maakte het er ook niet makkelijker op. Hij kon haar warmte voelen, haar geur wond hem op.


  Onverwachts omhelsde Yuli hem en fluisterde in zijn oor: ‘Tom, pas goed op je zelf. Ik hou van je en wil je niet kwijtraken. En al helemaal niet omdat ik nog meer van je watermeisje hou en het haar hart zou breken als je niet terugkwam. Ik leg het plan wel uit als ze wakker wordt.’


  Tom kuste haar ten afscheid en overhandigde de schoot en de helmstok, zich bedwingend om haar niet vast te pakken en tegen zich aan te drukken. ‘Leg ergens in de rivier aan en blijf een dag op me wachten,’ bleef hij met schorre stem instructies geven, om te voorkomen dat hij heel andere dingen zou zeggen. ‘Verstop je goed, want er wordt veel gepatrouilleerd. We treffen elkaar op de rivier of bij Josephine.’


  Tom trok haastig de zeilboot dichterbij, stapte over en hees de zeilen. Ondanks zijn verwarde gevoelens kon hij genieten van de snelheid van het scherpe jacht, dat vast in het water lag, overhellend met het ene boord in het water. De donkerbruin getaande zeilen waren onzichtbaar in het donker. Hij realiseerde zich na een tijdje dat hij begeleid werd door drie dolfijnen. Ze zwommen vanaf dat hij van hun jonk was weg gezeild gelijk met hem op. Dat gaf hem een stuk meer vertrouwen in het welslagen van zijn missie. Zoals hij gehoopt had werd hij in het diepe donker voor de dageraad in de verte de lichten van de marinehaven gewaar. Hij kruiste vlak onder de kust naderbij om een plek te vinden waar hij de zeilboot gedurende de dag kon verschuilen. De hemel in het oosten begon al op te lichten. Onverwacht doemde recht vooruit een inktzwarte vorm op. Hij ging in een reflex overstag. De boot liep met een bonk vast, hij werd voorover de kuip in gesmeten.


  Terwijl hij pijnlijk overeind krabbelde en de plekken wreef waar hij zich had bezeerd, besefte hij beschaamd dat hij gewoon op zijn begeleiders had kun­nen vertrouwen: als er werkelijk gevaar geweest zou zijn hadden ze hem met klopsignalen gewaarschuwd.


  In het eerste ochtendgrauwen zag hij dat het een oud wrak op een zandbank was. Hij duwde de boot vlot en liet zich zachtjes naderbij drijven. Het bleek een ideale schuilplaats voor het zeiljacht.


  Het wrak was lang geleden in tweeën gebroken; het achtereind lag bijna on­dersteboven en hij kon de boot er praktisch onder kwijt. Het jachtje had geen strijkbare mast en dat zou een probleem zijn geweest, als op het voorschip van het wrak niet nog een maststomp overeind had gestaan, geheel over­woekerd door een klimplant die op het rottende hout wortel had geschoten. Tom bond de mast van het jachtje tegen de begroeiing aan en wikkelde losse ranken er omheen. Zelfs op een pas afstand was hij al niet meer zichtbaar. Het was inmiddels licht genoeg voor een verkenning, vond hij. Voor onder­weg stopte hij een leren zak met drinkwater en een paar rijstballen in een waterdichte zak en stapte in het ondiepe water.


  Net voordat hij weg wilde zwemmen voelde hij de boot schommelen zonder aanwijsbare oorzaak. Verwonderd wachtte hij of het zich zou herhalen. Plot­seling kreeg hij een vermoeden: er was een verstekeling aan boord! ‘Wie is daar?’ fluisterde hij.


  Een kwade Alante keek hem over het boord recht in de ogen. ‘Jij wou er zonder mij vandoor, rotzak! Ik heb je wel horen smoezen met Yuli hoor. In je eentje al die boten tegenhouden, je lijkt wel gek,’ schold ze. ‘En ik kan veel beter zwemmen dan jij en met de dolfijnen praten en me vermom­men. Je kunt niet eens goed varen! Je botst zomaar tegen van alles op. Ik heb me heel pijn gedaan! Ellendeling! Monster! Ik…’ Ze kon van kwaadheid niet uit haar woorden komen.


  Toen het er op leek dat ze uitgescholden was zei hij kortaf: ‘Luister, je moet hier op me blijven wachten. Wat ik ga doen is veel te gevaarlijk. Als ze jou te pakken krijgen is alles verloren.’


  ‘Je hebt niet geluisterd, stomkop!’ siste ze verontwaardigd. ‘Ik ben nergens veiliger dan onder water tussen de dolfijnen. Alleen red je het nooit. Ik moet mee. Wie kan er met de dolfijnen praten, jij of ik?’ Daar was geen speld tussen te krijgen.


  ‘Nou, goed dan,’ mopperde hij. ‘Maar je moet wel doen wat ik zeg.’ Ze snoof laatdunkend, trok haar jurk uit en liet zich in het water glijden. ‘Ik zal mijn vriendjes even roepen,’ zei ze zakelijk en verdween onder water. Korte tijd later dook ze achter hem op en sloeg haar armen om hem heen. ‘Dat had je niet gedacht hè?’ Ze beet hem gevoelig in zijn oor. ‘Rotzak! De dolfijnen zullen ons trekken, dan hoeven we niet op jou te wachten. Je bent zooo langzaam.’


  Tegelijk voelde hij een omvangrijk, glad lijf tussen zijn voeten door glijden. Verrast klampte hij zich vast. Ja, dit was heel wat comfortabeler en sneller dan als hij er in zijn eentje zwemmend op af had gemoeten. Ondanks zijn bezorgdheid om haar veiligheid was hij blij dat Alante er was. Hangend aan de rugvinnen lieten ze zich pijlsnel onder water vervoeren. Tom moest regelmatig lucht happen, maar Alante kon onder water blijven. Nu ze geen inspanning hoefde te leveren konden haar kieuwen voldoende zuurstof opnemen.


  In een grote boog naderden ze de marinehaven.


  Die was niet voor niets aan dat deel van de kust aangelegd. Omdat het hel­dere zeewater in een tegenstroom tot hier kwam was er geen gevaar voor verzanding door het slib in het rivierwater. Voor de dolfijnen was het ook prettig, ze hadden een hekel aan het brakke rivierwater. Ze kruisten een paar keer voor de havenmonding heen en weer om poolshoogte te nemen, tot het te licht werd. Tom hoefde niets te zeggen of te overleggen, het werd zowel door Alante als de dolfijnen begrepen. Ze koersten op een begroeid duin af, niet ver van de stenen golfbreker van de haven, waar ze zich konden ver­bergen tot het weer donker zou zijn. Er waren wel meer van die opgestoven zandbanken, zoals die waar het wrak tegen vastlag.


  Ze kropen aan land en gingen tussen lage struikjes liggen, verborgen voor elk niet vliegend oog. Het waren bessenstruikjes, onder het wachten snoep­ten ze er naar hartelust van.


  Tom voelde zich te geremd om het met Alante over hun verhouding te heb­ben. Het was er nu niet de tijd en de plaats voor. En hij was nog veel te veel in de war. Alante scheen er ook nog niet veel zin in te hebben. Ze doezelden in de zon en luisterden naar het gesuis van de wind in het ruwe gras en de mekkerende kreten van een meeuw af en toe hoog in de lucht. Omhoog starend in het blauwe gewelf viel Tom in slaap.


  


  Tome? Ja? (dubbel)


  Je bent twee en één! Luister: er wordt om hulpgeroepen, vlak bij je, een zwemmer.


  We horen, we komen.


  Ze werden tegelijk wakker in de avondkoelte, de noodzaak om te hulp te schieten stond in hun brein gegrift. Het bewust zijn dat ze samen met de gidsen hadden gecommuniceerd maakte verdere woorden overbodig. Ze aten een paar rijstballen en namen een paar zuinige slokjes water; ze hadden niet veel nu ze het moesten delen.


  Hand in hand liepen ze het water in. Onder water werden ze direct met klikjes en piepen begroet door twee wachtende dolfijnen. De derde was waarschijnlijk degene die om hulp had geroepen, bedacht Tom zich. Een telepathisch beamen bevestigde hem in zijn vermoeden. Pas toen ze een eind onderweg waren drong tot hem door dat er een bood­schap naar hem was uitgezonden die hij had begrepen. Waarschijnlijk van Alante afkomstig… weer dat beamende gevoel.


  In de stilte van het traag vloeiende element leek de luchtwereld met al zijn machinaties heel ver weg. Bewegingen werden stromend en namen de ge­dachten mee. De weerstand van het water nodigde elke beweging uit om doordacht en gestroomlijnd te zijn. Tom paste zijn kwikzilveren geest moei­teloos aan. Het kwam hem voor dat het leven en de loop van gedachten in de luchtwereld veel te snel en te springerig waren om goed te zijn voor een mens.


  Dankzij zijn astrale reis even tevoren, onder begeleiding van Yurane, was zijn latente telepathische vermogen gewekt. Door de snelle tocht onder water waren zijn fysieke zintuigen min of meer uitgeschakeld. De afwezigheid van ‘harde’ signalen maakte ruimte voor de ontvangst van de zwakke signalen die Alante’s bewustzijn onwillekeurig uitzond. Voor het eerst maakte hij mee hoe Alante haar tweede element ervoer. In resonantie met haar deelde hij haar sprankelende vreugde te kunnen zwemmen, te stromen, de kracht van haar rug, buik en benen te meten met de weerstand van het water, hoe het water ‘smaakte’ als het langs haar kieuwen vloeide, haar gewaar zijn van zuurstof, slib, smaken, geluiden, drukverschillen, stromingen, minieme temperatuur­verschillen, zoute en minder zoute wervelingen, haar oplaaiende eetlust voor plankton en vissen die ze ongezien passeerden. Geheel nieuwe zintuiglijke ervaringen voor de landmens die hij was. Intussen werden ze meters onder de oppervlakte voortgesleept. In snel tempo werden ze rond de pier de haven in gesleept. De haven was afgesloten door een ketting dwars over de havenmond. In het midden hing hij in het water. Hij was gespannen tussen de wachttoren op de pier en de verweerde rotsen van een kaap die als een natuurlijke pier fungeerde. De wachttoren had een vrij uitzicht naar alle kanten. Midden in de haven kwamen ze zachtjes bovendrijven. Toms blik werd direct getrokken door het grote motorschip dat in zijn een­tje aan een steiger afgemeerd lag. Aan de kade lagen drie grote jagers en vier kleinere platbodems die voor patrouilles in de ondiepe geulen werden gebruikt. Dan moesten er twee jagers en vier platbodems buitengaats zijn, telde hij. Het ging er vooral om de platbodems binnen te houden, teneinde de ongemerkte passage van hun reisgenoten veilig te stellen. De opgebrachte kustvaarder van het huis Yandan zag hij nergens.


  Een snuit wreef langs zijn benen, zijn aandacht trekkend voor iets urgents. Tussen de twee grote lijven in lieten ze zich meevoeren naar waar de dolfij­nen hen wilden brengen. Dat bleek een uithoek van de haven te zijn. Tom begreep dat ze van hem verwachtten dat hij het initiatief overnam, maar had geen idee wat er hem te doen stond.


  Hoofdstuk 9 -Kaping


  


  EEN HARDE NEUS porde tussen zijn billen en drukte hem omhoog. Een beetje ongelukkig balancerend op de snuit van zijn begeleidster werd hij bijna tegen de ruwe balken van de kade platgedrukt. Het deed pijn en het werd hem een beetje angstig te moede. Gelukkig liet zijn begeleidster hem meteen los.


  Met zijn hoofd tegen het hout bracht hij zijn onrust tot bedaren. Voorzichtig peuterde hij enkele splinters uit zijn geschonden aangezicht.


  Gevangen


  De gewaarwording kwam vanzelf toen hij zich openstelde.


  Opgesloten


  Hij deelde het besef, zelfs een beetje de ergernis, gemengd met een zweem van vrees, van de derde dolfijn, die klaarblijkelijk ergens in zat waar hij niet uit kon.


  Zwemmen, heen en weer Ben wand die er eerst niet was Dat was de sleutel! Tom dacht te begrijpen wat er gebeurd was. Hij zocht op de tast de kademuur af tot hij vond wat hij min of meer verwachtte: de hengen van een sluisdeur, vermoedelijk van een droogdok. De splinters in zijn gezicht waren van de houten schoren geweest.


  Op de tast probeerde hij iets van de constructie gewaar te worden. Droog­dokken werden over de hele wereld hetzelfde gemaakt. Al gauw herkende hij de openstaande buitendeuren en de gesloten binnendeuren, die in een V-vorm van hem af wezen. Dan moest het dok vol staan. Hij klopte op het hout om van de klank iets gewaar te worden over de stevigheid. Tot zijn verrassing werd hij begroet door een gedempt geklik van de andere kant, waar hun twee dolfijnen enthousiast op reageerden met enkele series snelle geluiden. Hun maatje zat daar dus opgesloten.


  Vlak naast de inham was een trap in de stenen kademuur uitgespaard. Voor­zichtig beklom hij de glibberige treden. Bovenaan stak hij zijn hoofd boven de rand uit en gluurde rond. De lege kade leek veilig. Verderop kon hij zich schuil houden achter een stapel hout. Gebogen rende hij er naar toe. On­zichtbaar in de zwarte schaduw nam hij de omgeving op. Achter de geplaveide kade lag een terrein met hopen ondefinieerbaar materi­aal. Het leek op een werf, maar er was geen schip in aanbouw. Het droogdok was gevuld met water, maar er lag geen schip in. Toen hij beter keek kon hij een donker vlak in het water onderscheiden.


  Hij sloop naderbij, nieuwsgierig wat het was. Het bleek een vlot van balkhout te zijn, aan elkaar gebonden met enkele dwarshouten. Vandaar dat de dolfijn niet was opgemerkt: ze had er onder verborgen gezeten! Er was nog steeds geen mens te zien of te horen. Er zouden toch patrouilles moeten zijn… Tom luisterde of hij ergens voetstappen of stemmen hoorde. Niets. Misschien hadden ze net pauze. Dan was het nu of nooit! Hij rende naar de spil waarmee de sluisdeur aan zijn kant geopend kon wor­den. Er zat geen slot op. Het was hoog water en het niveau in de haven leek gelijk te zijn met dat in het dok. Hij probeerde de spil; als hij de deuren open kon krijgen was er in ieder geval geen drukverschil. Het bleek moeiteloos te gaan, de houten spil was goed gesmeerd en kraakte niet. Er was alleen het zachte getik te horen als de schakels van de strak gespannen ketting door het tandwiel gegrepen werden.


  De gevangen dolfijn schoot langs de kierende deur de haven in. Via zijn openstaande zesde zintuig ervoer hij een koesterend warme dank­baarheid. Met een blij gevoel sloot hij de sluisdeur weer en ging wat verder rondkijken nu hij toch op de kaai stond.


  Er was enig maanlicht van een nageldunne sikkel; met zijn kattenogen kon hij redelijk veel zien. Hij voelde zich lichtvoetig, onzichtbaar en bijna on­kwetsbaar, ondanks zijn naaktheid. Uiterste behoedzaamheid bleef echter geboden.


  Omzichtig naderde hij een laag en lang gebouw waar licht uit enkele ver­duisterde ramen kierde. In de schaduw bewoog hij zich ruggelings langs de muur, elke pas met een uitgestoken voet verkennend, want hier kon zelfs hij niets zien. Aan de deurklink herkende hij een deur, die warempel niet eens afgesloten was. Blijkbaar vond men de wachtposten bij de ingang en op de pier voldoende beveiliging.


  Binnen was het aardedonker. Op de signalen die zijn vingertoppen, zijn oren en zijn derde oog doorgaven bewoog hij, traag als een slak, door wat kenne­lijk een opslagruimte was. Hij ging op een vaag gemompel af, dat duidelijker werd naarmate hij door een gang naderbij sloop. Om een hoek glansde licht­schijnsel. Gebukt stak hij zijn hoofd om de hoek.


  Voor hem uit kierde licht langs een deur en het gemompel was bijna ver­staanbaar. Op onhoorbare voeten bewoog hij door de gang tot hij zijn oor tegen de deur kon leggen. Geconcentreerd probeerde hij het gesprek tussen een groepje mannen te volgen.


  Hij vermoedde dat het een instructiezaaltje was. Hij snapte niet veel van wat hij kon opvangen, maar bleef luisteren of er een begrijpelijke mededeling kwam.


  Zijn geduld werd beloond toen een luide stem een paar vragen stelde. Hij maakte er uit op dat er de volgende ochtend een gecombineerde actie van tien schepen zou plaats vinden: twee jagers die al op zee waren en acht plat­bodems om in de geulen te patrouilleren. Het was een geen routine manoeu­vre, zoveel kon hij er wel uit opmaken. Alleen over de locatie werd hij niets gewaar. Blijkbaar was dat al behandeld, of ze hadden een kaart. Door de kier kon hij echter niets zien.


  Toen hij het geschraap van voeten en opstaande mannen hoorde begreep hij dat hij moest maken dat hij wegkwam en rende geluidloos terug naar buiten, elk in zijn geheugen gegrift obstakel ontwijkend zonder het echt te zien. Buiten in de diepe schaduw hoorde hij de bemanningen de deur uitgaan en onverstaanbaar mompelend de kade aflopen in de richting van een gebouw, waarschijnlijk een kazerne.


  Hij spurtte terug naar het dok, daalde voorzichtig langs de glibberige trap naar beneden en liet zich met een zucht van verlichting in het water glijden. Hij had een geweldig idee!


  ‘Alante,’ fluisterde hij, nog na hijgend, in haar oor, ‘kun jij ingewikkelde din­gen aan de dolfijnen duidelijk maken?’ ‘Jawel,’ antwoordde ze, ‘als ik het zelf maar begrijp.’ ‘Ik wil de schepen losmaken en door de dolfijnen naar zee laten duwen.’ Ze giechelde opgetogen om Toms gewaagde plan.


  Het was niet nodig veel woorden te gebruiken, hun geestesband werd met het uur sterker. Hij dacht zijn plan in beelden, in de hoop het haar telepa­thisch duidelijk te maken. Dankzij zijn sterke visualiseringsvermogen, dat hij als ontwerpend ingenieur had ontwikkeld, lukte het in één keer. Toen hij de beelden ter bevestiging terugkreeg van Alante voelde hij haar lol en bewondering. Ze begon direct zachtjes te kwetteren tegen de dolfijn die naast haar met staart en vinnen lag te waaieren. Het meeste was onhoorbaar. Tom realiseerde zich dat Alante de ultrasone taal van de dolfijnen sprak! Vandaar dat glasachtige van haar stem in het voor hem hoorbare bereik. Pas nu besefte hij in de volle betekenis wat zich al die tijd onder zijn neus had afgespeeld: Alante sprak werkelijk met hen, in hun taal! Zij was waarschijnlijk de enige mens die dolfijnen kon verstaan en met hen praten! ‘Ik heb hen alles verteld,’ onderbrak Alante zijn gedachtegang. ‘Ze moeten wel wat maten halen, want het is zwaar werk hoor.’ ‘Is al gebeurd, nummer drie is al weg om versterking te halen en haar verhaal te vertellen. Ze is apetrots op haar gevangenneming en haar bevrijding door jou. Je wordt geëerd als een halfgod,’ voegde ze zachtjes lachend aan haar ernstige mededeling toe. Hij keek in haar stralende ogen en was gelukkig om met haar te zijn en met haar een waagstuk als dit uit te voeren.


  Hij zwom een stukje om warm te worden en de vier platbodems te verken­nen. Ze lagen elk aan twee landvasten, er was niemand aan boord. De twee grotere schepen hadden wel elk een wachtman, te oordelen aan de gesprek­ken waarvan hij, onzichtbaar in het donkere water, getuige was tussen een patrouille op de kaai en de mannen aan de verschansing. Nu ze toch moesten wachten op de terugkeer van de dolfijnen leek het hem een geschikt moment om naar de machine op het motorschip te gaan kijken. Er zou wel wacht worden gelopen, maar hier in het hol van de leeuw zouden ze hopelijk niet zo waakzaam zijn.


  Hij liet Alante in het donkere water achter onder de hoede van de twee dol­fijnen en werkte zich langs de ankerketting omhoog. Die stond strak genoeg om nauwelijks door te buigen onder zijn gewicht. Staande op de ketting keek hij over de verschansing en luisterde ingespannen of hij iemand kon horen. Geluidloos gleed hij over het gladde hout aan dek. Het schip lag met de achterkant naar de wal aan twee meertrossen. Daar moest hij zijn om de machine te vinden.


  Bij een koekoek rook hij iets. Behoedzaam werkte hij het ding los. Een wolk stinkende gaslucht kolkte omhoog. Gevaarlijk explosief, dacht hij gealarmeerd. Ze waren toch wel ontzettend onvoorzichtig. Hij dook weg toen hij een deur hoorde openen in de manshoge kajuit. Een baan geel licht viel over het gang­boord. Rochelend spuwde een man in het water, geklater klonk. Even later was alles weer rustig. Tom zocht op de tast de ladder om in de machinekamer af te dalen. Beneden in het stikdonker verwenste hij zichzelf dat hij geen licht had meegenomen. Hij zette een patrijspoortje open om de ruimte goed door te laten tochten en klom weer naar boven om een lantaarn te zoeken. Op handen en voeten zocht hij zijn weg naar het matrozenverblijf op het voordek. Het schip leek weliswaar verlaten, toch klopte zijn hart in zijn keel toen hij het deurtje opende. Er zou iemand kunnen liggen slapen. Maar het was doodstil, geen ademtocht was te horen. Het stonk er naar oud zweet en schimmel. Op de tast vond hij een lantaarn waar hij hem vermoedde. Alle schepen in alle tijden zijn hetzelfde, dacht hij opgelucht.


  Er lagen lucifers naast.


  Beneden in de machinekamer leek hem de gasconcentratie intussen laag ge­noeg geworden om veilig vuur te maken. Na het luik gesloten te hebben stak hij de lantaarn aan. De gasmotor zag er imposant uit.


  Twee bijna manshoge verticale bronzen cilinders, een groot bronzen vlieg­wiel en de nodige stangen en buizen. De zware smeedstalen krukas was di­rect gekoppeld aan de schuin liggende schroefas met een cardankoppeling. Blinkend koperen meters en leidingen, de gasregelklep, trimklepjes voor elke cilinder, een gegoten spruitstuk voor de uitlaten. Een vakkundig gebouwde, eenvoudige machine. Maar waarom voer hij niet? Gas kon geen probleem zijn: de manometer van het gasreservoir wees ruim voldoende druk aan. Zijn inspectie duurde enige tijd tot hij het had gevonden: een scheur in één van de cilinders. Te heet geworden, te hard gevaren waarschijnlijk. Dat gebeurde wel vaker met primitief gekoelde machines die geen begrenzer hadden. Zeker als ze onder het commando van een ambitieuze commandant stonden. Arme machinist. De schade was niet te repareren, dat zou een geheel nieuwe cilinder moeten worden. Waar zou die vandaan moeten komen? Hij kon nergens een aanduiding vinden waar de machine gebouwd was. Niet in Doran in ieder geval, daar was te weinig technische kennis, al konden ze er goed brons gieten. Het gietwerk van deze onderdelen was wat grof, maar zag er degelijk uit. De stalen smeedstukken waren zelfs indrukwekkend, net als de glanzende koperen leidingen. Naadloos getrokken, daar is een goed uitgeruste werkplaats voor nodig.


  Hij vond zijn antwoord in de regelklep. Er stonden aanwijzingen voor de as­semblage in de onderdelen gegraveerd. Weliswaar in voor hem betekenisloze karakters, maar de herkomst was herkenbaar.


  Hij siste even tussen zijn tanden. Die machine kwam dus van niet zo ver weg. In dat eilandenrijk verder naar het noorden was blijkbaar voldoende technische kennis aanwezig om tot deze prestatie te komen. Dan zouden de motoren van die andere schepen er ook wel vandaan komen. Tenminste, dat leek hem aannemelijk. Het bevreemde hem dat alle motorboten intus­sen uitgeschakeld waren. Ook van het slanke jachtje waarvan hij een lift had gekregen was waarschijnlijk de motor kapot.


  Dat begreep hij niet goed, want in Europa en Atlantië werden gasmotoren al langer toegepast. Waarom zouden deze dan zo slecht zijn dat ze allemaal defect waren geraakt? Verkeerd gas?


  Hij probeerde door de geur op te snuiven iets gewaar te worden van de kwa­liteit van het gas, maar het enige wat hem opviel was de afwezigheid van de typische lucht van houtteer die bij het vergassingsproces vrij kwam. Zouden ze een andere brandstof gebruikt hebben? Eentje die heter brandend gas produceerde dan hout, waardoor de machine oververhit was geraakt? Hij besloot om naar de vergasser te gaan kijken. Die was van de machineka­mer gescheiden door een waterdicht schot. Hij moest dus over het dek. Met zo min mogelijk gerucht klom hij omhoog en sloot het luik. Hij zocht de ingang naar het ruim met de vergasser toen de deur van de kajuit weer openklapte. Twee mannenstemmen! De wachtman was niet alleen! Tom verschool zich aan de andere kant, gereed om direct overboord te springen als de mannen zijn kant op zouden komen. Ze bleven echter staan praten bij de loopplank.


  Dat werd niets zo. Hij besloot het bezoek aan de vergasser maar op te geven. Dit schip zou in ieder geval nooit meer door zijn machine worden aangedre­ven. Tenzij er een nieuwe cilinder werd gemonteerd. Eigenlijk zou de haven door de spionnen van het Yandan Huis in het oog gehouden moeten wor­den, wat er met dit schip gebeurde. Voorlopig had hij echter genoeg gezien. Geruisloos bracht hij de lantaarn terug naar het vooronder en liet zich aan de ankerketting weer in het water zakken, waar twee zilverig glanzende armen hem ontvingen.


  Ze zwommen langs de kade naar de trap waarlangs Tom weer naar boven klom. De dunne maan stond ijsscherp in het zwarte uitspansel te midden van myriaden sterren, er was geen wolk te bekennen. Op totale duisternis hoef­den ze pas te rekenen als de maan onder ging.


  De patrouille bleef voortdurend heen en weer marcheren zodat hij het wel kon vergeten om de trossen vanaf de kade los te gooien. Zijn vindingrijke geest vond een oplossing toen hij een lange pikhaak ont­dekte die aan beugels langs het hek van de sluis hing. ‘Goed georganiseerd hier,’ mompelde hij binnensmonds en nam het ding mee terug het water in. Hij wees naar de platbodems en zijn dolfijn bracht hem geluidloos waar hij wezen wilde.


  Vanuit het water kon hij de twee halve steken waarmee de landvast rond een bolder aan boord was vastgemaakt met de pikhaak loswurmen. Met iets minder gemak legde hij de lussen er weer in. Zo, nu maar wachten tot de versterking uit zee kwam opdagen. De pikhaak stak hij onder water klem tussen een paar stenen.


  Alante fluisterde hem in het oor dat ze nog uren moesten wachten tot de dolfijnen kwamen en dat ze beter naar de zandbank terug konden gaan om nog wat rusten. Hun twee begeleiders voerden hen diep onder de ketting door langs de wachttoren op de pier. De snelle terugreis onder water was even sensationeel als de heenreis.


  Ze kropen de zandbank op om in de lauwe nacht te liggen wachten op de dingen die komen gingen.


  De wachttijd vergleed als een trage stroom, waarin ze ronddreven en in hun eigen werkelijkheid uitdijden tot ze het gevoel hadden dat ze de Aarde op hun rug hadden en voor de sterren slechts hun handen hoefden uit te strek­ken.


  Weer was hij hoog. Deze keer wist hij Alante naast zich. Ze waren lichaamloze bewustzijnspunten. De werelden wisselden snel.


  Ze liepen door een stad van vreemde grauwe huizen met zoveel verdiepingen dat ze geen lucht meer zagen. Ze zochten iemand. Ze vonden iemand in een woud die geen aandacht aan hen schonk. Weer waren ze op een berg. De berg werd water, een grote golf die hen statig meenam. Ze vielen.


  Tom werd wakker van zijn schokkende lichaam dat reflexmatig reageerde op het gevoel van vallen in de droom.


  Met wijdopen ogen in de sterrenhemel starend beleefde hij het contact op­nieuw. Het gaf een gevoel van thuis zijn en toch ergens anders dan waar hij hoorde.


  Zijn biologische klok liep blijkbaar gelijk met die van Alante. Tegelijk draai­den ze zich op hun zij naar elkaar toe en keken elkaar aan. Het ging beginnen. Hand in hand liepen ze naar het water en er in.


  De dolfijnen waren er nog niet. Ze gingen het eerste stuk vast zwemmen. ‘Als je ze wilt roepen moet je gewoon even in het water plassen,’ zei Alante zachtjes. ‘Ze proeven daaraan wie je bent.’


  Tom grinnikte. ‘Nou, ik denk dat ze mij niet gauw zullen mislopen, want ik heb net wel een kan vol gespuid.’


  Hij bewoog zich aan de oppervlakte kalm voort, genietend van de onbe­weeglijke nachtkoepel die zich wijds over de zwak glanzende zee welfde. De lage maan deed de V-vormige rimpels achter hem in het bladstille water glin­steren. Alante was onder water verdwenen. Hem lichtjes beroerend zwom ze op haar rug onder hem. Hij kon haar zilveren lijf met uitwaaierende haren en kieuwen onder hem als een schim zien, met af en toe de schittering van een ster in haar ogen. Hij ervoer het als een wonder zo op de scheiding van twee elementen met haar in de nacht te zweven. Het zwemmen deed hem goed: hij voelde zijn bloed stromen tot in elke cel van zijn lichaam. Onmerkbaar haast waren ze van het ene moment op het andere naast hen: de zwemmers. Geluidloos hielden ze op hun gemak de mensen bij. De twee voel­den dat er honderden om hem heen waren, al was er geen geluid te horen. Hun vaste begeleiders kwamen langszij, ze grepen zich vast en gingen onder wa­ter. De snelheid werd opgevoerd. Aan een borstvin meegesleept voelde de snel­le waterstroom om hun lichamen overdonderend aan, als een onmetelijk groot stortbad. Tom moest zijn prikkende ogen sluiten vanwege de waterkracht. De troep minderde vaart toen het zijn tijd was om adem te scheppen. Tom liet langzaam zijn mond boven het water komen om geen golven te veroorzaken en pompte zich vol. Alante deed uit voorzorg hetzelfde. Van hier af ging het de diepte in om onder de ketting door te duiken. Tom hield het uit tot ze onder het overstekende achterschip van de defecte kustwachter boven water kwamen, maar op het nippertje. Hij hijgde inge­houden om geen geluid te maken tot hij zijn zuurstof weer op peil had. Het laatste stukje ging weer onder water. Tussen de kademuur en de platbo­dems stak Tom zijn hoofd boven water om de situatie in ogenschouw te ne­men. De patrouille liep net terug naar de kazerne. Zonder verder te wachten nam hij de pikhaak op van de bodem en maakte de twee landvasten los. Hij drukte het schip af en zwom naar de volgende. Binnen een paar tellen waren de vier platbodems vrij, langzaam afdrijvend naar de havenmonding. Nu kwam het moeilijkste: de patrouille voor de gek houden. Verborgen onder de kademuur gaven Alante en hij elkaar hun handen en weefden een drogbeeld met een soort tijdverschuiving. Tom wist echt niet of het mogelijk was, maar ze gaven zich helemaal, in het vertrouwen dat ze niet beter konden.


  (een grote ruimte van parelgrijs licht, Alante ’s aanwezigheid zo dichtbij dat versmolten leken) Je bent te ver, Tome. Ono!


  (vermaakt gegrinnik) Ik kan je niet zien.


  Wij jou wel. Jullie moeten we zeggen, al is de dualiteit gering waar je nu bent. Ga iets terug, Tome, je zit te hoog. Ze daalden, een deinende gewaarwording. Met een diepe ademtocht zoog Tom de lucht binnen. De druk van Alante’s handen in de zijne was vertrouwd. Weer liet hij zijn lichaam achter, deze keer beheerster, indachtig de instructies van de gidsen.


  Ze waren zich scherp bewust van de situatie. Tom had de nieuwe ervaring dat hij zich samen met Alante in de lucht boven de haven kon projecteren. Ze zagen de wereld in het lage maanlicht alsof ze vlogen.


  Ze gaven eerst de fysieke werkelijkheid een extra kwaliteit, alsof het de tijd was dat de schepen uitvoeren, zonder dat de toeschouwers het vreemd von­den dat ze geen mens zagen of hoorden. De dolfijnen duwden de platbo­dems langzaam naar de havenmond zonder te spetteren met hun staarten. De communicatie met de dieren ging bijna intuïtief: Tom had zich een le­vensecht beeld van vier wegvarende schepen voor de geest gehaald en dat was foutloos ontvangen. De ruimte in zijn geest was zo groot en de nabijheid van Alante zo aanwezig dat ze het drogbeeld verder konden uitbreiden. Ze hoefden maar weinig te doen: de vier schepen dreven netjes achter elkaar. Het leek precies op vier regulier uitvarende patrouillevaartuigen. Lichten hoefden niet gevoerd te worden: ook de kustwacht hulde zich ’s nachts in het duister. De kadepatrouille kwam weer langs op zijn ronde. De mannen keken opzij naar de vier schepen in de havenmond. Ze vonden het doodnor­maal. Het idee dat er vier van hun schepen gekaapt konden worden kwam gewoon niet bij hen op. Vier uitvarende schepen in het donker: dat zagen ze elke nacht.


  Ze waren benieuwd of de wachttoren de ketting zou laten zakken. Ze projecteerden zich dichterbij om in de toren te kunnen kijken en zonden er een ‘alles is goed’ gevoel naar toe.


  De wachttoren reageerde niet. Ze peilden wat daar de reden van kon zijn. Ze kregen de indruk dat de mannen de schepen helemaal niet zagen. Ze had­den misschien een teken of bevel nodig om de ketting te laten zakken. De vier schepen lagen bewegingloos in het donkere water. De dolfijnen dre­ven vlak onder de oppervlakte: ze konden ze af en toe zien glanzen. Tom probeerde wat. Alante volgde versterkend, zonder inmenging. Hij zond een urgentie, een drang naar de mannen in de toren om de ketting te laten zakken. Hij voegde er een valse herinnering aan toe dat ze van iemand het bevel hadden gekregen om de windas te gaan bedienen. Er was beweging: het was gelukt! Mannen kwamen naar buiten en schaarden zich rond de spaken van de windas. Krakend en knakkend bij elke schakel zakte de ketting verder in het water.


  Ademloos zagen Alante en Tom de silhouetten van de vier schepen in be­weging komen en een voor een de donkere schaduw van de wachttoren pas­seren. De mannen bij de windas keken bewegingloos toe. Buitengaats draaiden de vier platbodems een kwartslag en verdwenen op de stroom richting zee. De dolfijnen lieten de schepen op de ebstroom verder drijven en keerden terug naar de haven. Ze bleven buitengaats wachten, op hun hoede nu ze het gevaar van gevangenneming hadden ervaren. Hun beider maatjes kwamen langszij om Alante te vertellen dat er vier an­dere schepen naderden. Tom had zoiets verwacht en fluisterde Alante in het oor dat ze deze vier ook zouden proberen te kapen. Ze zonden de mannen bij de kaapstander het idee dat ze uit moesten kijken naar de schepen die werden verwacht.


  Ze verscholen zich in een stille hoek van de haven. Tom zwom af en toe een rondje om niet onderkoeld te raken.


  De maan was bijna onder toen het eerste patrouilleschip van de avondploeg terugkwam. Het voerde op de thuisvaart een mastlicht; ze konden het van verre zien aankomen. De matrozen legden geroutineerd aan terwijl ze grap­jes maakten met de kadepatrouille. Tom telde zeker tien man toen ze aan land gingen. Het grootste deel liep in een groepje naar de kazerne voor de zeesoldaten. Tom was het trapje bij de sluis opgeklommen om beter te kun­nen zien wat er op de kade gebeurde. Drie mannen liepen naar het verlichte gebouwtje waar hij was binnen geweest. Dat was de kantine voor de officie­ren, had hij al eerder begrepen.


  Binnen het uur waren nog drie platbodems op dezelfde manier binnengeko­men en de bemanningen op de wal uit elkaar gegaan. Nu maar proberen deze boten ook te kapen, dacht hij. Alante was het er in zijn bewustzijn mee eens.


  Ze namen elkaar bij de handen en zonden de dolfijnen opnieuw het beeld van vier wegdrijvende schepen.


  Alante’s maatje verdween om de operatie te leiden. De mannen in de toren waren binnen, op twee uitkijken na. Ze gaven hen een gedachte dat ze over zee naar het noorden moesten uitkijken, in de hoop dat ze niet zouden zien wat er in de haven gebeurde.


  Tom richtte zijn aandacht, gesteund door Alante’s geest, vervolgens op de kadepatrouille. Die was intussen afgelost. Dat was mooi, dan konden ze het beeld van normaal uitvarende schepen opnieuw uitzenden zonder argwaan te wekken.


  Met hun gedachten bij de mannen op de kade en in de toren zwommen ze naar de aangelegde schepen. Tom haakte ze in snel tempo los. Gespannen volgden ze hoe de schepen voortgeduwd werden door de dolfijnen. De oranje maan dook onder de horizon, het werd volslagen donker. Bij het licht van de sterren konden ze nog net schimmen zien waar de scheepsrompen de sterrenschijn onderbraken terwijl ze over de ketting dre­ven. De operatie was geslaagd!


  Elk aan een kant van Toms maatje lieten ze zich onder water de haven uit slepen. Zonder ook maar een moment zelf in gevaar verkeerd te hebben hadden ze met hun tweeën en een paar honderd waakzame dolfijnen acht schepen gekaapt! Tom juichte inwendig. Hij was vol ontzag voor de onge­looflijke eenheid met zijn gezellin.


  Regelmatig luchthappend werden ze naar hun verstopte zeiljacht gebracht. Ze streelden hun dolfijnen die vrolijk snaterend hun vreugde en opwinding te kennen gaven. Vermoeid klommen ze aan boord.


  Tom was blij weer droog te worden en de warmte door zijn kleren weerkaatst te voelen in plaats van de energiezuiging van het lauwe water. Snel maakten ze de boot los uit de camouflage. Tot hun verrassing werden ze geduwd door hun drie dolfijnen en schoten zonder zeilen als een speer door het water, langs de marinehaven naar het zuiden, naar Doran.


  Hoofdstuk 10 -Opstekende storm


  


  ZE ZATEN VERMOEID IN DE KUIP, Alante vertrouwd op haar plekje tussen zijn gestrekte benen, en deelden de laatste rijstbal. ‘Hm, wanneer vang je weer eens wat vis?’


  ‘Straks, als we de anderen hebben gevonden,’ antwoordde Alante loom. ‘Dan zijn we al op de rivier. Riviervis is niet zo lekker als zeevis.’ ‘De vissen die ik vang zijn wel lekker!’ ‘Ja maar…’


  ‘Nee, ik ben te moe.’ Alante moest bij deze woorden gapen tot de tranen haar in de ogen sprongen. Tom legde zich er maar bij neer, al had was hij een beetje slap van de honger na alle inspanningen.


  Ze bleven met een constante snelheid voortgestuwd worden door de krach­tig zwemmende dolfijnen, die uitstekend koers wisten te houden in het duis­ter. Alante viel tegen zijn borst in slaap.


  Tom doezelde wat voor zich uit. Sturen hoefde hij niet, louter uit gewoonte hield hij de helmstok onder zijn oksel. Zijn droombewustzijn kon alle kanten op drijven. Hoger en hoger steeg zijn gezichtspunt. Hun zeilbootje werd niet meer dan een nietig stipje in de enorme delta, tot ook dat verdween. De delta. Hoog in het gebergte in het verre noorden voegden zich gletscherbeken samen tot een woeste bergstroom, om zich hier na een lange tocht in een verward stelsel van rivierarmen, geulen en dichtslibbende zijstromen te verliezen. Verspreid tussen rietvelden en moerasbossen waren dorpjes te vinden, groepjes hutten te midden van een kleine kring van akkertjes.


  Vruchtbare grond, doch maar net boven de vloedlijn en helaas maar al te vaak overstroomd. Wat een ongebruikt potentieel lag hier. Als de bewoners in staat zouden zijn hun woongebieden met dijken te beschermen tegen de regelmatig optredende hoge waterstanden zou de delta een nieuwe graan­schuur voor Doran kunnen worden.


  Hij ging rechtop zitten, hij was klaarwakker geworden van zijn eigen inzich­ten. Het leek wel of hij alles scherper kon zien en een beter overzicht had nu hij in de geest verenigd was geweest met Alante, met de dolfijnen, een geheel ander intelligente soort nog wel. Misschien hadden ze allemaal wel eenzelfde geestesenergie, een gemeenschappelijk veld, zoals de Aarde een magnetisch veld heeft waarin alle andere magneten en magneetjes zich als kompasnaalden voegen…


  Het concept was te enorm om het vast te kunnen houden. Tom liet zijn gedachten afzakken naar meer behapbare proporties, zoals het stukje Aarde waaraan hij, blijkbaar, zijn ziel en zaligheid had verpand. Dat vreemde, in de versukkeling geraakte land Doran dat zo onbeholpen, zo eigenzinnig de gemoederen al eeuwen lang bezighield. Waar stagnatie als een deksel op een kokende pot geklemd zat. Een onvoorstelbaar rijke prijs voor degenen die de onbekende, maar beslist aanwezige mogelijkheden van het land en de rivier zouden ontwikkelen. Wie zou het zeggen?


  Het vreemde was dat hij het nu redelijk op een rijtje wist te krijgen en toch begreep hij er nog steeds weinig van. Waarom stagneerde het land eigenlijk? Wie of wat hield de natuurlijke ontwikkeling tegen? Het was niet alleen in de delta droevig gesteld met het platteland. Behalve de vruchtbare heuvels ten oosten van de rivier bestond het voormalige keizerrijk nu voor het grootste gedeelte uit droge steppen en kale bergen. Eens was dat bijzonder vrucht­baar en rijk akkerland geweest met duizenden dorpjes, naast ongerepte oer­wouden op de berghellingen. Volgens overleveringen zouden er zelfs hele steden onder het zand begraven liggen, met verwoeste paleizen en tempels vol goud en edelstenen. De bekende schatzoekers mythen. Alles wat er over was van de vroegere agrarische bedrijvigheid was te vinden in de oostelijke heuvels en een beetje op de landgoederen rond de stad. Doran, eens het bestuurscentrum van een keizerrijk dat zowat het hele sub­continent omvat had. De stad vegeteerde al eeuwen op haar oude roem. Dankzij de hoog ontwikkelde porseleinkunst en de veelgevraagde producten van de bronsgieters was er handel met de buurlanden en enige welvaart. Maar die was slecht verdeeld.


  Tom droomde van het verarmde land dat hij zo graag zou helpen een nieuwe richting in te slaan, weg van de armoede. Vermoedelijk was dat het raad­sel van Alante: dat de oplossing daarvan de sleutel zou opleveren waarmee nieuwe wegen ingeslagen konden worden. Met die gedachte sliep hij in.


  Bij het eerste kleuren van de oostelijke hemel werd hij wakker toen Alante zich voorzichtig uit zijn omarming losmaakte en overboord gleed. Gapend hees hij de beide zeilen, want iets zei hem dat het tijd werd op eigen kracht verder te varen.


  Zonder de voortstuwing van de opgelucht rondspringende dolfijnen bleven ze stil liggen. De landwind zou echter niet lang op zich laten wachten. Bewegingloos stond hij vol verwachting de lucht te proeven. Daar! Het inkt­blauwe water werd rimpelig gestreken door het eerste voorzichtige zuchtje. Her en der kreeg het spiegelende oppervlak kippenvel van de langzaam in kracht toenemende vlaagjes. De watervlakte weerkaatste de snel lichter wor­dende kleuren van de hemel. Aan elk golfje verscheen een rood randje toen de oostelijke hemel rood oplichtte.


  Bijna hoorbaar in de ochtendstilte zwiepten de eerste zonnestralen over de delta en zetten het riet in een rossige gloed. De donkerbruine zeilen gloeiden op, het gelakte hout glom als een kolenvuurtje. Alante, opgefrist door haar zwempartij, trok zich aan het boord omhoog, haar natte pels blikkerde rood­achtig. Geboeid volgden ze de kleuring van hemel en aarde. De stroom raakte zienderogen bespikkeld met visbootjes; geleidelijk loste de betovering op in het helle ochtendlicht.


  Tom wist bij benadering niet hoever de anderen met de jonk al waren gevor­derd, het leek hem het beste verder te gaan tot waar de rivier zich splitste. Als ze hen onderweg niet in het zicht hadden gekregen konden ze teruggaan om de zijgeul te proberen waarlangs ze op de heenweg waren gevaren. Het zeilen was een genot, alleen begon de honger nu echt te knagen. Een eind voorbij de laatste grote aftakking vond hij het welletjes en ging overstag om een brede inham in te kruisen. Alante werd wakker van de ma­noeuvre omdat ze van plaats moesten wisselen.


  ‘Lieve Alante, ik grom van de honger. Wil je alsjeblieft een paar vissen van­gen? We hebben niets anders om te eten.’


  Tom was moe en prikkelbaar. Hij had al een hele tijd niet echt geslapen, niets gegeten en niets gedronken. Boven alles was hij ongerust, over hun reisgeno­ten, over de situatie in de delta, over de onheilspellende rust, over… hij wist niet wat. En hij had hoofdpijn.


  Alante rommelde afwezig wat rond, maar stak uiteindelijk toch haar handen in het water. Hij kon haar maag horen borrelen.


  Alante concentreerde zich en slingerde na korte tijd een forse vis in de boot, even later gevolgd door een tweede. Terwijl ze de inham binnen gleden liet Tom het grootzeil zakken. Hij maakte de boot vast bij een strandje en ze gin­gen aan land. Alante ging meteen de vangst met haar mes schoonmaken. Van het gortdroge drijfhout dat hoog op de oever lag stookte Tom een vuurtje. In de beschutting van enkele moerasbomen roosterden ze de vissen boven de gloeiende kooltjes. Ze aten gulzig, al misten ze zout. ‘Groeien hier ook wilde uien?’ vroeg Alante met een verlekkerde blik. ‘Nee, daar is het te zilt voor,’ bromde Tom kortaf. ‘Er moet hier toch wel iets te vinden zijn dat we erbij kunnen eten?’ ‘Misschien wortels of knollen of eetbare planten. Ik weet het niet. Ga maar eens rondkijken,’ maakte hij zich er van af.


  ‘Hé, je kan wel wat vriendelijker zijn! Hoe weet ik nou welke planten we kunnen eten?’


  Tom schaamde zich een beetje voor zijn slechte humeur en probeerde het goed te maken met een uitgebreide uitleg.


  ‘Eetbare planten kun je herkennen aan hun aura als je met een speciale ma­nier kijkt. Hun aura trekt naar je toe; het is niet zozeer de kleur, als je van kleur kunt spreken, maar meer dat ze zich aanbieden.’ Gelukkig pikte Alante het op: ‘Net als de vissen?’


  ‘Ja, inderdaad. Zo doe jij het natuurlijk ook met de vissen. Maar kun je dan hun aura’s zien? Onder water bedoel ik?’


  ‘Zien? N…nee. Het is meer dat ik vraag om gevoed te worden. Dan komt er altijd wel één. Niet met woorden natuurlijk maar met mijn handen. Of eigenlijk in mijn hoofd. Ik weet het niet.’


  ‘Dat kun je ook met planten doen. Die zwemmen weliswaar niet zelf in je handen, maar ze laten zich wel duidelijk zien. Niet eetbare planten blijven onverschillig, die vallen een beetje weg in de achtergrond. Net zoiets als wat de mensen zien met onze aura’s van vergetelheid. Giftige planten vibreren weer heel anders. Ze vertellen je eigenlijk dat je beter van hen af kunt blij­ven.’


  ‘En als het nou een plant is die niet giftig is maar die toch niet goed voor me is? Als ik er pukkels of diarree van krijg?’ Ze begon te giechelen. ‘Dan moet je uitkijken. Maar het werkt hetzelfde. Ik stem me bijvoorbeeld af op een bepaald kruid dat ik wil hebben, of op geneeskrachtige planten in het algemeen. Dan springen hun aura’s mij in het oog en kan ik op hun helderheid de beste exemplaren uitzoeken. Geneeskrachtige planten kunnen trouwens behoorlijk giftig zijn.’ ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Wat is gif? Giffen zijn stoffen die een sterke uitwerking hebben bij een hoge dosis. Soms zijn giffen bijzonder geneeskrachtig bij een lage dosis, vooral als je die stof juist dan nodig hebt. Trouwens, veel planten hebben niet alleen geneeskracht door hun chemische samenstelling. Bij sommige planten is juist hun aura geneeskrachtig.’


  ‘Poe! Wat weet je veel!’ prees Alante hem de hemel in. Tom kleurde ervan. Ze glimlachte: het was zo makkelijk om hem zijn goede humeur terug te laten krijgen.


  Ze had intussen heel wat om over na te denken gekregen. Zwijgend zaten ze in de soezerige stilte. Haar idee om eetbare planten en kruiden te gaan zoeken was alweer vergeten. Het ruisen van het riet, de verre kreten van watervogels, zoemende insecten in de drukkende hitte: het was niet verwonderlijk dat ze in slaap vielen.


  Een stekend insect maakte een abrupt einde aan hun dutje. Tom schoot overeind om het beest van zijn been te slaan en gooide Alante daarbij zowat ondersteboven. Verwezen keken ze elkaar aan.


  ‘Ik ga eens een beetje rondneuzen,’ kondigde Tom mat aan. ‘Blijf jij hier?’ Alante knikte slaperig.


  Tom kwam overeind en was weldra tussen het riet verdwenen. De insectenbeet jeukte, zijn hoofd leek gevuld met watten, de zware lucht voelde onbehaaglijk aan. De vage, verlaten sfeer deed hem zich afvragen waarom deze inham niet bewoond was. Volgens zijn eerste indruk was het een prima beschutte ankerplaats, de kleigrond lag boven het hoogste vloedpeil en zag er vruchtbaar uit. Drinkwater kon een probleem zijn, maar dat gold voor zowat de hele delta.


  Doelloos dwaalde hij langs wildpaadjes door de ruigte. Onverhoeds stuitte hij op overduidelijke sporen van bewoning. Potscherven kraakten onder zijn voeten, vergane stukken hout duidden op een lang geleden verlaten woon­plaats, een hut of zoiets. Rondkijkend merkte hij overwoekerde wallen op die ooit akkertjes hadden moeten beschermen tegen wildvraat. Het deed hem denken aan hoe ze op de heenweg Kajo hadden ontmoet en hij een verlaten dorpje had aangetroffen. Doran was een land geworden waar ongestraft een dorp beroofd kon worden. Deze inham lag zo open naar de rivier dat ze makkelijk ten prooi gevallen konden zijn aan overvallen. Dan laten de mensen het wel om op zo’n plek terug te keren, beredeneerde Tom. Hoe goed de grond en de ankerplaats ook zijn. De kustwacht bood blijkbaar weinig bescherming tegen roversbenden.


  Met zijn hoofd vol rondschietende gedachten keerde hij terug. Het leken op zichzelf staande gebeurtenissen en feiten, maar het wees allemaal in dezelfde richting: wetteloosheid, armoede, chaos, strijd.


  Hij kwam bij Alante terug toen die zich net gapend zat uit te rekken.


  ‘Tijd om te vertrekken, niet?’


  Ze mompelde wat en krabde zich uitgebreid, nog steeds geeuwend. De lucht hing stil en heet boven de delta. Loom en nog steeds met een vage hoofdpijn begroef Tom de resten van het vuurtje en de maaltijd. Het kostte moeite om in beweging te blijven. Ongedurig schudde hij Alante wakker, die weer in slaap was gevallen. Een soort onrust kroop door zijn aderen, terwijl hij aan de andere kant het liefst zou gaan liggen om te slapen. Hij liet zijn blik rondgaan over de doodse omgeving. In het schelle licht leken water, land en hemel uit hetzelfde, glinsterende materiaal te bestaan. Niets bewoog, de wereld leek wel neergedrukt door een onverzettelijke luchtkolom. In een onbehaaglijke stilte sjokten ze naar de boot, ieder vervuld van eigen gedachten. Met trage, haast onwillige bewegingen klommen ze aan boord en stootten af. Zonder zeil zwaaiden ze naar het midden van de inham en lieten zich de hoofdstroom opdrijven. Die was vrijwel verlaten. Tom keek gewoontegetrouw rond naar mogelijk gevaar; heel ver naar het noorden kon hij iets wits zien schemeren: een zeil. Hij bleef het nakijken tot het verdween. Hij speurde ongedurig rond maar kon niets bijzonders gewaar worden. Hij voelde gevaar, maar er waren geen boten te zien.


  Zwijgend lieten ze zich maar wat dobberen. Dat er geen dolfijnen waren viel hen niet op. Een verlammende neerslachtigheid daalde neer, de tijd leek stil te staan.


  Een windvlaagje koelde zijn bezwete rug af. Het bracht hem net genoeg bij zijn positieven om naar de lucht te kijken. Hij schrok: al die tijd was hij zo gespitst geweest op onraad van menselijke oorsprong dat hij de tekenen in de lucht niet had herkend. De hemel was helemaal wazig geworden; je kon de horizon niet meer onderscheiden. Dat betekende dat er een tropische storm op komst was!


  Bezorgd realiseerde hij zich dat ze daar niet tegen opgewassen waren. Moes­ten ze nu het water in en de dolfijnen oproepen? Die hadden een hekel aan het troebele, brakke water en liepen bij een storm hier meer gevaar dan op zee. Nee, dat kon ook niet. Voor de wind uitzeilen in deze lichte open boot stond gelijk aan zelfmoord. Hij verweet zichzelf dat hij de voortekenen niet eerder had begrepen.


  ‘Ik denk dat we een goede beschutting moeten zoeken. En gauw ook. We krijgen binnen het uur slecht weer, heel slecht weer,’ zei hij tegen Alante. ‘Terug?’ Alante zag dat haar makker heel ongerust was geworden. ‘Nee, beter van niet. We hebben daar veel te weinig beschutting. En het is er te laag. Als het een echt zware cycloon wordt moeten we rekening houden met hoge vloedgolven.’ Alante verstijfde, ze zag direct allerlei beelden bij de onheilstijdingen die ze te horen kreeg.


  ‘Ik ga het proberen in de laatste geul die we voorbij gevaren zijn. Daar heb ik bomen gezien, wat duidt op steviger land.’


  Het benoemen van de gevaren en het nadenken over oplossingen nam bij hem de scherpe kantjes van zijn angst af. Meteen kwam hij in actie. Uit voor­zorg reefde hij het zeil; de opstekende wind zou wel eens met onverwacht harde vlagen kunnen komen.


  Zo snel als hij durfde koersten ze terug naar het noorden. Al gauw kon hij dezelfde brede zij stroom in kruisen die ze op hun vlucht uit Doran hadden genomen. De onbestendige wind kwam nog steeds uit het westen. Als die echt ging dwarrelen…


  De geul maakte een scherpe bocht rond een hoge klif van klei, begroeid met bomen. Tom schatte de veiligheid die deze plek misschien kon bieden. Bij een tropische storm kwam de wind meestal eerst uit zee en liep dan helemaal om naarmate de storm passeerde, dus een goede beschutting moest naar alle zijden gesloten zijn. De heuvel zag er uit of hij alle stormen zou kunnen doorstaan. Het was waarschijnlijk een terp die ooit voor dat doel was opge­worpen, het leek hem een redelijk veilige plek.


  Om de bocht bleek een verweerde steiger in het water te staan, op de oever stond een ingestorte hut zonder dak.


  Weer zo’n verlaten woonplaats, flitste het door hem heen.


  Ze legden aan, namen de zeilen in en haakten de fok los om als dekzeil te kunnen dienen. Alles aan het jachtje was praktisch, zodat hij het tuig snel stormvast had gesjord. Hij klom in de mast, maar zag nergens een betere plek.


  Ze keken elkaar aan. De spanning van de op handen storm maakte hen krampachtig, elektrisch bijna.


  ‘Laten we hier maar blijven,’ riep hij boven het zware geruis van riet en zwaaiende takken uit. ‘Ik zie nergens een betere plek en veel tijd hebben we niet meer.’ Hij hijgde van de vuist die zich bij deze woorden om zijn maag­streek balde; de storm kon nu elk moment losbarsten en ze waren nog zo kwetsbaar.


  Alante keek hem benauwd aan en zei niets. Ze stapten op de oever en keken in het rond. De boot op het land trekken was onmogelijk, hij was te zwaar en de kiel stak te diep. Eerst een schuilplaats, dan de boot, dacht Tom. De hut was te bouwvallig om enige beschutting te kunnen bieden. Ze liepen ongerust om zich heen kijkend de terp op.


  Hoofdstuk 11 -Verenigd in de orkaan


  


  VLAK BIJ DE TOP vonden ze tot hun opluchting een ideale schuilplaats. Het leek op een voorraadkelder, uitgegraven in de terp, droog, met een zoldering van boomstammen en levende boomwortels. De bijbehorende boom was lang geleden half gebroken, weer doorgegroeid en stak als een driehoek boven de kelder uit. Een deur was er niet meer, maar binnen was het koel en droog met alleen een hoop dorre bladeren in een hoek. Ze por­den erin om te kijken of er geen beesten in zaten. Inderdaad schoot er een klein bruin slangetje uit, dat tegen hen siste. ‘Pas op!’ riep Tom geschrokken. ‘Die is giftig! Het ziet er nogal boos uit. Mis­schien heeft het jongen.’ ‘Jongen? Slangen leggen toch eieren?’


  ‘Nee. Ja. Ik bedoel, niet alle slangen. Bovendien, als eieren uitkomen zijn het toch jongen?’ antwoordde hij met zijn aandacht bij heel andere dingen. ‘Hoe weet je trouwens dat ze eieren leggen?’


  ‘Zeurpiet, je wilt altijd gelijk hebben. Wat is het een schatje hè.’ Ze keek vertederd naar het boze slangetje dat half overeind tegen hen stond te sissen. Ze knielde neer en stak haar handen laag boven de grond uit. Tom durfde geen vin te verroeren. Het slangetje zakte wat en tastte de lucht met haar flitsende tongetje af. Gerustgesteld liet ze zich helemaal zakken, slin­gerde naar de twee handen op de grond, haar gevorkte tongetje tastte ze af en in een vloeiende beweging kroop ze tegen de handen op, half tegen Alante’s pols omhoog. Die neuriede, heel hoog en heel zacht. Het diertje begon heen en weer te wiegen!


  De toon veranderde en het kroop weer terug, met Alante er vlak achteraan. Tom keek over haar schouder en zag een rond nestje tussen de bladeren met een paar heel kleine, lichtgekleurde jonkies.


  ‘Tom,’ zei ze zachtjes, ‘we hoeven niet bang voor haar te zijn als we haar met rust laten. Als we haar afschermen met wat takken ziet ze ons als haar beschermers en zal ze ons zelfs tegen anderen verdedigen.’ Hij ging rechtop staan met een frons van oprechte verbazing over de onbe­vangen liefde van het watermeisje voor alle leven. Zo onbevangen dat ze er mee kon communiceren zelfs. Niet alleen met dolfijnen dus. Het duurde even voordat hij weer kon nadenken over hun schuilplaats.


  


  Met enige moeite zette hij zich aan het werk om hun verblijf wat besten­diger te maken. Met armenvol sjouwde hij twijgen en stammetjes naar de schuilplaats. Alante vlocht er snel een halfrond scherm van dat ze rond de bladerhoop van het slangetje plaatste. Voor henzelf vlocht hij buiten als een razende een forser scherm van jonge takken om de ingang af te sluiten. Het eenvoudige maar zware werk bracht rust in zijn binnenste en de kramp trok uit zijn spieren weg. Af en toe keek hij op om het zweet uit zijn wenkbrau­wen te wissen en omhoog te kijken hoe het met de storm stond. Het was na de inleidende vlagen windstil geworden. Hoog in de schelle hemel kon hij vaag witschitterende donderkoppen onderscheiden met een bijna zwarte onderkant. Nog even en dan barstte de storm in alle kracht los, schatte hij. De grote fok zouden ze binnen houden om onder te schuilen als het koud werd, want veel kleren hadden ze niet bij zich. Water was echter een groter probleem. De enige waterzak die hij meegenomen had was leeg. Toen het scherm zo goed als klaar was rende hij naar beneden om rond de ingestorte hut naar een waterput te zoeken. Die vond hij niet, maar achter een dichtgegroeide haag trof hij een van klei gevormd bekken waarin helder water stond. Het smaakte gronderig en er zwommen beestjes in, maar het was in ieder geval zoet.


  Toen het harder begon te waaien legde hij de boot nog vaster, met zoveel mogelijk touwen, en hoopte er het beste van. Het zou hem spijten als het prachtige jachtje beschadigd of zelfs verloren zou raken, maar hij kon niets meer doen dan hij gedaan had. De steiger zag er bouwvallig uit, maar had waarschijnlijk meer stormen meegemaakt dan hijzelf. Na een laatste blik op de kolkende wolken trok hij zich terug in de grot en pakte het scherm om de ingang dicht te maken.


  Hij aarzelde. Iets was nog niet in orde, hij kon nog niet binnen gaan zitten. Onrustig liep hij op een sukkeldrafje terug naar de steiger. Het regende nog niet, er woeien af en toe wat dikke spetters in zijn gezicht. Het licht kwam vals onder de wolkenbanken door, de wereld werd heel onwezenlijk verlicht. Tom huiverde uit instinctief ontzag voor de natuurkrachten. Hij ging op de steiger staan en tuurde over het steeds wilder klotsende water, waar windvla­gen uit verschillende richtingen hun sporen over trokken. Het drong eindelijk tot hem door dat hij eigenlijk de boot met hun metgezel­len verwachtte te zien. Ongedurig liep hij verder langs de oever door riet en struikgewas om rond de bocht te kunnen kijken. Ja hoor, daar kwamen ze!


  Zijn hart sprong op, zo had hij over ze ingezeten. Schreeuwend wees hij hun de weg om de bocht. De verraste Yuli schreeuwde bezorgd terug, naar de wolken wijzend. Ze stond te janken van opluchting. Het zeil en de mast waren gestreken en de uitgeputte buffel trok de jonk vlak langs de ondiepe oever. Kajo, ineengedoken op de rug van het dier, keek hem angstig aan en wierp hem het sleeptouw toe. Tom hielp de buffel tegen de glooiende oever omhoog. De jonk woei vanzelf tegen de steiger en werd daar snel vastge­maakt door Yuli.


  Alex de kat wipte op de steiger en bleef in zijn buurt, nerveus met zijn staart zwiepend. Deyoo kwam er achteraan. Zijn doodsbleke gezicht trok weer wat bij toen hij trillend op de steiger stond. Tom drukte hem even tegen zich aan. Yurane kwam als laatste, omhelsde hem haastig en nam Deyoo mee naar de ingang van de grot, waar Alante stond te schreeuwen en te springen.


  In allerijl brachten Yuli en hij de geit aan land met zoveel voorraden als ze konden dragen. De wind wakkerde aan en de regenvlagen werden harder. Het werd ook kouder. Met alle touwen die ze konden vinden maakten ze de jonk aan boomstronken vast.


  ‘Hout!’ schreeuwde Tom naar boven. ‘Breng brandhout naar binnen voor het te nat is!’ Het water bruiste in steeds hogere golven tegen de oever, de bomen zwiepten heen en weer in de felle vlagen. Dode bladeren en takken en plukken riet wervelden om hen heen. KRAK! Een withete bliksemstraal sloeg vlakbij in, hun hart stond zowat stil van schrik. Beladen met manden met kleren en eten renden ze naar boven waar ze door de anderen werden aangepakt om naar binnen te dragen.


  ‘Water!’ schreeuwde Yuli. ‘We moeten nog water meenemen.’ Gearmd vochten ze zich een weg terug tegen de storm. Uit de wild dan­sende jonk gooide Yuli een paar volle waterzakken en andere tassen aan land. Ze schreeuwde en wees. Tom keek op en verbleekte. Aan de overkant van de stroom naderde een massief, donker regengordijn. Met bagage beladen vluchtten ze voor de wind uit en zwiepten zich net op tijd naar binnen. Een mengsel van ijskoud water en smeltende hagelstenen zo groot als eieren rof­felde voorbij en dempte voor een moment de wind. Koude vlagen cirkelden de kelder binnen.


  Samen sleepten ze het scherm voor de ingang en zetten het vast met houten pinnen in de klei rondom. Tom rilde en niet alleen van de kou: ze hadden een enorm risico gelopen. Zo’n hagelbui zou hun het leven hebben gekost als ze nog even langer onbeschermd buiten waren gebleven! Och, de buffel! Die had de volle laag gekregen! Nu ja, daar is nu niets meer aan te veranderen. Het beest heeft een dikke huid en een harde kop, bedacht hij zich. De geit was in ieder geval hier. Waar was Yuli?


  Ze had zich achter hem verscholen in een poging bescherming tegen het geweld buiten te vinden.


  Toen hij omkeek wierp ze zich, verwaaid, verregend en dodelijk vermoeid in zijn armen.


  In de veilige omhelzing liet ze haar opgekropte emoties los en moest een paar tellen snikken. Ze zuchtte diep en knelde Toms hoofd in haar armen. Ze hoefde niets te zeggen, hij wist hoe bezorgd ze was geweest. Gids van de anderen, zonder de hulp van Tom, in een onbekend gebied waar ze geen schuilplaats voor de naderende storm kon vinden.


  Buiten was de hel losgebroken: de orkaan joeg loeiend rommel en takken voorbij, de bliksem flitste zonder onderbreking, een oorverdovend dreunen en gerommel vervulde de lucht.


  Een dergelijke vernietigende kracht hadden ze niet eerder meegemaakt. Ze trokken zich met kloppend hart terug van de ingang zodat de dikke kleilaag het kabaal van buiten een beetje dempte. Het scherm in de ingang schudde heen en weer en er woeien kille vlagen de grot binnen, maar de grootste kracht van de storm ging er langs. Nog wel.


  ‘Is iedereen in orde?’ vroeg Tom, met stemverheffing om boven het gehuil uit te komen. Kajo knikte maar bleef met grote ogen naar buiten kijken, tot hij Tom angstig aankeek en iets tegen hem zei. Tom kon hem niet verstaan en trok het bange joch tegen zich aan, wijzend op zijn oor dat hij daarin praten moest.


  ‘Tom, ik ben zo bang van de storm. We konden geen schuilplaats vinden en de buffel was zo moe…’ De rest was onverstaanbaar omdat hij begon te snot­teren. Tom tilde hem op in een stevige omhelzing.


  ‘Je bent heel dapper geweest, Kajo, en ik ben erg trots op je,’ kalmeerde Tom hem, zijn mond bij het kleine oor. ‘Dankzij jou en de buffel is het allemaal heel goed gegaan. Jullie waren hier precies op tijd. In dit hol zitten we droog en veilig voor de storm, we gaan zo een vuurtje maken en eten koken. De buffel redt zich wel, die gaat achter een boom liggen, eet wat gras en wacht rustig af tot de storm voorbij is.’


  Tom kon merken dat Kajo lang op de toppen van zijn zenuwen had ge­leefd.


  Ongerust ging hij terug naar de ingang. Met stokken trachtte hij het scherm steviger te verankeren in de klei, die glibberig geworden was van de inwaai­ende regen. De orkaan was nog niet op zijn hoogtepunt. Hij voelde de aarde trillen. Als de wind ging draaien zouden ze de volle laag recht op de ingang krijgen. Daar hielp dat schermpje niet tegen. Bleek van een groeiende vrees keek hij naar buiten, de ogen knipperend tegen het helle lichten van de onop­houdelijke bliksemschichten die zich krakend in de aarde boorden. ‘Mon Dieu,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Ik weet niet of we dit wel redden. Zo’n hevige storm is niet normaal.’ Hij wist ook niet wat ze er meer aan konden doen dan ze gedaan hadden. Ze waren geheel overgeleverd aan de stabiliteit van de aarde om hen heen, of die genoeg was om de woedende furie van de orkaan te doorstaan.


  Hij keek argwanend naar de zoldering: die werd bij elkaar gehouden door de wortels van die geknakte boom; als dat gevaarte om zou waaien… dan stortte het dak in en werden ze levend begraven! Angstig inspecteerde hij de zoldering. De paar boomstammetjes die het gewicht moesten dragen waren aardig vermolmd, maar er waren nog geen scheurtjes in het gewelf zichtbaar. Met een hand voelde hij aan enkele uitstekende dikke wortels. Ze bewogen! Ja. natuurlijk, de boom stond heen en weet te zwaaien, dan bogen de wortels ook een beetje mee. Het klamme kleidak zag er echter stevig en intact uit, alleen hier en daar vielen er wat kruimels tussen de balken naar beneden. Met de rug tegen de koude, harde wand nam Tom de situatie op: de kat zat zich te likken bovenop een tas met kleren, het aapje zat in de armen van de starende Deyoo, Alante zat met haar knieën opgetrokken voor het scherm­pje van het slangennest en Yurane zat tussen de liggende geit en Kajo in met grote angstogen naar de door de bliksem flikkerend verlichte ingang te staren.


  Yuli stond al die tijd al wijdbeens voor het scherm in de ingang, alsof ze persoonlijk elke inbreuk van de elementen tegen wilde houden. In zijn rug nam het schudden van de aarde toe.


  Een enorme dreun! Direct gevolgd door luid gekraak. Yuli keek hem aan, haar wijdopen ogen toonden haar ontzetting. Haar zelfvertrouwen begon het te begeven toen het razen buiten toe bleef nemen.


  Met strakke gezichten stonden ze naast elkaar, de schouders gebogen, hun spieren gespannen. Er was een nieuwe, angstaanjagende beweging in de klei te bespeuren: een bijna ritmisch bonzen.


  Ze keken elkaar aan. Met alle zintuigen probeerden ze te doorgronden wat dat te betekenen had. Het beuken van golven tegen de klif? Alsof ze met hun futiele lichaamskracht iets konden betekenen stonden ze tegen de wand te persen om hun schuilplaats extra stevigheid te geven. Van het plafond vielen steeds meer stukjes klei. De arme Deyoo wiegde met zijn bovenlichaam heen en weer, het aapje had zijn kop onder een arm verborgen. Yurane schrok op toen er een plakkaat klei vlak naast haar op de grond kletste. Haastig stond ze op en schuilde naast Tom. Ook Alante had begrepen dat ze in doodsgevaar verkeerden en kroop in Toms armen weg. Brokstukjes van het harde kleidak vielen op een gegeven moment in een roffel over Kajo heen, die boos en verward overeind schoot. Met open mond staarde het jochie naar de zoldering, waar nog meer gruis uit viel. Ge­schrokken krabbelde hij overeind en verborg zijn hoofd onder Toms arm. Deyoo, met starende angstogen, kroop bibberend tegen Toms andere zijde. Het aapje piepte gesmoord vanonder zijn bloes. De furie buiten krijste. Ze voelden aan het bonzen in hun rug hoe het opgezweepte water tegen de klif beukte als om er grote happen uit te scheuren. De wringende wortels van de heen en weer zwiepende boom op het dak wrikten steeds grotere stukken los. Tom bezwijmde bijna van de spanning. Het was alsof hij persoonlijk werd aangevallen, alsof de cycloon het op hem speciaal had gemunt. Hij kokhalsde, zijn lichaam ineenkrimpend, toen het geloei buiten tot gekmakens toenam en hij elk moment verwachtte dat de grot instortte om hen bedelven en te verstikken en dat ze gingen verdrinken in een vloedgolf. Hij kwam tot zichzelf door de schokkende lijfjes van de in doodsangst ver­kerende kinderen die bij hem bescherming zochten. Tegelijk voelde hij de kat langs zijn benen strijken. Kneepjes van Yuli’s brede hand in de zijne brachten het contact terug. Hij werd zich weer bewust van hun band en voelde op­luchting binnen golven toen Yuli en Yurane toegang vonden tot zijn geest.


  Gedwongen tot passiviteit gloorde een aanvaarden in hun verruimde be­wustzijn. Ze hadden een schuilplaats gevonden in de aarde tegen de andere drie elementen, meer waren ze niet bij machte om te doen. Er bleef niets anders over dan om hun lot in handen te leggen van de loop der dingen. Ze waren bij elkaar, in het gedeelde besef dat ze niets hadden nagelaten voor hun veiligheid, dat grotere krachten hen nu overheersten. Maar nee, ze waren niet helemaal machteloos! Er waren occulte krachten in de mens verborgen die tegen het natuurgeweld ingezet konden worden. Een hete energie kolkte in Tom omhoog. Zij hadden een zieneres in hun midden die bekend was met die macht!


  Tom wierp als het ware zijn geest naar buiten, op zoek naar de zielen van zijn metgezellen, in een oproep zich teweer te stellen.


  De respons was heel direct. Yurane kneep hem hard in zijn hand en beduidde hem hetzelfde te doen als zij: zich schrap zetten tegen de aarden wand om de grot met hun geestkracht te versterken. Hij volgde haar voorbeeld en gaf de instructie mentaal door aan Yuli. Alante pikte de bedoeling ook op en trok Kajo en Deyoo overeind bij hun handen. Stijf tegen elkaar gedrukt maakten ze de cirkel rond. Ze vormden een eiland van stilte in de razende wereld, de doodsbange dieren en zij zessen, verenigd in de storm. Ze ervoeren een veilige omhulling zoals ze zich niet konden herinneren. Een vanuit hun angst ontketende energie denderde, adembenemend in spiralen groeiend, door hen heen. Onder en achter zich werden ze zich de harde, vochtig geworden klei van de Aarde bewust, voelden dat ze met haar samengesmolten waren, haar waren. Ze waren klei en de klei was hen. De energie golfde door hen heen als een bruisende bergbeek. Het groeide tot een geiser zoals Tom ooit in de bergen van zijn geboorteland had gezien, hemelhoog uit hun kruin spuitend met een donker gebrul. De anderen ervoeren zijn beeldherinnering als was het hun eigen.


  Tot zijn bewustzijn het begaf. De spanningen werden te groot, zijn lichaam vouwde uit zelfbescherming zijn gewaar zijn naar binnen om de niet langer te verdragen krachten buiten te sluiten.


  Hoofdstuk 12 -Gered


  


  TOM ZAG TWEE VEELKLEURIGE OGEN, als twee chakra’s waar hij doorheen kon zeilen. Dat deed hij en hij was stroming, kleuren en ge­luid.


  Toen hij weer kon zien zag hij Alante’s ogen, en daarin weerspiegeld zichzelf. Zijn zintuigen begonnen weer boodschappen aan zijn bewustzijn door te ge­ven. Hij lag op de grond, die was hard. Alante hield zijn hoofd in haar schoot. Ze keek hem aan, opgelucht dat hij er weer was; hij hield zielsveel van haar. Links zat Yuli op haar hurken met zijn hand tussen haar benen gedrukt. Ze keek naar iets dat hij niet kon zien. Hij wendde langzaam zijn hoofd naar rechts. Daar zat Yurane op haar knieën en klemde zijn andere hand tussen de hare. Ze keek met mistige ogen naar buiten, haar wangen waren nat. Buiten scheen de zon.


  Een verlammende vermoeidheid week bij elke harteklop, zwakte af tot een vage afdruk van een ooit beleefde werkelijkheid.


  Hij maakte teder zijn handen los en richtte zich op. Met zijn blik op de zol­dering ging hij staan en rekte hij zich uit tot hij de klei boven zijn hoofd kon aanraken. Het was alsof hij de hemel droeg.


  Op dat moment herinnerde hij zich hoe hun energie-uitbarsting de razende cycloon uit elkaar had geslagen. Het was geen herinnering van beelden of geluiden. Het was een in zijn bewustzijn opgeslagen waarneming door zijn lichtlichaam, dat meegereisd was met hun fontein van energie waarmee de cycloon was getemd.


  Het is dus mogelijk om op die manier het weer te beïnvloeden? vroeg hij zich verwon­derd af.


  Naarmate hij er meer over ging nadenken verdween de sensatie hemelhoog te kunnen reiken. Geleidelijk kromp hij tot hij weer in zijn lichaam paste. De herinnering zou echter blijven, voor het grijpen als het nodig was.


  


  Ze kwamen naar buiten in het dampend hete zonlicht. De bewolking was opgelost tot afzonderlijke buien die ver weg hun opgekropte energie ver­spreidden over het vasteland in het noorden en oosten. Ze trokken hun besmeurde en stinkende kleren uit en wandelden door de modder naar beneden. Ontwortelde bomen en struiken lagen bijeengefrommeld tegen bosjes die het wel hadden weten te houden. Alles was geheel of gedeeltelijk ontbladerd. Diepe erosiegeulen waren in de bruine klei uitgeschuurd waar de vloed hemelwater zich een weg had gebaand. De stroom was een warreling van chaotische golven, drijvende bomen en deinende plak­katen blad, riet en drijfhout. Het water was bijna tot de ingang van hun schuilplaats gekomen. Het was zich nog steeds aan het terugtrekken, waarbij het een dikke laag troep op de kaal geblazen aarde achterliet. Het dak van hun grot was gedeeltelijk weggeslagen, de geknakte boom er boven op was nog maar een stomp met rafels wit hout. Ze waren op het nippertje aan de dood ontsnapt.


  Ze uitten hun opluchting in een ingetogen danklied. De spanning loste zich en zocht ruim baan in de ene melodie na de andere. Tenslotte brulden ze eendrachtig het vers over de jongen en het meisje die gingen trouwen en wat ze deden voordat het zover was, de schunnige versie van een bekende ballade. Deyoo wist eerst niet waar hij kijken moest met al die bemodderde naakte mensen om hem heen. Hij durfde amper mee te zingen, tot hij van de wereld raakte in een jubelend gezang. Ontroerd zwegen de anderen één voor één tot alleen Alante en de jongen in een trillend duet de ballade zongen zoals die hoorde.


  Het was uit en ze ploften neer op de grond.


  ‘Wat mooi! Wat was dat mooi,’ fluisterde Yuli stil voor zich. Deyoo kleurde en Alante viel hem om de nek om hem te bedanken. Verlegen hield hij het zilverglanzende meisje met twee handen op haar heupen van zich af. ‘Niet doen,’ zei hij, ‘je maakt me in de war.’


  Alante wreef hem daarop zo krachtig door zijn haar dat hij piepte van de pijn toen haar handen in de knoop raakten in zijn klitten. ‘Ik zal je in de war maken!’ gromde en schoot in een heldere, jubelende lach. Dansend huppelde ze om hen heen, schudde plenzen druppels uit een scheefgewaaide boom over het groepje heen. Dat vonden ze een goed idee en ze schudden alle nog overeind staande bomen in de omtrek tot ze de modder van zich af hadden gespoeld.


  ‘Eten!’ schreeuwde Alante overmoedig. ‘Wie wil er eten!?’


  ‘Ik!’ riepen ze in koor terug.


  ‘Wie gaat er koken?’


  ‘Jij!’ gilden ze terug, elkaar aanwijzend.


  ‘Wat zullen we eten?’


  ‘Hem! Koekjes! Jou! Apenbrood! Vis!’ riepen ze door elkaar, wijzend en vuis­ten schuddend. Duwend en trekkend aan elkaar schoten de drie vrouwen gillend de grot binnen terwijl Kajo stond te dansen en ‘Apenbrood! Apenbrood!’ bleef roepen. Deyoo had met een brede grijns zijn aapje opgetild, dat meteen zijn verwarde haardos met kleine vingertjes begon te vlooien. Tom zat met zijn blote gat in de modder en had pijn in zijn wangen van het lachen.


  Nog na grinnikend stond hij op en stelde voor: ‘Kom, we gaan eens bij de buffel en de boten kijken.’ Kajo was al weg, vreemde dingen roepend in een onbegrijpelijk taaltje. Tom en Deyoo liepen er rustiger achteraan. Hij sloeg zijn arm om de jongen die zich tegen hem aanvlijde en met de grote passen van Tom probeerde mee te komen.


  De restanten van de hut waren volkomen met de grond gelijk gemaakt. De meeste rommel die ze tijdens de storm voorbij hadden zien vliegen was daar waarschijnlijk van afkomstig geweest.


  Het zeiljacht was schuin tegen de oever omhoog gestuwd en lag praktisch op het droge. Behoudens de warboel en takken in het want leek er wonderlijk genoeg weinig schade te zijn. Of ze misschien lek was geslagen tegen de kant kon Tom nog niet zien.


  Hun jonk was bijna gezonken en lag vol takken en riet, maar leek verder on­beschadigd. Kajo kwam even later op zijn kauwende buffel door de begroei­ing banjeren. Hij riep hen blij toe dat de buffel gewoon had staan grazen toen hij hem vond.


  Tom had er enige moeite mee dat er met het zware beest zo op het oog niets was gebeurd, terwijl voor de in doodsnood verkerende mensen de aarde van hun schuilplaats had geschud van het tomeloze geweld. Was een hevige storm dan alleen maar angstaanjagend voor de zwakke en onbeschermde mens? ‘Help me even de zeilboot weer in het water trekken, wil je. Ik geef je twee lijnen aan waarmee de buffel haar in het water kan trekken. Maar voorzich­tig, want ze kan aan de andere kant lek zijn.’ Door moeilijke vragen naar de achtergrond te dringen met bezigheden omzeilde hij het vraagstuk. Kajo leidde de buffel het ondiepe water langs de kant in. Tom gaf hem twee landvasten aan die het jongetje slim om de horens van het beest sloeg. Met beheerste rukjes kwam de boot los.


  ‘Ho! Ik moet eerst even kijken voor we verder gaan,’ riep Tom hem toe, maar de buffel stond al stil op zijn eerste ho. Aandachtig inspecteerde Tom de vrijgekomen zijde van het jachtje, streelde bijna de modder van haar huid. Wat butsen en diepe krassen waren de enige schade. ‘Ga maar! Langzaam!’


  Traag sneed de boot op haar kiel door de modder tot ze met een deinende beweging in haar element belandde. ‘Maak maar los, ze drijft!’


  Kajo wierp met een prachtige achterwaartse zwaai beide landvasten tegelijk in de boot. Tom duwde het jachtje naar de steiger. Die had inderdaad niet te lijden gehad van de storm, zo wrak als ze leek. De hardhouten palen en planken waren verweerd en krom, maar niet verrot en de verbindingspennen waren van onverwoestbaar pokhout.


  Hij ruimde de zeilboot een beetje op en klom vervolgens in de jonk. Het houten hoosvat bewees goede diensten. Deyoo was al bezig bakken water uit het ondiepe ruim te scheppen. Het was smerig van de resten van het leger van de dieren en stonk naar mest. Tom vond een kapotte mand die nog wel als hoosvat kon dienen en weldra vlogen er grote stralen vuil water over­boord. Langzaam maar zeker ging hun trouwe schuit weer drijven zoals het hoorde. Ze ruimden de boel met z’n drieën op en spoelden het houtwerk na met vers water. Ze zweetten van het harde werk.


  ‘Zo, het ergste hebben we gehad. We maken het later wel beter schoon. Maar nu gaan we eerst eten want ik val van de graat. Hé, waar ga jij naar toe? Eerst wassen man, je stinkt als een zieke buffel.’


  ‘Je zult jezelf bedoelen, lijpe !’ Het laatste verstond hij niet, want als Kajo echt uit de hoek wilde komen begon hij schunnige dingen in zijn eigen taal te schreeuwen. Deyoo stond erbij te grijnzen en Tom gooide hem nat met een schep water.


  ‘Ah, wat doet u nou! Ik was net droog!’


  Als enige had Deyoo zijn kleren nog aan en die waren nu weer drijfnat. ‘Trek ze maar uit, ze stinken ook. Binnen trekken we wel wat schoons aan.’ Langzaam trok Deyoo zijn kleren uit. Nieuwsgierig geworden door zijn kennelijke tegenzin bekeek Tom hem eens goed. De jongen was helemaal blankroze, op zijn gezicht na dat rood was als een boei. Hij had altijd lange broeken aan en hemden met lange mouwen, realiseerde Tom zich. Hij had hem nog nooit naakt gezien.


  ‘Je bent mooi als een engel, jongen,’ zei hij en streek hem liefkozend over zijn verwarde haren. Plotseling in snikken uitbarstend wierp Deyoo zich tegen Tom aan en omknelde hem. Tom stuurde Kajo met een knikje vooruit en streelde de jongen troostend over zijn rug. ‘Nou nou nou, wat is er toch, wat is er toch,’ suste hij onwennig. Langzaam bedaarde de jongen en hief zijn betraande gezicht naar hem op. Hakkelend wilde hij iets zeggen, maar hij durfde niet.


  ‘Wat is er, Deyoo?’ Tom had eindelijk in de gaten dat de jongen iets speciaals op zijn lever had. Hij aaide over zijn haar. ‘Als je het dan niet hardop durft te zeggen, wil je het me misschien in mijn oor fluisteren?’ ‘Ik eh, ik ben verliefd op u,’ fluisterde de jongen tenslotte, bijna onhoor­baar.


  Tom had dat niet verwacht, hij had hooguit verwacht dat Deyoo verliefd zou zijn op Alante. Verward vroeg hij zich af hoe hij met die bekentenis om moest gaan. Aarzelend zei hij tenslotte: ‘Dat is een groot geschenk, Deyoo, een heel groot geschenk. Dat… ik weet niet wat er daar op moet zeggen. Ik wist het niet.’


  Hij voelde hoe hij begon te reageren op de liefdesverklaring toen de eerste schrik wegebde. Hij werd helemaal warm van binnen en sloot de jongen in zijn hart. Zijn strelen werd meer liefkozend dan troostend en de jongen stond te genieten van de aandacht.


  Hij was inderdaad mooi als een engel. Net zo engelachtig als zijn stem. Tom bekeek de fijne schouders en meisjesachtige armen. Hij leek wel helemaal haarloos, maar toch zag hij kippenvel verschijnen. Het warme lijf tegen hem aan begon vertrouwd aan te voelen en Tom voelde gegeneerd zijn geslacht zwellen. Hij werd er confuus van. Hij had er nooit bij stilgestaan dat hij op­gewonden zou kunnen raken van een seksegenoot. Maar deze jongen was zo, hij zocht in gedachten naar het juiste woord, zo universeel, zo een engel dat hij hem niet als een man kon zien. Een mens, dacht hij, een engelmens. Man en vrouw tegelijk.


  Deyoo drukte zich stijver tegen hem aan. ‘Ik kijk vaak als u met Alante slaapt,’ fluisterde hij verlegen tegen Toms behaarde borst. ‘Ik wil ook zo graag bij u zijn, maar ik durf niet. Dan moet ik huilen en wil ik wel dat ik dood ben.’ ‘Maar nu niet meer, hè,’ zei Tom zachtjes. Hij vatte zijn kin in zijn hand en keek diep in de blauwgroenbruine ogen van Deyoo. Met warme genegenheid schouwde hij het ademloze engelachtige gezicht. Wat heeft hij doorgemaakt, wat voor een leven leidde het joch voordat hij op de Nemes terecht kwam? De kapitein had gezegd dat Deyoo een soort prostitué was voordat hij hem aan boord nam. Was hij ontsnapt of vrijgekocht?


  Vragen waarop de antwoorden voorlopig moesten wachten.


  Hij knelde het slanke lijf tegen zich aan in een beschermende omhelzing.


  Hij liet niets van zijn radeloosheid blijken, zich even niet bij machte voelend met zo’n verleden om te gaan. Deyoo’s liefde was puur en onschuldig, wat in vreemd kontrast stond met de schaarse gegevens die hij over Deyoo had gekregen van de kapitein van de Nemes. Hij prees zich gelukkig dat hij zo traag van begrip was, want hij had hem niet graag in een afwerende impuls afgewezen in zijn liefdesbetuiging.


  Tom knielde voor hem neer. ‘Lieve Deyoo, ik hou heel veel van je.’ De jongen keek hem met een gesluierde blik aan en begreep. Langzaam wel­den tranen in zijn ooghoeken op en rolden over zijn wangen. ‘U houdt van Alante het meest hè? Dat weet ik. Ik hou ook het meest van haar.’ concludeerde hij met een zucht. Tegen de liefde voor het zilveren meis­je kon hij niet op.


  Op dat moment riep een heldere stem vanaf de klif: ‘Eten!’


  Ze liepen langzaam met de armen om elkaar naar boven. Tom voelde zich opeens doodmoe, uitgeput bijna.


  Bij de ingang van de grot was een kleed uitgespreid met allemaal lekkere din­gen. Ze hadden allemaal honger als een paard en schonken hun onverdeelde aandacht aan het eten. Tom werd verlegen van de bediening door de drie in prachtige, zij het ietwat verfomfaaide gewaden gehulde vrouwen. Toen Deyoo weer gekleed in een gekreukelde wikkelrok naar buiten kwam was hij als enige nog naakt. Het kon hem niet schelen en at alle porties op die hem beurtelings door de vrouwen werd aangereikt. Gapend ging hij even op zijn rug liggen met de vage intentie om na te denken en viel prompt in slaap. De reisgenoten stonden liefdevol op hem neer te kijken. Ze reikten elkaar de handen en begonnen te bewegen in een langzame, wiegende tempeldans, een dans die elk kind leerde. Alante neuriede een melodie, die Deyoo oppakte en met zijn sopraan in het lage bereik zong hij zachtjes een wiegelied. De ande­ren stemden in en neurieden de achtergrond, Kajo hoog, Yuli en Yurane laag en Alante’s stem als zingend glas er tussendoor kringelend. Het ene lied na het andere werd gezongen tot de kring zich oploste in vijf elkaar opgetogen aankijkende mensenkinderen. De dieren hadden bewegingloos toegekeken; de betovering vervlood toen de stemmen zwegen. Eten kreeg weer de over­hand. De buffel zwaaide zijn kop opzij voor een stevige graas, de geit ging op zijn achterpoten aan een tak knabbelen, de kat likte een schaal uit en het aapje pelde een noot.


  Hoofdstuk 13 -Twijfels


  


  DE DAG LIEP TEN EINDE; het werd tijd te vertrekken teneinde zo lang mogelijk van de duisternis profijt te kunnen trekken. De elementen waren gekalmeerd, de hemel was strakblauw met witte wolken, zoals die er in deze tijd van het jaar uit behoorde te zien. In het verlaten gebied aan de noordelijke zijtak van de rivier getuigden alleen de hoge waterstand en drij­vende rommel dat er een orkaan had gewoed.


  Onder het opruimen drong zich bij Tom een voorstelling op van de gevol­gen van de cycloon die over de delta geraasd was. Zeer tegen zijn zin zag hij beelden hoe elders in de eindeloze velden overlevenden met de moed der wanhoop bezig waren te redden wat er van hun huizen, bezittingen, vee en familie was overgebleven, terwijl de kadavers van verdronken vee en mensen in de geulen op de ebstroom naar zee dreven. Zonder dat hij er zich van bewust was schudde hij af en toe somber zijn hoofd. Aan de zeekust zou de ravage schrikbarend moeten zijn. Onafzienbare vlakten zouden nog steeds onder water staan. Talloze naamloze dorpjes waren ongetwijfeld door de orkaan en de daarop volgende vloedgolven weggevaagd. Hij keek tersluiks naar zijn reisgenoten. Op dit moment waren die er zich duidelijk niet van bewust dat er buiten hun gezichtseinder mensen in diepe ellende verkeerden. Bedrukt realiseerde Tom zich dat de drie vrouwen en de twee jongens zo op zichzelf gericht waren dat ze er geen enkele gedachte aan wijdden. Hun wereldje was beperkt tot de eigen, persoonlijke geschiedenis en doelen. Vanaf dat ze hun reis begonnen waren speelden andere mensen geen rol meer. Dat had ook voor hem gegolden, moest hij zich bekennen. Goed beschouwd vertegenwoordigden andere mensen gevaar en moesten zoveel mogelijk vermeden worden. Daarom reisden ze bij voorkeur ’s nachts. De cycloon had hem wakker geschud. Het noodweer had hem opnieuw doen beseffen hoe groot de wereld was, hoeveel mensen er geboren werden, hun leven leidden en stierven. En hoe kwetsbaar het grootste deel van de mensen was.


  Vrolijk babbelend en naar elkaar roepend werd de bagage aan boord van de boot gebracht, die intussen grondig werd schoongemaakt. Kleren en dekens hingen te drogen in de frisse bries. Ze waren bij elkaar, de storm en de angst waren voorbij, de spanning van hun stiekeme tocht naar het centrum van alle onrust, de stad Doran, gaf hen een verhoogd bewustzijn van hun lichaam, hun strijdbaarheid. De fysieke herinnering aan hun energie-uitbarsting op het hoogtepunt van de orkaan zinderde nog door hun aderen. Tom werkte zwijgend mee, niet in staat aan het opgewonden plezier van zijn metgezellen deel te nemen.


  De zon ging onder in een fel rode gloed met paarse wolken. De rossig kleu­rende buffel kon via de steiger zo in de boot stappen en vlijde zich tevreden neer op zijn verse leger, met de geit altijd dichtbij en de kat en het aapje op zijn rug. De schemering verliep in de nacht toen ze van wal staken, de zeilboot op sleeptouw. Ze zagen zoals gebruikelijk enkele vissers huiswaarts keren op de stroom, maar geen groter vaartuig. Met haar gevoelige zesde zintuig tastte Yurane de omgeving af. Ook Tom en Yuli breidden hun aandacht uit, maar geen van hen ving het geringste teken van gevaar op. De mensen die van de rivier leefden waren - zo op het oog - onverstoorbaar weer aanwezig. Van de ontelbare jammerklachten en gebeden verder naar het zuidwesten in de overstroomde delta vingen ze niets op. Tom, die wist dat die er ongetwij­feld zouden zijn, begreep het niet goed. Misschien was de afstand te groot voor verdriet en rouw. De velden langs deze grote noordelijke rivierarm was dunbevolkt. Waarschijnlijk was er niemand verdronken, vandaar dat het er astraal rustig was.


  Er was redelijk zicht in het maanlicht, voldoende om de oevers en drijven­de obstakels tijdig te kunnen zien. Ze vorderden maar langzaam tegen de stroom in. Waar de noordelijke arm van de hoofdstroom aftakte werd de wind zo zwak dat ze nauwelijks meer vooruit kwamen. Ze legden aan achter een langwerpig eiland aan de noordoever.


  Tom had als enige wat kunnen slapen en hield de wacht terwijl de anderen zich her en der op het dek in een deken rolden.


  In de stilte van de nanacht viel hij in een onrustig sluimer, onderbroken door angstaanjagende dromen en malende gedachten. Met de rode stralen van de opgaande zon in de bloeddoorlopen ogen wekte hij iedereen en serveerde een karig ontbijt. Er was veel proviand in de slagregens verloren gegaan, maar er was nog genoeg voor een aantal eenvoudige maaltijden. Onderweg zouden ze ergens vers voedsel moeten kopen.


  Halverwege de ochtend was er voldoende wind om tegen de stroom op te kunnen zeilen en ze hervatten hun reis naar de hoofdstad. Tom had zitten nadenken over de tocht de rivier op. Het was niet mogelijk ’s nachts stroom­opwaarts te zeilen omdat er dan geen wind was. Om rustig en onopvallend overdag te kunnen reizen hadden ze een fysieke vermomming nodig. Dat was makkelijker dan om een camouflage aura in stand te moeten houden, die in een drukke omgeving niet waterdicht was. En het was zeker minder vermoeiend.


  ‘Wat zouden jullie ervan zeggen om een toneelgezelschap te worden?’ De anderen keken hem aan, een beetje overdonderd door zijn plotselinge opmerking na uren stilte.


  Hij grinnikte schaapachtig. ‘Als we ons voordoen als een reizend toneelge­zelschap te water, vallen we niet zo op. We kunnen met deze menagerie niet meer voor een stel boeren of kooplieden doorgaan. Daar lijken we nu net precies niet op.’


  Ze keken elkaar verbaasd aan. Waar had hij het over?


  Opeens voelde hij zich alleen, afgezonderd van de anderen. Was hij nou de enige die nadacht?


  ‘We zijn op weg naar een stad die Alante en ik ontvlucht zijn omdat we ach­terna werden gezeten,’ begon hij, een beetje kribbig wordend, uit te leggen. ‘Als we zo zonder meer binnen komen vallen weten onze tegenstanders di­rect wie we zijn en kunnen ze…’ Hij aarzelde. Wat kon er eigenlijk gebeuren? ‘Er is een gerede kans dat we gevangen worden genomen.’ ‘Maar we verbergen ons toch met een aura van vergetelheid?’ was Yurane’s verwonderde reactie.


  Vertwijfeld keek Tom de naar hem toe gewende gezichten van zijn gezel­schap langs. ‘Yuli! Jij snapt toch wel waarom we ons onherkenbaar moeten houden?’


  ‘Jawel Tom,’ antwoordde die met een vragende blik. ‘Maar we houden ons toch voortdurend astraal verborgen?’


  ‘Ja maar dat lukt verderop niet meer!’ schreeuwde Tom. ‘Daar zitten we straks midden tussen honderden boten.’


  Ze keken hem met grote ogen aan. Eigenlijk had niemand hem ooit kwaad gezien. De jongens keken een beetje bang naar hem op, zoals hij daar aan het roer stond met vonkende ogen. Alante vond hem aanbiddelijk.


  Yuli keek met afgrijzen naar de adorerende blikken van het zilveren watermeisje. Yurane was de enige die echt in de war was; enerzijds begon ze te begrijpen wat hem dwars zat, anderzijds raakte ze tegen haar wil doordron­gen van een diepe twijfel die aan hem vrat. Haar gevoeligheid speelde haar parten, ze raakte er geheel van overstuur. Star zat ze tegen de verschansing, een lichamelijke verstijving als laatste schild tegen een opkomende hysterie. Vage en schandelijke herinneringen woelden door haar heen. O, die twijfel, die bevriezende twijfel waardoor je niet kon doen wat je moest doen, waar alles en iedereen om schreeuwde dat je moest doen… Ze waren in een impasse geraakt. Yurane was onbereikbaar, Yuli zat verbeten voor zich uit te kijken, de jongens zaten stil over de verschansing te staren; Alante was in het roefje verdwenen toen ze door kreeg dat haar idool echt kwaad was.


  Ten einde raad stuurde Tom een smalle geul in tussen de oever en een bebos­te zandbank. Het was er te ondiep voor scheepvaart, alleen een paar vissers in kleine prauwen wierpen er hun net uit of haalden het binnen. De jonk liep vast op een strandje en hij liet het zeil zakken. ‘Wat gaan we hier doen, Tom?’ vroeg Yuli die zijn handelingen met een stij­gende verbazing had aangezien. ‘Waarom varen we niet door zolang er wind is?’


  ‘Ja, dat kan nou juist niet,’ gromde hij tussen zijn tanden. ‘Zoals we er nu uitzien vallen we teveel op. En aangezien ik de enige ben die er zo over denkt heb ik er behoefte aan om even na te denken. Dat gaat moeilijk op een va­rende boot vol mensen. De buffel wil trouwens vast wel wat grazen.’ De reisgenoten keken hem ongemakkelijk aan.


  ‘Wat is er, Tom?’ vroeg Alante zachtjes. Hij haalde bruusk de schouders op. ‘Zo kunnen we in ieder geval niet verder,’ mompelde hij uiteindelijk. ‘Ik moet iets bedenken hoe het dan wel moet.’ ‘Goed, wij vermaken ons wel.’


  Tom sprong overboord in het ondiepe water en struinde diep in gedachten over het smalle eilandje. De begroeiing sloot hem al gauw af van de mensen aan boord; een weldadige stilte omhulde hem.


  Alleen met de zacht suizelende wind, het geluid van vele vogeltjes en af en toe een verre roep op de rivier viel zijn benardheid langzaam van hem af. Hij struikelde door een plotseling opkomende vermoeidheid en liet zich in het zand zakken tegen een gebleekte boomstronk. Hij sloot zijn ogen en liet de stilte binnen.


  Vragen. Altijd maar onzekerheid. Op zulke momenten woog de verantwoor­delijkheid zwaar. Vooral omdat hij die niet met anderen kon delen. Zelfs niet met Yuli, die toch een verstandige vrouw scheen te zijn. Hij moest zich be­kennen dat hij niet alleen de verantwoordelijkheid, maar ook het bed mat haar kon delen. Maar misschien was zijn bezorgdheid overdreven. Zat hij maar te meieren over gevaar terwijl dat er misschien helemaal niet was. Hadden ze gelijk dat hun astrale camouflage voldoende was.


  Hij zuchtte en merkte dat hij wou dat het zo was. Dat het allemaal wat mak­kelijker, luchtiger kon zijn. Maar hij kon zichzelf niet verloochenen, hij had zijn lesje wel geleerd Liever teveel voorzichtigheid dan net even te weinig. Hij dacht met schaamte terug aan zijn ongelooflijke argeloosheid toen hij midden op de dag met zijn opvallende wagen over de markt wilde gaan en de militie hem van al zijn goud had beroofd. En waarschijnlijk zijn aanwezig­heid hadden gemeld aan de autoriteiten.


  Het ergerde hem dat hun tegenstander hen telkens een stap voor was, hen telkens weer opjoeg als ze dachten veilig en onzichtbaar te zijn. Het beang­stigde hem ook. Een keer zou het mis kunnen gaan, zou er geen redding op het laatste moment komen, en wat dan? Het schrikbeeld van Yurane’s angst en afkeer toen ze vertelde dat die man in haar geest was geweest bekroop hem en maakte hem bang. Hij begon te rillen in de felle zon. Alex haalde hem er uit. De zwarte kat was hem gevolgd en zat op enige af­stand nadrukkelijk naar hem te kijken. Hij glimlachte om het eigenwijze beest.


  Gewoon doen, dat was het antwoord misschien wel, gewoon doen wat je voor de voeten kwam. Hij telde zijn zegeningen: hij werd bemind door drie prachtige vrouwen en een engelachtige jongen, hij werd als een vader be­schouwd door een brutaal knulletje en vier verschillende dieren… Nou ja, Alex zag hem waarschijnlijk meer als een onhandig klein broertje, dacht hij besmuikt. Hij had geen gebrek, had geen knellende banden… Nee, maar hij had ook geen wortels, geen familie, geen economische banden… Ho, zijn familie, zijn nieuwe familie had hij bij zich, en hij had een broer. Hij werd warm bij die gedachte en voelde zijn energie druppel voor druppel terugkomen. Hij was nog stervensmoe, maar niet meer zo zwaar op de hand. Je laten leiden door de loop van de gebeurtenissen, reagerend op kleine te­kens en voorvallen, vond hij nog steeds moeilijk. Negen jaar had hij in ver­getelheid geleefd, gewacht op een nieuwe knoop in de lotslijnen. Was dat verloren tijd, had hij een stuk van zijn leven voorbij moeten laten gaan? Toen hij zich eindelijk kon ontspannen zakte hij in een lichte sluimer.


  Hij moest hard wegrennen voordat een onnoembare golf hem zou bespringen.


  Radeloos rende hij, terwijl niets aan hem kon bewegen.


  De golf of was het een menigte? naderde en naderde terwijl zijn voeten


  traag bewogen alsof hij door kleverige klei waadde.


  De urgentie vrat aan hem.


  Hij bleef staan en keek achterom.


  Er was niets.


  Licht als een veertje sprong hij van een uitstekende rotspunt. Dalend als een vallend blad belandde hij in een parelgrijs koepelvormig niets. Tome. Ono?


  We begrijpen je twijfel, maar blaas het niet zo op. Het is alleen nuttig als het je beschermt tegen overmoed. Je hebt het gecultiveerd tot een soort excuus. Haat het los. Het is los. Ga nu, Tome.


  Onze toewijding kun je gewaar zijn als je niet meer krampachtig bent.


  


  Met een diepe zucht, alsof hij een tijd geen adem had gehaald, kwam Tom terug in het hier en nu. En met een lichte tegenzin, zoals altijd als hij contact met zijn gidsen had gehad.


  Hij stond sloom op en keek een tijdje uit over de rivier, die in de late middag­zon mistig voor hem blikkerde. Er sprak een grote rust uit de brede stroom, eeuwig water naar de zee dragend.


  Langzaam slenterde hij terug. Hij zat er een beetje er over in om de anderen onder de ogen te komen. Blaas het niet zo op, hadden zijn gidsen hem gezegd.


  Verlegen klom hij aan boord.


  ‘Kijk me niet zo aan,’ zei hij, norser dan hij wilde.


  ‘Ben je zielig?’ vroeg Alante met een zoet, glaszingend stemmetje.


  ‘Nee! Ik wist alleen altijd zo goed wat er gedaan moest worden, maar nu twijfel ik zo verschrikkelijk dat ik er bang van word.’


  Tegelijk dat hij zijn onzekerheid bekende zag hij Yurane met ongebruikelijk donkere ogen naar hem kijken. Een rilling liep over zijn rug; die prachtige vrouw droeg een akelig geheim in zich mee, vertelde de blik hem. Hij vermande zich; dat probleem zou moeten wachten, daar voelde hij zich op het moment niet tegen opgewassen. Eerst moest hij zijn eigen twijfels te lijf om een besluit te kunnen nemen. Moesten ze nou verder in het ver­borgene handelen en als een dief in de nacht blijven rondsluipen? Dat gaf hem een misselijk gevoel. Of moesten ze een heel andere, veel openlijker tactiek volgen? Dat idee van een toneelgroep was toch niet zomaar bij hem opgekomen?


  Doe precies het tegenovergestelde van wat je vijand verwacht, doe je voor als iets dat een ander geen tweede blik waardig acht, dan wordt je over het hoofd gezien.


  Ja, dat gaf een beter gevoel in de buik. Het besluit leek genomen.


  Hij herhaalde zijn spontane opmerking van die ochtend: ‘Laten we ons voor­doen als een toneelgroep. Dan kunnen we ons overal vertonen, overal heen­gaan. Niemand die ons als de gezochte Thomas met zijn reisgenoten zal herkennen.’


  ‘Ja leuk!’ riep Alante. Ze had er al uren over zitten nadenken naar aanleiding van de eerste keer dat Tom het idee opperde. ‘Dan zijn Deyoo en ik het zangduo Aladey, Yuli kan als boogschutter optreden en Yurane als waarzegster. Kajo, jij kan met de buffel en de geit kunstjes doen. En Tom is eh… tja, wat kan Tom nu eigenlijk?’ eindigde ze plagerig. Ze schaterde het uit, opgelucht dat Tom weer te benaderen was.


  ‘Wat ben jij dan Tom? Toneelknecht? Ceremoniemeester?’ pakte Yuli spot­tend de grap op.


  ‘Ja!’ schreeuwde Kajo er op en neer springend doorheen. ‘Touwtrekken en dingen omgooien en met de aap en de kat op zijn kop hard lopen en zo.’ Bijna knetterend verspreidde de creativiteit zich over het groepje. Terwijl er ideeën werden geroepen en kleren werden uitgezocht zeilde Tom de rivier op. Het was een goed besluit geweest. Het goede gevoel in zijn buik zakte en verspreidde zich, wat zich uitte in een lange reeks winden die hij tersluiks liet ontsnappen. Gelukkig voor de anderen zat hij benedenwinds, zodat het niemand opviel.


  Hoofdstuk 14 -Nieuw elan



  


  ZE BLEVEN DICHT LANGS DE WESTOEVER, waar ruimte genoeg was om tegen de stroom op te kruisen met de trage jonk. De rivierscheepvaart concentreerde zich voornamelijk langs de oostelijke oever, waar verder stroomopwaarts het jaagpad begon.


  Te midden van de andere zeilende rivierboten vielen ze niet bijzonder op, alleen als ze dicht langs een passant kwamen werden ze nieuwsgierig nage­staard. Het zeiljachtje aan de sleeplijn trok veel bekijks. Dat was op één of andere manier te buitenissig om te kunnen verhullen met een drogbeeld. Het idee van Tom om zich voor te doen als toneelgezelschap had een stag­natie doorbroken. Ze waren enthousiast begonnen liedjes en teksten in te studeren. Zijn afstandelijkheid maakte echter dat hij toeschouwer bleef bij de speelse vindingrijkheid van de anderen.


  Tegen de avond viel de wind weg en meerden ze aan bij een begroeide zandbank. Het was een veel gebruikte kampeerplaats, te zien aan de talrijke sporen van kookvuurtjes, maar deze avond lagen er geen andere boten. Ze zetten met vereende krachten en de takel de buffel en de geit aan land, die meteen begonnen te grazen.


  ‘Zo, kijk nu maar eens even naar ons, want we hebben een voorstelling inge­studeerd,’ nodigde Alante uit en plantte Tom op het dak van het roefje. Er begon zich de sfeer van verwachting op te bouwen die in een theater heerst vlak voordat de voorstelling begint.


  Vanuit een dwarreling van kleurige kleding vormde zich een halve kring.


  Hoog, heel hoog zette Deyoo een liefdesliedje in. Het was in zijn eigen taal en ontroerend mooi. Een octaaf lager viel Yuli bij en nam geleidelijk het lied over. Weer kwam het hoog en zacht terug, maar nu van Alante. Haar stem stierf weg en werd opgevolgd door Yurane’s wat hese sopraan. Ze draaiden in een langzame dans door elkaar, met zwierende rokken. Ook Kajo droeg zijn wikkelrok uit het dorp bij het huis van de Abashi.


  De laatste klank van het lied, bijna als een canon gezongen, reisde de ruimte in en verwachtingsvol keken ze Tom, hun enige publiek, aan. Hij kon alleen maar kijken.


  Ze glunderden. Zijn geluidloze bijval was duidelijk genoeg.


  Twee bruine handjes werden van achter over zijn ogen gelegd en Kajo klom op zijn rug.


  ‘Hé, je bent nat! Huil je?’


  Ze lachten allemaal, blij dat Toms strakheid was verbroken. ‘Mensenkinderen, wat is dat mooi!’ fluisterde hij tenslotte hees. ‘Dat is geen vermomming meer, dat is een… een openbaring.’


  ‘En nu ik!’ schreeuwde Kajo opgewonden. ‘Ik heb ook een kunstje. Zelf be­dacht.’ Hij sprong op de oever en verdween tussen het riet. Even later zagen ze hem, staande op de buffel, weer tevoorschijn komen. Moeiteloos hield hij zich in evenwicht op het schommelende beest. Blijkbaar stuurde hij met zijn voeten, want de buffel wendde en draaide in een langzame gang, een dans. ‘De dans van de buffel!’ riep Tom als aankondiging. ‘Komt dat zien, komt dat zien, de dansende buffel!’


  Het beest leek wel gestimuleerd te worden door het publiek en draaide en wendde in duidelijke vormen, zodat het op een bekende volksdans leek. ‘Ik weet nog niet alle passen!’ riep Kajo hen toe. ‘Yuli en Yurane zullen me helpen met instuderen. En dan komt nu het aapje.’


  Op die woorden slingerde het beestje zich watervlug over de buffel, tus­sen zijn horens en langs Kajo’s ene been omhoog, achter zijn rug, over zijn schouder, hoofd en andere schouder, over zijn uitgestrekte arm weer op de kop van de dansende buffel. Die tilde onverstoorbaar zijn staart op en liet een rij keutels vallen. Onder luid gelach applaudisseerde het publiek. Trots boog Kajo op zijn inmiddels weer grazende buffel. Hij sprong achte­loos van het grote dier en zwaaide zich aan boord. ‘Zo,’ zei hij alsof hij de eigenaar van het spul was, ‘wat gaan we nu doen?’ Tom was van binnen nog zo onzeker over hoe hij nu verder moest dat hij iedereen bij elkaar riep.


  ‘Krijgsraad! Laten we een plan maken wat we gaan doen.’ ‘We doen toch al wat?’ riep Alante. ‘We zijn op weg en we gaan voorstellin­gen doen enne…’


  ‘Kom, we gaan in een kring zitten. Hebben we nog wat te drinken?’ ‘Ja, jij ook Kajo, jij bent ook een krijger en je aanwezigheid in de krijgsraad is gewenst,’ maande Yuli toen Kajo zich wilde terugtrekken. ‘Goed, we zijn op weg,’ begon Tom. ‘Vraag: waar naar toe? En waarom?’ Yurane antwoordde onzeker: ‘We zijn toch op weg om de Abashi te bevrij­den, te ontdekken wat ze in de bergen uitspoken en onderweg ook nog even uitvogelen waar Alante vandaan komt?’


  Yuli begon te lachen. ‘Wat je zegt. Doelen genoeg, Tom, zou ik zo zeggen. Maar…’ wisselde ze van stemming, ‘hoe?’ ‘Als toneelgroep toch?’ vroeg Alante.


  ‘Dat is onze vermomming ja, maar daarmee hebben we nog geen plan voor wat we allemaal willen doen,’ antwoordde Yuli. ‘Gaan we nu wel of geen voorstellingen geven?’ vroeg Kajo benepen. Tom weifelde. ‘Het trekt wel aandacht, en we wilden juist onzichtbaar reizen. Aan de andere kant…’ Hij keek de kring rond. ‘Luister, ik heb jullie raad no­dig. Bekijk het eens zo. Nu, op dit moment, hier op dit eilandje, weten we, of weet ik, het even niet meer hoe we verder moeten gaan. Ik kreeg vanmid­dag een idee dat jullie enorm aansprak. Jullie hebben het idee direct in volle overgave uitgewerkt. Jullie twijfelen er niet aan. Dat zou kunnen betekenen dat we in ieder geval de goede manier om te reizen hebben gevonden. Mee eens?’ Hij keek de kring rond. ‘Goed, we zijn dus nu een toneelgezelschap, dat heeft iets te betekenen. Misschien dat we op die koers verder moeten varen en ons eerste idee om onzichtbaar ’s nachts rond te sluipen achterhaald is. Dat we de lotslijnen al zo hebben omgebogen of afgewandeld, het is maar hoe je het bekijkt, dat we nu de volgende stap kunnen nemen. Misschien moeten we nu wel gaan toneelspelen om nieuwe mensen en nieuwe situaties te ontmoeten.’


  Zijn metgezellen zaten aandachtig zijn denkbeelden te verwerken en hij wachtte op een reactie.


  Yurane zei aarzelend: ‘Ik heb een instemmend gevoel. Wat jij nu uitlegt past op mijn visioen van die stromen en kolken rond deze boot. Ja, ik ben het met je eens, Tom. Wat zeg jij, Yuli? Hé, zeg es wat!’ Ze stootte haar plagerig aan. ‘Nou, laat dat!’ Yuli duwde Yurane om en de spanning brak. ‘Tom, hoe we het gaan doen is een tweede, maar dat we de Abashi moe­ten bevrijden, dat geheimzinnige gedoe in de bergen moeten ophelderen en Alante’s herkomst moeten vinden staat bij mij nog vast. Maar ik wil het ook graag van jullie horen, want ik ben natuurlijk nogal eh.. nou ja, ik ben er voor opgeleid en het is onderdeel van de strategie van ons huis.’ ‘Yurane, kan jij hier nog iets over zeggen?’


  ‘Ik heb het eigenlijk al gezegd, maar voor alle duidelijkheid: wat Yuli zegt is voor mij zonneklaar, ik heb daar geen enkele twijfel over. Alleen… er is nog iets dat we zouden moeten doen, maar ik weet niet wat.’ ‘Daar komen we vanzelf wel achter. Alante, weet jij nog iets?’ Dromerig reageerde ze: ‘O, ik moet iets zeggen? Ik wil terug naar het dorp, heel graag. En ik wil naar Josephine en de Abashi bevrijden en zijn vrouw. Verder weet ik het niet.’ Ze aarzelde. ‘Dat van die bergen maakt me bang. Ik vond het er heel akelig toen we daar waren.’ ‘Kajo, wat vind jij?’


  ‘We gaan de Abashi bevrijden natuurlijk. We voeren een toneelstuk op voor de gevangenis en als iedereen in zwijm ligt van Alante en Deyoo trek ik met de buffel de tralies uit de cel en dan gaan we er met ons allen vandoor.’ ‘Goed idee,’ lachte Tom. Het ongecompliceerde joch haalde hem definitief uit zijn zwaarmoedigheid. ‘Maar eerst zullen we die twee mensen moeten zien te vinden.’


  ‘We zullen inlichtingen moeten inwinnen,’ beaamde Yuli. ‘Hoe had je je dat voorgesteld, Tom?’


  ‘Hm. Alante zei het daarnet al. Het lijkt me het slimste om eerst Josephine, mijn pleegmoeder, op te zoeken. Die kan ons vast verder helpen.’ ‘Ja,’ zei Alante verlangend. ‘Ze kan heel mooi zingen en toneelspelen en kent een heleboel toneelspelers.’


  ‘Dan besluiten we aldus met algemene stemmen dat we het zo gaan doen!’ besloot Tom de vergadering.


  Druk liepen ze door elkaar eten en drinken te maken, opgelucht en een beet­je trots dat de ‘krijgsraad’ een gewichtig besluit had genomen. Het avond­eten begon met een uiensoep, want Alante had wilde uien gevonden, en werd voortgezet met een linzenbrij, wilde groenten, rijst en genoeg lauwe Chi’amese wijn voor Tom.


  De avond viel en ze zaten nog lang bij elkaar, af en toe een opmerking ma­kend, tot ze één voor één in slaap sukkelden. Tom ging aan wal slapen; de nabijheid van Yuli deed hem teveel naar haar verlangen. De volgende morgen waren ze met de eerste zonnestralen terug op de rivier. Het was een genot frank en vrij te kunnen varen nu ze de angst ontdekt te worden simpelweg overboord hadden gezet. Ze studeerden nieuwe liedjes in en hadden veel bekijks. Er werd af en toe geapplaudisseerd op de boten die voorbij kwamen. Verguld met de lof van het eenvoudige riviervolk deden ze extra hun best. Ondanks de aandacht waaraan ze niet gewend waren zeilden ze op hun gemak de rivier op. Dat ging uiterst langzaam, maar ze genoten van elk moment.


  ‘Tom, zou Josephine ons kunnen helpen met een echt toneelstuk?’ vroeg Alante, die knus op haar vertrouwde plaatsje tussen zijn benen ging zitten. ‘Wij hebben geen idee wat we zouden kunnen opvoeren.’


  ‘Ik denk het wel, ze is goed thuis in de theaterwereld in Doran, dus dat zal geen probleem zijn. We zullen haar vragen of ze iemand kent die een toneel­stuk voor ons weet of kan schrijven.’


  Yuli kwam er bij zitten. ‘We hebben dan ook rekwisieten nodig, en spullen om te grimeren en een doek en decors en verlichting voor als we ’s avonds een voorstelling geven,’ somde ze op. ‘Dat weet ik nog allemaal uit mijn schooltijd, toen deden we veel aan toneel.’


  ‘Heb je dan op school gezeten?’


  ‘Nou zeg, zie ik er dan uit al een ongeletterde?’


  Tom lachte. ‘Ach nee. Je weet best wat ik bedoel. Ik dacht eigenlijk dat je huisonderwijs had gehad van privé docenten en dat je een krijgsschool had doorlopen.’


  ‘Net andersom. Ik zat gewoon op school. Ik ben in Ajudya maar een gewone dochter van een koopmansfamilie. Ik heb wel privé-les gehad in krijgskunde, overleving, vechtsporten en wapenkunde. We wilden het liever niet aan de grote klok hangen dat een dochter van het huis Yandan werd opgeleid tot eh…’ verlegen hield ze op. ‘Koningin,’ maakte Alante haar zin af.


  ‘Er is trouwens geen krijgsschool in Chi’am,’ zei ze zachtjes. ‘Er zijn hele­maal geen militairen. Alleen enige gardisten zoals wij die hebben, een soort ordehandhavers. Er zijn wel behoorlijk wat meesters in verschillende krijgs­kunsten en vechtsporten die een eigen school hebben.’ Alante ging rechtop zitten en vroeg de aandacht door luid te kuchen. ‘Ik heb iets belangrijks te vragen en voordat jullie verder gaan wil ik eerst antwoorden. Heeft iemand van ons nog een vader of moeder?’ Verrast keken ze elkaar aan.


  Tom schraapte zijn keel en noemde op: ‘Kajo’s ouders zijn dood, heeft hij verteld. De mijne ook, al heel lang. Josephine is mijn pleegmoeder. Deyoo is volgens de kapitein van de Nemes een wees. Alante’s ouders…’ hij stopte. Ze keek hem aan, boog het hoofd en zei zachtjes tegen haar handen in haar schoot: ‘Zijn ook dood. Dat weet ik al een tijd.’


  Ze keek met omfloerste ogen naar Yuli en zei schor: ‘En jij, Yuli, heb jij nog een vader en moeder?’


  Yuli keek haar liefdevol aan en nam Alante’s smalle hand in de hare, die sterk en breed was. ‘Nee liefje, ik ook niet. Ze zijn toen ik nog heel klein was uitge­varen met een schip dat nooit is teruggekomen. Het is al zolang geleden dat we er van uitgaan dat ze vergaan zijn met hun schip. Dat gebeurt wel eens, weet je. Je hebt zelf mee kunnen maken hoe verwoestend een cycloon kan zijn.’ Alante knikte. ‘En jij, Yurane?’


  Ze had tot nog toe niets gezegd; ook nu schudde ze slechts het hoofd. ‘Dan heb ik het toch goed. We zijn allemaal kinderen zonder ouders,’ zei Alante. Ze keek het kringetje rond. ‘Zou dat wat bijzonders betekenen?’ De reisgenoten dachten na over de ontdekking.


  ‘Misschien een beetje een simpele gedachte,’ zei Tom zacht, ‘maar als we ouders gehad zouden hebben zouden we misschien hier niet met elkaar deze tocht gemaakt kunnen hebben. Dat geldt zeker voor Kajo, Deyoo en Alante. Die zouden hun ouders nooit verlaten hebben, het niet eens hebben kunnen doen, omdat ze gehoorzaam zouden zijn geweest en thuis gebleven zijn.’ Ze keken hem verrast aan.


  ‘Ja, dat is logisch! Als ik een vader en moeder had zou je me terug gebracht hebben toen ik was gevallen,’ zei Alante verrast door de gedachte. ‘Dat geldt natuurlijk ook voor Kajo en Deyoo,’ zei Yuli, evenzeer verrast. ‘En voor mij,’ voegde Yurane er zachtjes aan toe.


  ‘En goed beschouwd ook voor mij,’ peinsde Yuli. ‘Ik zou dan zeker een rol meer op de achtergrond spelen en dan zou ik jullie nooit ontmoet hebben.’ ‘En jij Tom?’


  ‘Ja, mijn ouders zouden niet zozeer een rol gespeeld hebben, ik ben nu oud genoeg om op eigen benen te staan…’ Alante snoof. ‘Maar stel dat ik getrouwd was en kinderen had, dan had ik deze reis waarschijnlijk niet gemaakt. Ik zie het zo, omdat we geen banden hebben, behalve Yuli dan, dat we deze reis hebben kunnen maken,’ zei hij als een soort eindconclusie. ‘Ik had wel banden,’ fluisterde Yurane bijna onhoorbaar. Yuli sloeg haar arm om haar heen. ‘Wil je er over praten?’ Yurane schudde heftig haar hoofd en verborg haar gezicht in haar haar. Ze zeilden stil verder.


  Hoofdstuk 15 -Aankomst in Doran


  


  PAS LAAT OP DE MIDDAG begonnen ze weer liedjes te zingen, wee­moedige melodietjes over verdriet, afscheid, verloren liefdes. Tegen de avond werd het drukker op de rivier: ze naderden de stad. Tom wilde het liefst doorvaren, maar de wind viel weg.


  ‘Zullen we gaan slepen met de roeiboot?’ stelde hij voor. ‘Dan komen we misschien vannacht nog aan in de stad, in het donker. Dat heb ik wel zo lief, dat niemand ons ziet als we bij Josephine aanleggen.’ Met de sterke Yuli nam hij het eerste stuk voor zijn rekening. Dicht bij de oever stond weinig stroming, zodat ze redelijk opschoten. Deyoo en Yurane namen de tweede toer. Kajo en Alante wilden het ook een keer proberen, maar ze kregen ruzie over wie er uit de maat roeide zodat de boot weer af­dreef in plaats van opschoot.


  ‘Aan de andere oever is het jaagpad, Tom. Ik zie er ossen lopen die net zulke boten als de onze slepen. Zal ik de boot met de buffel slepen?’ stelde Kajo voor, die in het late licht over de rivier tuurde. Yurane keek naar de blaren in haar zachte handen en riep dat alles beter was dan roeien. Tom en Yuli sleepten de jonk, met de zeilboot er bijna dwars achter, over de rivier. Het was een heel eind, de rivier stond hoog en er stond een behoor­lijke stroom. Ondanks hun krachtsinspanningen dreven ze een stuk af. In het vallende duister werd de buffel met de takel boord geholpen. Kajo klom op zijn rug en leidde het trouwe beest, dat zo te zien blij was weer vaste grond onder de poten te hebben, met de boten achter zich aan langs het jaagpad. Yuli, die haar benen ook wilde strekken, liep naast de buffel mee. Dichterbij de stad verzeilden ze in een lange colonne gejaagde schepen. Het jaagpad werd een brede weg. Tussen de sloppen, vemen, werfjes en rijen marktkramen was het een grote drukte. Op de met lantaarns en fakkels ver­lichte weg ging de markt gewoon door, nacht of geen nacht. Op een gegeven moment werd het jagen onmogelijk omdat er teveel sche­pen langs de oever lagen. Ze raakten verstrikt in een drukte van schreeu­wende mannen en loeiende beesten. Boten en schuiten botsten op elkaar tot een deinende warboel. Schippers vloekten en duwden met vaarbomen om ruimte voor zichzelf te maken.


  Het ging niet goed aan de wal. Hun boot begon af te drijven; waarschijnlijk was de sleeplijn doorgesneden. Tom liet de jonk achter onder de hoede van Yurane en maakte van de opstopping gebruik door van boot tot boot te springen tot hij de wal bereikte. Met moeite baande hij zich een weg door het nauwelijks verlichte gewoel op de modderige weg. Hijgend vond hij de buffel terug. Kajo zat met een kwade kop bovenop de rug van het beest en Yuli stond er met getrokken dolk naast. Hij maakte zich schreeuwend ver­staanbaar en legde uit hoe ze met de buffel verder moesten lopen en hoe ze het botenhuis konden herkennen en dat hij voor de jonk een sleepboot zou huren. Yuli knikte dat ze het had begrepen. Tom beduidde haar dat ze beter achter Kajo op de buffel kon klimmen en hielp haar erop. Met een klap op zijn achterhand zette Tom de buffel in beweging en dook terug de menigte in. Hij maakte zich verschrikkelijk bezorgd over hun boot en vocht zich met ellebogen en snelle duikbewegingen onder snuivende ossenkoppen en zwaai­ende armen een weg terug.


  De jonk was al een eind afgedreven. In het flauwe licht van de mastlichten kon hij Yurane zien die wijdbeens op het dek stond met Yuli’s boog gespan­nen en een pijl in de aanslag. In de gauwigheid zag Tom minstens twee ver­dachte prauwen in de buurt rondzwerven. Hij vervloekte zichzelf dat hij hier niet op voorbereid was geweest. Een mensenleven telde in Doran niet zoveel als er wat te roven viel.


  Gejaagd keek hij rond wat hij nu het beste kon doen. De tros lag in het water, zodat hij de afdrijvende boot niet kon vastleggen.


  Een passerende sleepjol met zes roeiers bracht hem op een idee. Tom schreeuwde en zwaaide, maar ze zagen hem niet.


  Woest sprong hij aan boord van een schuit en wipte van boord tot boord de rij wachtende schepen over. Dichterbij de sleepjol schreeuwde hij weer en liet een zilverstuk in zijn handpalm blinken. Dat werkte.


  Onder het protesterend gebrul van de schipper waar de jol oorspronkelijk naar toe onderweg was verlegde de stuurman zijn koers. Opgelucht sprong Tom aan boord en wierp hem het zilverstuk toe. De roei­ers schoten met de stroom mee snel op. Tom stond in de boeg en probeerde hun jonk in het gewoel van donkere vormen op het water terug te vinden. Hij wees de stuurman net hun scheepje aan toen een snerpende kreet van Yurane klonk: ‘Tom, hierheen!’ Een rauwe kreet klonk en luid gevloek. ‘Zo,’ zei Tom grimmig, ‘ze heeft er een te pakken. Laten wij die andere pak­ken.’


  De jol baande zich in hoog tempo een weg over de afgeladen rivier. Op het zien van een tweede zilverstuk in Toms hand zwenkte de stuurman in de richting van een wrakkig bootje. Het kon net vrij blijven van de jol, maar de inzittenden kregen een paar rake klappen van de grijnzende roeiers. Ze waren nu zo dichtbij dat de belagers eieren voor hun geld kozen en in het duister verdwenen.


  Yurane legde haar boog neer en wierp Tom een landvast toe; de natte sleep­tros was te zwaar voor haar. Met schitterende ogen van opwinding viel ze Tom om de nek toen die aan boord sprong.


  ‘Ik heb er een geraakt met mijn pijl!’ schetterde ze triomfantelijk. ‘Precies in zijn schouder waar ik op mikte! En ik heb nog nooit eerder geschoten!’ Alante en Deyoo dansten om haar heen, opgetogen dat ze gered waren. Tom was zo opgelucht dat hij niets kon zeggen en haar daarom maar in een berenomhelzing nam.


  Onder aanmoedigende obscene opmerkingen van de roeiers zette hij haar weer op het dek en zwaaide in de richting waar ze heen wilden. Onder gejoel van de roeiers werd de jol gedraaid en koers gezet stroomopwaarts. Gesleept worden bracht de rust terug aan boord.


  Yurane kwam weer wat tot bedaren en bekende dat ze het bijna in haar broek had gedaan van angst. Maar toen het gevaar zich daadwerkelijk aandiende in de vorm van een stel onguur uitziende schurken in een prauw die de zeilboot probeerden te kapen werd ze doodkalm, vertelde ze, en kon een van de rovers koelbloedig een pijl door zijn arm jagen. Bewonderend keken Alante en Deyoo haar aan; in hun ogen was ze op het moment de moedigste mens die ze kenden.


  De rivier was in het gele licht van de vele lantaarns geheimzinnig, afwisse­lend licht en ondoordringbaar donker. Boten, schuiten, vlotten en prauwen krioelden door elkaar. Vaartuigen die stroomopwaarts werden gesleept had­den echter voorrang, die soms met harde hand – en roeiriemen – door het roeiersgilde werd afgedwongen. De sfeer was druk en onvriendelijk, alsof men elkaar niets gunde. De handel was hard en men probeerde elkaar soms duidelijk te benadelen, vertelde Tom. Je moest op je tellen passen en er waren net zoveel dieven, zakkenrollers en beurzensnijders als kooplui. Verbeten hield Alante haar mes uitgeklapt in de hand. ‘Als ze aan boord durven komen vermoord ik ze!’ siste ze waarschuwend, helemaal opgeladen door Yurane’s onverschrokken optreden. Tom klopte haar geruststellend op haar knie, intussen de zeilboot in de gaten houdend die ze kort achter hun scheepje hadden gebonden. De roeiers hadden extra geld geëist en gekregen voor de dubbele sleep.


  Het werd donkerder op het water toen ze de drijvende markt voorbij waren en langs de rijen woonboten trokken. Een eind voorbij het botenhuis gaf Tom de roeiers hun fooi en maakte los. Ze hoefden niet te weten waar ze naar toe gingen.


  Handig wierp hij een landvast om een houten bolder op de steiger van het oude botenhuis en trok de beide boten met een zwaai onder het donkere dak.


  Binnen kon hij eerst niets zien, maar aan het geklots kon hij horen dat er geen andere vaartuigen lagen.


  Hij legde de boten vast en loerde omzichtig naar buiten. De wachtman was er niet. Van de buffel was nog niets te zien.


  Binnen maakte hij licht en liet de belangrijkste bagage klaar zetten. Hij con­troleerde de stal, die leeg was, maar waar wel hooi en water klaarstonden. Hij kreeg even de gedachte dat ze verwacht werden, misschien was dat ook zo. ‘Deyoo en Yurane, we kunnen niet allemaal tegelijk in het roeibootje, maar er moeten hier toch een paar achterblijven om op de anderen te wachten. Als jullie nou hier blijven dan breng ik Alante en de kat vast naar Josephine. Kan ze wennen aan het idee dat ze zes logees krijgt.’


  De afstand naar de woonboot van Josephine was snel afgelegd. Er brandde nog licht, wat Tom niet verwonderde. Ze kwam na een voorstelling altijd heel laat thuis. Hij floot een liedje dat ze wel zou herkennen en legde aan. Op hetzelfde moment ging de deur open en kwam de geweldige vrouw naar buiten. Toen Alante naar haar toe rende en in haar armen sprong glommen haar ogen in het zachte kaarslicht.


  ‘Dag mijn lieverdje! Wat leuk dat je er weer bent. Wat ben je groot geworden. Dag Tom, ik ben verrast en toch weer niet.’ Al pratend tegen hen beiden nam ze hen mee naar binnen en vroeg honderduit. Alante vertelde de belangrijk­ste gebeurtenissen, waarbij ze bij de laatste begon. Na een tijdje nam Tom het woord over van Alante.


  ‘Josephine, voor we het verhaal verder vertellen: ik heb nóg acht gasten bij me: vier mensen en vier dieren. Drie daarvan blijven in het botenhuis, ik heb alleen Alex meegenomen. Kun jij zes logees herbergen?’ ‘Vast wel Tom. Er kunnen er drie voorin en drie hier. Het zal even behelpen zijn, maar ik heb genoeg kussens en matrassen. Maar acht nieuwe gasten, je gezelschap is wel gegroeid!’


  ‘Ja!’ riep Alante. ‘We zijn nu een toneelgezelschap en…’ Tom onderbrak haar enthousiaste uitroep. ‘Liefje, als jij nu alles rustig aan Josy vertelt, ga ik de anderen halen.’


  Ze keek hem even vluchtig aan en wendde zich weer met een stralende blik naar Josephine, die geamuseerd naar haar opgewonden relaas luisterde. Tom roeide terug. Ze stonden al naar hem uit te kijken op de steiger. De twee grote dieren waren opgestald en voorzien van voer en water. Snel werd de laatste bagage in het roeibootje gestouwd. Met Tom en Yuli aan de riemen werd de volle zeilboot met Yurane, Kajo, Deyoo en het aapje naar de woon­boot gesleept.


  Ze werden hartelijk welkom geheten en kregen meteen soep en broodjes uitgedeeld door Alante, die druk in het keukentje in de weer was gegaan. Er volgden nog eieren en taart tot iedereen verzadigd was. Er was genoeg wijn en Yuli en Yurane namen ook een glas. De jongens hadden vruchtensap met een scheutje witte wijn en het werd een gezellige boel. Zo gezellig dat Josep­hine hen moest manen om te fluisteren, want de buren mochten niet wakker worden. Dat werd natuurlijk gegiechel en de slappe lach, nu de spanning van de reis was verbroken. De knusse omhelzing van de woonboot en de vrolijke aandacht van de grote vrouw was zo intiem dat het gezelschap zich veilig en helemaal thuis voelde. Na een tijdje begon er dan ook één te gapen, weldra viel iedereen om van de slaap.


  Hoofdstuk 16 -Bij Josephine


  


  T OM WAS ZOALS ALTIJD VROEG WAKKER en verlangde naar een bad.Zonder de jongens wakker te maken stond hij op en kleedde zich aan. Hij kwam aan dek en waterde geeuwend overboord in het grauwe licht voor zonsopgang. Het was mistig en er was nog geen verkeer op het water. Uit voorzorg trok hij de zeilboot om de achtersteven heen en legde haar tussen de woonboot en de buren vast met een dunne ketting en een hangslot. Men was niet voor niets gewend in Doran om alles op slot te doen. Hij sloop door de grote roef; de vrouwen waren nog vast in slaap. In het knusse badkamertje vulde hij de houten badkuip met warm water. De for­nuiscombinatie die hij hier twaalf jaar geleden voor Josephine had gebouwd functioneerde nog steeds uitstekend. Verzaligd liet hij zich in het warme wa­ter zakken en bediende zich rijkelijk van de vloeibare zeep en badolie die op een plankje klaar stonden.


  De badkamerdeur kierde open. Zonder zich iets van hem aan te trekken kwam Kajo binnen, plaste gapend in het toiletje en wilde ook in bad. Uit­nodigend maakte Tom plaats; hij was nog lang niet van plan er uit te gaan. Het doordringend naar buffel ruikende jongetje liet zich in het water zakken en wilde door Tom gewassen worden. Zorgvuldig zeepte hij hem in, er voor zorgend dat er geen sop in zijn ogen kwam en spoelde het schuim uit zijn haar met vers water. Terwijl Kajo in het bad bleef spelen met het schuim pompte Tom het badwaterreservoir weer vol zodat het vast op kon warmen voor de volgende badgasten.


  Onderin de woonboot had hij indertijd watervaten geplaatst, die elke week door een waterboot werden bijgevuld. Josephine was gek op baden, soms wel twee keer op een dag. Hij stookte het fornuis op om het badwater voor de volgende gebruiker op temperatuur te krijgen en verhuisde naar het keu­kentje, waar hij gestommel hoorde.


  Op aanwijzingen van Tom maakte Yurane van de tegelijk heet wordende kookplaat gebruik door een ontbijt van rijstkroketjes, groentesoep en gebak­ken eieren klaar te maken. Tom maakte een grote pot thee. De geuren uit de kombuis bereikten het badkamertje en wisten Kajo uit het afkoelende sop te lokken. Gewikkeld in een zachte handdoek van Josephine nam hij zijn ontbijt mee naar de roef waar hij met zijn gerammel en gesmak Yuli en Alante wakker maakte. Toen Yurane met een blad vol lekkernijen binnenkwam haalde Kajo snel zijn vriendje op, zodat ze met hun allen van het ochtendmaal konden genieten. Om de beurt verdween er een naar de badkamer; Tom moest het vuur nog lang gaande houden. Josephine kwam pas aan het eind van de ochtend binnen (ze komt op, dacht Tom), gebaad en gekleed, gevolgd door Alex de kat die bij haar op het bed had geslapen. Ze knuffelde Alante en keek het gezelschap plechtig aan. ‘Lieve mensen, ik heb jullie verhaal gister aangehoord en ik heb liggen na­denken hoe ik jullie kan helpen met jullie plan. Ik stel voor dat we straks naar een theater gaan waar een vaste toneelgroep speelt. Ik ken hen goed, het zijn betrouwbare vrienden van me. Ik zal jullie voorstellen en dan zien we wel wat er gebeurt. Ik moet vanavond weer optreden, dus vanmiddag moeten jullie het zonder me doen, ik heb een repetitie. Leg een boodschappenlijstje neer als jullie wat nodig hebben. Vanmiddag komt mijn huishoudster die ook de inkopen voor mij doet. De waterboot wordt ook vanmiddag verwacht, dus we zullen het hier wel vol kunnen houden.’


  De monoloog was zo boeiend voorgedragen dat de zakelijke inhoud even moest doordringen. Alante had eigenlijk alleen naar Josephine’s stem geluis­terd en vroeg Yuli fluisterend wat er nou precies ging gebeuren, die het kort voor haar samenvatte.


  Het gezelschap begon zich voor te bereiden op de spannende middag. Er werd druk gestreken en gepast, want de vrouwen wilden zich kleden in de elegante kleren die ze in Ajudya hadden laten maken. Tom vond het een prachtig gezicht, die aan- en uitkledende vrouwen en genoot van de drukte. Een onrustig gevoel dreef hem naar het dek waar hij ging staan uitkijken. Kajo en Deyoo waren de dieren gaan verzorgen en alleen de rivier opgegaan met het roeibootje. Ze zouden zo ondertussen terug moeten komen. Op dit gedeelte van de rivier was betrekkelijk weinig scheepvaart. De drijven­de markt lag stroomafwaarts, waar de grootste drukte zich concentreerde. Hier kwam normaal alleen verkeer langs van en naar de bovenstrooms ge­legen landbouwgebieden en de aken met ertsen en porseleinaarde. Maar het was vanochtend bijzonder rustig op het water.


  De handelsblokkade zou zeker vervelende gevolgen hebben voor de plaatse­lijke economie, bepeinsde hij. Doran voerde veel luxe goederen uit, die han­del zou nu wel stil liggen. Het viel hem op dat de weinige rivierboten die hij voorbij zag varen zo te zien maar half geladen waren. Heel ongebruikelijk, normaal puilden ze uit met groenten, zakken en manden rijst, vee en toren­hoge balen katoen; in ieder geval de boten die de rivier kwamen afzakken naar de markt. Hij vond het er niet normaal uitzien in ieder geval. Hij was blij toen het roeibootje in zicht kwam met de jongens hard aan het werk aan de riemen. Met de hand boven zijn ogen tuurde hij naar het heftig bewegende bootje. Dat was niks voor de jongens om zich stroomafwaarts zo in te spannen. Er was vast iets gebeurd.


  ‘Tom, Tom!’ riep Kajo al van afstand. ‘Je moet komen! Er…’ Deyoo siste iets tegen hem en het jongetje sloot zijn mond. Toen ze langszij kwamen keek Tom in de bange ogen van de twee jongens, die bijna in tranen waren van de paniek.


  ‘Er ligt een man in het hooi,’ stamelde Kajo en greep zich vast aan Toms hand. ‘Dood!’ Deyoo beaamde het woordeloos met grote ogen. ‘Rustig maar,’ suste Tom en hees hen een voor een aan boord. ‘Ga even rus­tig zitten en vertel. Als hij al dood is hoeven we ons ook niet te haasten.’


  De rust die hij tentoon spreidde kwam niet overeen met de knijpende vuist die hij om zijn maag voelde, maar had het gewenste effect op de twee jon­gens. Kajo, die zijn branie weer een beetje terug kreeg, deed het woord. ‘We hebben de dieren gevoerd en water gegeven en toen we het losgeraakte hooi optasten stootten we met de hooivork op een lijk,’ vatte hij het samen. ‘Helemaal dood. Ik heb nog aan zijn hals gevoeld, dat doen ze ook met ver­dronken lui.’


  ‘Hoe zag hij er uit, Deyoo?’ Hij moest nu ook wat zeggen. Voor hem was een lijk misschien niet zo gewoon.


  ‘Het was een heel oude man,’ stamelde Deyoo. Hij snikte en borg zijn hoofd tegen Toms borst. ‘Hij zag er zo… zo klein uit.’ De jongen zocht krampachtig naar woorden voor zijn onthutsende ervaring. ‘Zo alleen.’ ‘Ik ga wel even kijken,’ stelde Tom hen gerust. ‘Gaan jullie maar naar binnen. Vertel maar dat er een gestorven zwerver in het botenhuis ligt die ik nu weg ga halen. Begrepen? Dan hoeven we de anderen niet bang te maken.’ Hij bedacht zich. ‘Nee, vertel maar niets! Ik zal het later wel uitleggen, als ik weet wat er aan de hand is. Kunnen jullie dat? Ik bedoel gewoon doen alsof er niets gebeurd is?’


  De jongens knikten. Aangeslagen gingen ze op weg naar de roef. ‘O ja, voor ik het vergeet,’ riep Tom hen na, ‘dat wordt weer in bad, knapen, jullie stalgeur zal de dames zeker niet bevallen.’ ‘Ja lekker! Ga je mee Deyoo?’ Kajo was er al overheen zo te horen. De jongens verdwenen in de roef, waar ze verontwaardigd werden uitge­maakt voor zwijnen en nog erger stinkende dingen. Even later hoorde hij hen de badkamer in tuimelen, waar een luid gespetter uit op klonk toen hij afstootte om naar het botenhuis te roeien. Zijn hart was zwaar, want hij vermoedde wie daar dood lag. Toen hij in het schemerige botenhuis de oude man zag liggen die hij maan­den geleden geld had gegeven om op zijn wagen te passen zag hij zijn vrees bewaarheid.


  Met tegenzin onderzocht hij het lijk, maar kon geen verwondingen vinden.


  Misschien was hij vanzelf doodgegaan. De oude had hier net zo goed kun­nen gaan slapen in het hooi en in zijn slaap overleden zijn. Hij wist het niet. Maar er knaagde iets aan hem.


  Afwezig stond hij naar de herkauwende buffel te kijken; de geit lag er met opgevouwen pootjes naast. Weer keek hij naar het stoffelijke omhulsel van wat eens een priester van de Bergkloosterorde was, als hij zich niet vergiste. Het lichaam was niet meer stijf, dus lag het er waarschijnlijk al, verborgen in het hooi, toen ze de dieren gisteravond op stal zetten. Hij was het vast geweest die het voer en het water had klaargezet. Voor hun dieren, of ver­wachtte hij rijdieren van andere bezoekers?


  Besluiteloos staarde hij over het water. Eigenlijk had hij verwacht dat hij zich net zo onveilig en opgejaagd zou voelen als toen ze op de heenreis hier wa­ren. Zeker nu met de dode man. Hij groef in zichzelf waarom hij juist hier en nu geen alarm voelde; die signalen van zijn lichaam waren altijd betrouw­baar gebleken. Maar hij voelde zich volkomen op zijn gemak; misschien was het dat wel, dat hij zich niet kon voorstellen dat de kust ook eens veilig kon zijn? Veilig, betekende dat wellicht dat ze sinds hun vertrek uit Ajudya, waar ze kennelijk opgemerkt waren door hen niet welgezinde lieden, onzichtbaar waren geworden? Doran voelde chaotisch, onrustig, gevaarlijk aan, maar niet vijandig. Wie had de wachtman dan gedood en waarom? Het zou eigenlijk nodig zijn om in de astrale sferen te gaan kijken, maar hij was er vreselijk bang voor.


  Met een zucht nam hij een besluit, het was dringend nodig. Hij moest meer weten. De enige manier die hem openstond was een astrale verkenning, zoals hij van Yurane had geleerd. Hij voelde geen enkele waarschuwing of angst of bedrukking door zijn besluit opgeroepen. Dat was voldoende voor hem om aan te nemen dat het veilig was uit te treden, dat er geen speurende en vijandige bewustzijnen in de verre omtrek aanwezig waren. Hij zocht een gemakkelijk plekje in het hooi en visualiseerde zich buiten zijn lichaam. Met enige moeite liet zijn lichtlichaam los en verkende uiterst behoedzaam in steeds wijdere kringen de sferen.


  Er was niets, behalve de gewone astrale achtergrondherrie van een grote stad. Voorzichtig ging hij hoger en bespeurde nog steeds niets bijzonders. Dat stemde hem opgelucht, want het betekende dat er geen psi-vaardige mensen in de buurt waren.


  Nu de directe omgeving in het heden veilig bleek, durfde Toms vrije bewust­zijn zich te associëren met het verleden op deze plaats. Als een losgelaten elastiek schoot zijn lichtlichaam terug in zijn lijf. Met een benauwde kreet schoot hij overeind in het hooi. Hijgend en zwetend pro­beerde hij zich te herinneren waar zijn lichtbewustzijn op was gestoten, te­gelijk gruwde hij ervan. De herinnering deed pijn. De afschuw bracht bittere gal in zijn mond. De man was vermoord, daar was geen twijfel over mogelijk. Vermoord met een psychische aanval van zo’n brute wreedheid dat hem de rillingen over het lijf liepen. De astrale handtekening was onmiskenbaar. Hier had de monnik, onverhoeds overvallen, eenzaam gestreden en verloren. Zijn geest was gewoon uit hem uitgeblazen, als de struif uit een ei. Door Toms dubbelganger: de Opponent. De oude monnik had waarschijnlijk te laat ontdekt dat het Tom niet was, maar een dodelijke psychische vampier. Treurig en geschokt hield Tom een korte wake bij het lijk. Waarom? Waarom was hij gedood? Waar was dat goed voor? En nog maar zo kort geleden. Hij rilde als hij er aan dacht dat ze misschien maar een paar uur na de moord op deze plaats aan waren gekomen. Als ze dat oponthoud niet hadden gehad bij de markt waren ze misschien recht in de val gelopen. Maar, waarom had de moordenaar dan niet nog even langer gewacht? Het moest wel toeval zijn, de priester kon ook wel om geheel andere redenen gedood zijn. Die niets met hun reis te maken hadden. Vermoedelijk was de moordenaar direct vanuit het botenhuis naar het noorden uit de stad vertrokken, onkundig van hun nadering vanuit het zuiden.


  Hier raakte Tom iets essentieels. De Opponent had altijd blijk gegeven pre­cies te weten waar ze waren. Ondanks hun aura van vergetelheid. Die had­den ze echter al een hele tijd niet meer in stand gehouden. Ze waren geheel opgegaan in hun verschijning als toneelgezelschap.


  Zou dat het zijn waar hun tegenstander zich van bewust was? Dat hij hun astrale projectie gewaar was, en niet hun ‘normale’ zelf, hun gewone waak­bewustzijn?


  Iets zei hem dat hij hier een kern van waarheid te pakken had. Maar hij kon het niet precies duiden; hij wist er te weinig van. Hij had een dringende be­hoefte om het probleem met iemand te kunnen bespreken die er meer over kon zeggen, maar de enige die dat misschien had gekund lag nu dood naast hem. En wat moest hij met het lijk doen? Er waren ook ‘gewone’ mensen die ze moesten ontlopen, met name soldaten en militie, tenminste alles wat met gezagdragers te maken had. Laten liggen kon niet, begraven misschien? Te opvallend.


  Uiteindelijk besloot hij het stoffelijk overschot aan de rivier toe te vertrou­wen, dat zou het minste opzien baren. Het speet hem dat hij de man geen begrafenis of crematie kon bezorgen, maar hun veiligheid hing aan een zij­den draadje, elke ongewone actie kon er de oorzaak van zijn dat hun reis met geweld werd afgebroken.


  Hij verborg de dode diep onder het hooi. Hij zou de komende nacht terug­komen om de overledene op de rivier te brengen voor diens laatste reis naar de zee.


  Bedrukt roeide hij terug, in dubio of hij zijn vermoedens met de anderen zou delen.


  Voorlopig zou hij zijn mond houden, besloot hij. Ze konden zich de eerste tijd veilig in Doran bewegen, iets wat hij zijn reisgenoten en met name Alante van harte gunde. Ze waren al zolang opgejaagd.


  Hoofdstuk 17 -Uitstapje


  


  TERUG OP DE WOONBOOT kreeg hij geen kans verhaal te doen van zijn bevindingen, want hij werd direct door Alante op een stoel neer geplant. Samen met Josephine nam ze hem onder handen. Terwijl Alante zijn baard en haar knipte, schrapte Josephine, die uitstekend overweg kon met het scheermes, de stoppels van zijn gezicht. Al zijn nagels werden vakkundig gemanicuurd, aan handen en voeten. Een schone broek en tuniek, zijn schoenen weer eens aan (gek gevoel, kousen en schoenen na weken blote voeten) en hij zag er onherkenbaar uit. De jongens waren eerder behandeld en liepen in hun kleurige slobberbroeken en witte hemden rond als een stelletje prinsen. Josephine maakte hun kostuum af door hen beiden een rode zijden sjerp om het middel te binden, in Doran een status­symbool.


  Het bestelde rijtuig reed even na de middag voor. Zonder enige terughou­dendheid wandelde het opgedofte gezelschap achter Josephine aan over de rij woonboten naar de wal, nagestaard door de talrijke bewoners. Ze begonnen met een rondrit.


  Doran was nog steeds een stad met grandeur, ondanks de overal zichtbare armoede en verval. In de eerste lanen waar ze doorheen reden waren pom­peuze herenhuizen in de loop der eeuwen afgegleden tot woonkazernes. Van sommige waren de bovenverdiepingen op de gevels na verdwenen; er groei­den zelfs bomen uit de lege ramen. Er bivakkeerden tientallen families, in de kamers, in tentachtige aanbouwsels, met zwermen in lompen of geheel niet geklede kinderen. De eens welige tuinen waren tot vuilnisbelten en kale stuk­ken grond verworden, waar alleen de grootste bomen een roemloos einde in de kookvuurtjes waren ontkomen. De paupers hadden domweg geen ge­reedschap om ze om te hakken. Hier en daar lagen oeroude tempels tussen de bebouwing, de meeste niet meer in gebruik. Nergens was enige bouwac­tiviteit te bekennen, terwijl er toch veel braakliggende terreinen waren die in andere steden binnen de kortste keren bebouwd zouden zijn. De stad teerde duidelijk al lange tijd op haar verleden.


  ‘Hoe zit dat, Josy?’ vroeg Tom. ‘Er wordt toch ook geld verdiend, maar je ziet het niet aan de stad af.’


  ‘Ja, dat heb je goed gezien. Toneel, muziek en andere culturele activiteiten bloeien, maar aan de stad wordt niets gedaan. Zelfs de Opera raakt vervallen. De mensen besteden hun geld elders. De echt rijke mensen wonen buiten, daar kan je heel wat kapitale paleizen aantreffen. Maar het is hier ieder voor zich. Het is dat de riolering het al duizenden jaren doet, maar anders zou het hier net zo stinken als in de wijken waar geen riolering is.’ ‘Jammer, het is zo’n mooie stad.’


  Yuli, die zwijgend naar de vunzige straten zat te kijken, snoof. ‘Jawel Yuli, als je door de verwaarloosde toestand heen kijkt kun je zien dat Doran oorspronkelijk prachtig is aangelegd. Er zijn veel mooie en bijzondere gebouwen: tempels, theaters, kloosters, scholen en universiteitsgebouwen. Vooral in het deel waar we straks doorheen komen, naar het theater waar ik jullie over verteld heb.’


  Josephine hield duidelijk van haar woonplaats.


  Nadat ze door een ruime wijk met grote, minder vervallen gebouwen waren gereden staken ze een brede allee over en waren meteen in een andere we­reld. De straatjes waren smal en bochtig, er waren onverwachte pleintjes met eethuisjes, cafés en terrasjes onder brede bomen. De mensen zagen er beter gekleed uit, je zag er allerlei soorten, maten en kleuren door elkaar lopen in een veelheid aan klederdrachten en extravagante uitdossingen. ‘Dit is de wijk waar de studenten en kunstenaars wonen. De universiteit is hier vlakbij, althans de meeste faculteiten. Het hoofdgebouw zijn we eerder gepasseerd,’ vertelde Josephine met warmte.


  De atmosfeer was er anders, losser en minder geldbelust. De mensen flaneer­den een beetje, dronken glazen thee en porseleinen kopjes koffie of glaasjes wijn en ze praatten, praatten! Overal werden kalme of heftige discussies ge­voerd, zaten jonge mensen met boeken of papieren ernstig te delibereren of gewoon naar de meisjes te kijken.


  ‘Hier klopt het echte hart van Doran,’ zei Josephine trots. ‘Hier wordt we­tenschap bedreven en worden muziek en literatuur, en natuurlijk toneel ge­maakt.’


  Tom dacht iets anders over het wetenschappelijke niveau van de Dorische in­telligentsia. Men hield zich vooral bezig met elkaar na te schrijven, vond hij. Dat was tenminste de gewoonte toen hij aan de Universiteit zijn proefschrift aan het voorbereiden was. Er werd nauwelijks iets nieuws bedacht. De na­tuurwetenschappen stelden weinig voor en aan techniek werd helemaal niets gedaan. Men sudderde voort op oude glorie en oude kennis. Toch kon niemand ontkennen dat het in deze wijk bruiste van de creativiteit. Die richtte zich weliswaar op de voorkeuren van de elite, vooral vermaak en uiterlijk vertoon, maar het was er en het leefde.


  Hun rijtuig hield stil op een groot, onregelmatig gevormd plein. Het werd aan drie zijden omzoomd door herenhuizen, afgewisseld door eethuizen en cafés. Aan de vierde zijde werd het plein door een monumentaal en buiten­gewoon verwaarloosd theater gedomineerd.


  De wagen reed tot voor de trappen van het gebouw, waar ze allemaal uitstap­ten. Hier ging het gebeuren!


  Voorafgegaan door de majestueuze operadiva gingen ze door een zij-ingang een afbladderende gang in. Alles was tot op de draad versleten en gebarsten, maar het rook er opwindend naar muffe kleren, verf, stof, oud zweet en de typische geur van grime. Via gangen en trapjes kwam het gezelschap, achter elkaar aanlopend als een stel ganzen, tot hun verrassing uit op een wijds to­neel met krakende vloerplanken.


  Een groepje acteurs zat op de kale vloer te praten en uit bekers thee te drinken. Ze verwelkomden Josephine met ontzag en haar nogal ongewone gezelschap met onverholen nieuwsgierigheid.


  Josephine stelde de reisgenoten met een armzwaai voor als een reizend to­neelgezelschap en legde in één adem het doel van het bezoek uit. De man die instructies had staan geven toen hij door hun komst was on­derbroken, stelde ze voor als Danan. Hij was behalve de regisseur van het gezelschap ook toneelschrijver, legde Josephine uit.


  ‘Josephine, wat een verrassing!’ antwoordde de regisseur ietwat verbluft toen Josephine opgehouden was met praten en hem stralend aankeek. ‘Een to­neelgezelschap hè? Op zoek naar een stuk. Hm.’ Hij bekeek hen kritisch. ‘Drie kinderen, twee vrouwen en een man. Hm. Wat kunnen jullie?’ ‘Zingen en kunstjes met mijn buffel en het aapje,’ antwoordde Kajo onbe­vangen. Hij wees naar Alante en Deyoo. ‘Die twee kunnen zingen als engelen en die twee dames kunnen er ook wat van. Wat hij kan weet ik niet.’ Grin­nikend keek hij op naar Tom.


  ‘Ze zoeken een stuk voor straattheater, Danan, dat ze onderweg kunnen opvoeren in dorpjes en zo. Niks hoogdravends, een beetje volks, met liedjes en dansjes. Daar ben je zo goed in, toch?’ Josephine lachte parelend. De man zag er uit of hij in zijn wiek geschoten was, maar het niet durfde te laten merken.


  ‘Dat lijkt me best leuk,’ zei een jonge actrice, gekleed in een prinsessenkostuum. ‘Een beetje rondtrekken en geinige dingen opvoeren.’ ‘Tom, ik laat jullie hier alleen, ik moet naar mijn repetitie. Ik stuur de koets straks terug, die is tot middernacht betaald, zodat je hem de rest van de dag kunt gebruiken. Ik kom op eigen gelegenheid wel thuis.’ De zangeres wuifde jolig en schreed het toneel af.


  De regisseur nam Tom met een frons boven zijn zwarte ogen op. ‘Ik ken jou. Jij bent Thomas hè, haar zoon? Ik heb je vroeger wel eens gezien. Je was altijd druk met vergaderingen en je had iets te maken met de organi­satie van allerlei projecten. Klopt dat?’


  ‘Je hebt een goed geheugen!’ antwoordde Tom verrast en voegde er beleefd aan toe: ‘Ik kan me jou niet herinneren, helaas.’


  ‘Geeft niet, ik was toen een onbekende toneelman zoals er zoveel rond de grote acteurs en musici zwermen.’ Hij bleef Tom aandachtig aankijken tot het hem te binnen schoot dat hij een stuk voor hen zou zoeken. ‘Eh, ja,’ begon Danan aarzelend terwijl hij de kring afwachtende mensen rondkeek, ‘ik ben niet op de hoogte van jullie, eh, specifieke vaardigheden en talenten, dus ik weet niet… kunnen jullie wat laten zien en horen? Dan krijg ik een idee in welke richting ik moet denken.’


  Dat hoefde niet een tweede keer gevraagd te worden. De vier zangers vorm­den direct een kring. Deyoo, dodelijk verlegen, moest door Alante moed ingefluisterd worden, maar toen zette hij dan ook meteen zuiver in met zijn liefdeslied. Alante zong de tweede partij met haar glaszingende stem, terwijl Yuli en Yurane het koor vormden dat de refreinen zacht, als van een grote afstand, echode.


  Toen het uit was applaudisseerden de mensen op het toneel uitbundig en omarmden de vier zangers.


  ‘Dat is bijzonder, heel bijzonder. Wat een talent! Daarmee krijg je elke zaal plat. Zoiets heb ik zelden gehoord, wat zeg ik, nog nooit!’ De kritische en zelfs wat laatdunkende houding van de regisseur was geheel verdwenen. De acteurs praatten allemaal opgewonden door elkaar.


  


  Tom merkte dat het geluid van hem af raakte, alsof hij in grote vaart achter­uit wegvloog. Hij kreeg een urgent gevoel dat hij iets moest doen. Hij keek op toen hij merkte dat er een afwachtende stilte was gevallen. Blijk­baar werd er een antwoord van hem verwacht. Waar het precies om ging had hij niet gehoord.


  Danan, die dacht dat zijn voorstel niet goed over kwam, dacht even na en zei toen: ‘We kunnen het ook anders doen, Thomas. We hebben vanavond geen voorstelling. We hebben vanmiddag tijd genoeg om met je gezelschap wat in te studeren en ervaring op te laten doen met acteertechniek en grime.’


  Tom knikte dat het wat hem betreft goed was. Danan bleef hem aankijken, er was iets waar hij over wilde praten leek het wel, maar hij wendde zich af om instructies te geven aan de wachtende acteurs.


  Op Danans aanwijzingen vormden zich paren van telkens een van zijn ac­teurs met een lid van Toms gezelschap als leerling.


  Toen de oefeningen aan de gang waren kwam Danan naast Tom staan. ‘Wil jij niet wat oefenen?’


  Tom schudde zijn hoofd. ‘Nu niet.’


  Vanaf het toneel werd om assistentie geroepen en Danan was gedwongen zich verder te wijden aan het regisseren.


  


  Tom liep onrustig langs het toneel te drentelen. Hij voelde zich geremd om zich in het vrolijke gedoe te mengen, hoewel hij er ergens naar verlangde om onbekommerd aan het acteren mee te doen. Er hing echter iets in de lucht, iets dat om een ontknoping vroeg.


  Toen Danan even tijd had kwam hij opnieuw naast Tom staan. ‘Weet je zeker dat het hier, eh… veilig is?’ waagde Tom te vragen. Hij twijfelde niet zozeer aan Josephine’s verzekering dat er onder acteurs geen verraders waren, als wel dat zijn eigen onrust een uitweg zocht.


  ‘Wat bedoel je?’ was de wedervraag, waarin een zweem van argwaan door­klonk.


  Mon Dien, dacht Tom, hoe leg ik dat nu uit zonder me al teveel bloot te geven? ‘Wel, bij de machtsovername tien jaar geleden zijn er eigenlijk twee kampen ontstaan…’ terwijl hij de woorden uitsprak, keek hij de regisseur strak aan. ‘Ik weet al tien jaar dat jij gevangen genomen bent en dat Josephine je leven heeft gered,’ merkte Danan droog op. ‘Daar hoef je niet zo geheimzinnig over te doen. Ik weet ook dat je hier clandestien bent en incognito moet blijven.’ Hij lachte schamper. ‘Moet je net de toneelwereld hebben. Man, je komst naar Doran gonst rond als het nieuwtje van de dag.’ ‘O?’ reageerde Tom ongemakkelijk. ‘Is dat niet link? Ik bedoel, als iemand zijn mond voorbij praat…’


  Danan klopte hem op de schouder. ‘Je overschat de macht van de regerende partij, Thomas. Ze hebben het zo druk met elkaar vliegen af te vangen dat ze echt geen notitie zullen nemen van een teruggekeerde balling. Trouwens, hun inlichtingendienst stelt niets voor. Feitelijk berust hun macht op het leger en de verschillende milities. Er zijn al heel lang geen spionnen, die fijn­zinnigheid kennen ze niet. Het interesseert ze gewoon niet of er dissidenten zijn.’


  Ze keken elkaar taxerend aan.


  ‘Thomas, ik weet dat je geen vriend bent van het regime hier. Ik weet niet wat het doel is van je komst, maar er is iets dat je moet weten.’ Tom knikte. Danan wierp een schichtige blik om zich heen en vervolgde fluisterend: ‘Er zijn misschien geen spionnen, maar de laatste maanden merken we dat er iets broeit. Er zijn af en toe relletjes in de arme wijken en de rijken zijn de stad uit, naar hun landhuizen. Ook ons publiek is minder geworden. Wij hebben nog geen last, omdat wij komedies brengen voor een bepaald publiek. Maar een satiregroep die ik goed ken is wel bedreigd, anoniem natuurlijk. Toen ze toch speelden is hun theatertje in de fik gegaan. Thomas, het is niet pluis in Doran. Er was hier altijd een grote culturele vrijheid, maar die wordt nu de nek omgedraaid. Waar het vandaan komt weet ik niet, niet van de regering of het stadsbestuur, denk ik. Die zie je alleen als je geen belasting betaalt. Nee, het lijkt wel alsof er onderhuids chaos wordt veroorzaakt door onbekenden. Blijkbaar kunnen die ongestraft allerlei duistere praktijken uitoefenen.’ Tom knikte bedachtzaam. ‘Dat komt overeen met mijn indruk dat er iets helemaal verkeerd is in Doran. A propos: merken jullie al iets van de han­delsblokkade?’


  ‘Wijzelf niet, maar ons publiek waarschijnlijk wel. Dat zijn voornamelijk mid­denstanders, kooplieden en mensen met een bedrijfje. Veel porseleinbakkers. Zeg maar volks, maar op zoek naar vertier met een vleugje cultuur. Er komt de laatste tijd steeds minder publiek, vandaar dat we vanavond niet spelen. Morgen ook niet ben ik bang.’ Hij zuchtte somber. ‘Als dat zo doorgaat moet ik de troep opdoeken.’


  Tom keek rond in het theater, naar de acteurs en actrices die met zijn vrien­den in de weer waren. Hij wachtte op inspiratie, op een teken. Danan scheen een besluit genomen te hebben.


  ‘Thomas, in deze wijk zijn altijd de gedachten en ideeën vrij geweest. Het is feitelijk een broeinest van revolutionaire ideeën. Toch is ons nog nooit een strobreed in de weg gelegd door regering, militie of leger. Er is, eerlijk gezegd, ook nooit iets substantieels uit voort gekomen. Er worden nu echter mensen bedreigd. Ik heb zelfs gehoord dat er mensen verdwijnen. Dat maakt het volkje hier onrustig.’


  Zijn gedachten dwaalden kennelijk even af. ‘Ja, dat was meer een inleiding tot wat ik je zeggen wil. Ik ken een paar mensen die verder kijken dan, zeg maar, deze stad, deze tijd en dit…’ hij aarzelde even, ‘…landsbestuur.’ ‘Gewaagd hoor!’


  De man keek hem gepikeerd aan.


  ‘Ik plaag je een beetje, maar het komt op me over als iets dat niet zo gevaar­lijk is.’


  ‘Nee, eigenlijk heb je gelijk. Er worden al tien jaar openlijk grappen over de slechtheid van de junta gemaakt. Ze lachen er zelf het hardst om. Kijk maar naar de satire die hier geproduceerd wordt, dat liegt er niet om. Maar het wordt nu bedreigend en het griezelige is dat het niet de regering is die reageert, maar dat er… terreur door onbekenden wordt uitgeoefend.’ Het woord terreur bleef als een donkere wolk in het theater hangen. Midden op de planken werden scènes voorgedaan en nagespeeld door de toneel­groep en de reisgenoten, maar het geluid leek van heel ver te komen, als een visioen van een lichtere toekomst.


  ‘Ik weet het,’ zei Tom. ‘We zijn zelf doelwit. Daarom hebben we de dekman­tel nodig van een reizend toneelgezelschap.’


  ‘Ik zal mijn best doen. Je gezellen hebben talent, dus het zal niet al te moeilijk zijn. Maar om terug te komen op wat ik je wilde zeggen: we zitten hier goed beschouwd zo geïsoleerd, dat we makkelijk bang gemaakt kunnen worden. Die mensen die ik ken die zich met politiek bezig houden, hebben behoefte aan contacten met anderen, buiten dit kleine wijkje. Buiten Doran. Ik zou graag willen dat je met één ervan gaat praten. Hij woont hier tegenover en eh, wel, het is mijn vader.’


  Verrast merkte Tom dat dit teken was waar hij op had zitten wachten. ‘Is hij thuis? Dan ga ik nu meteen.’


  Danan bracht Tom naar de zijdeur, waar hij hem het huis van zijn vader wees, een kapitaal herenhuis met drie verdiepingen en een hoog dak met geglazuurde dakpannen. ‘Ik ga je mensen trainen, ik zie je over een paar uur wel aan de overkant.’


  Hoofdstuk 18 -Danarse


  


  TOM STAK HET PLEIN OVER en wilde net de bronzen klopper laten vallen toen de deur openging. Het was een oude man, een beetje pafferig en met dun grauw haar.


  ‘Komt u binnen, ik zag u uit het theater komen. U komt van Danan? Mijn naam is Danarse.’


  Tom, verrast door de prachtige bariton van de man, stelde zich voor: ‘Mijn naam is Thomas. Uw zoon vertelde mij dat het de moeite waard was om eens een gesprek met u te hebben over de situatie in Doran,’ viel hij met de deur in huis. Achter de man aan lopend vroeg hij: ‘Bent u overigens verbonden geweest aan de opera?’


  De man keek glimlachend achterom: ‘Kon u het horen? Ja, ik ken Josephine heel goed, ik heb met haar gezongen. Al hebben wij elkaar niet ontmoet toen u nog bij haar woonde, ik heb veel over u gehoord. En niet alleen van haar. Maar neemt u plaats.’


  Weer iemand die mij nog kent, bedacht Tom. ‘Ik kan me weinig van haar ken­nissen uit die tijd herinneren,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik bemoeide me, geloof ik, toen nauwelijks met het artiestenwereldje van Josephine.’ Hij ging op de aangeboden sofa zitten en keek het vertrek rond. Het was een originele Dorische salon, met tapijtjes op de betegelde vloer, pronkmeubelen van donker hout met veel houtsnijwerk, bronzen voorwerpen, vier overdadig geornamenteerde olielampen die in de hoeken aan het blauw en goud geschilderde houten plafond hingen, hoge ramen met kleine, groenige ruitjes en donkergele zijden gordijnen, tussen de vensters een eenvoudig houten altaar waar een onooglijk en waarschijnlijk antiek boeddhabeeld stond. Zijn gastheer stak een wierookstokje aan en plaatste het in een standaard. De kamer werd duidelijk weinig gebruikt.


  ‘Waar bent u geweest dat u niet weet hoe wij nog elke dag spreken over de machtsovername? Niets is vergeten onder de kunstenaars en op de universi­teit,’ mompelde de man terwijl hij drie keer boog voor het altaar. ‘Ik heb ruim negen jaar huisarrest gehad in een dorpje ver in het binnen­land.’


  De man kwam overeind en keek hem oplettend aan.


  ‘Dat verklaart een hoop. Huisarrest? Het lijkt wel op de verbanning van de Abashi en zijn vrouw; was u zo belangrijk?’


  Tom keek hem verrast aan.


  ‘Wat weet u van de Abashi?’


  ‘Niet veel, alleen dat hij in ballingschap leeft en nog kerngezond is, althans volgens de laatste berichten. We horen af en toe iets van mensen die hem bezoeken,’ antwoordde de man een beetje vaag.


  ‘Dan heb ik helaas slecht nieuws voor u. De Abashi en zijn vrouw zijn vier, vijf weken geleden weggevoerd door soldaten. Ze worden waarschijnlijk hier in de stad gevangen gehouden.’


  Geschrokken zoog de man sissend zijn adem in. Wegkijkend verwerkte hij het bericht in stilte.


  ‘Dat is niet best,’ mompelde hij tenslotte. ‘Hij was zo goed verborgen. Hij… hij was onze hoop op betere tijden. Dat is niet best. Weet u… eh, kunt u er iets meer over vertellen? Dit schokt me wel.’ De man was duidelijk van zijn stuk.


  ‘We hebben bij hen gelogeerd, een paar maanden zelfs. Eén van de vrouwen in mijn gezelschap arriveerde kort voor ons vertrek om te waarschuwen dat er soldaten in aantocht waren. Dat was ruim een maand geleden. Wij zijn per boot gevlucht en hebben haar en nog een andere bezoekster meegenomen. Later hoorden we dat de Abashi en zijn vrouw zich gevangen hebben laten nemen. We denken dat ze naar Doran zijn gevoerd. Hun astrale camouflage, die toch heel krachtig was, moet haast wel doorzien zijn door een kundige psi.’ Hem viel opeens in dat de verblijfplaats van de verbannen stadhouder en zijn vrouw blijkbaar toch bekend was bij sommige mensen in Doran. ‘Psi?’ onderbrak Danarse zijn gedachtegang.


  ‘Een vakterm voor de kunde van het zien met het derde oog en het gebruik van metafysische vermogens.’ ‘O, dat noemen wij occultisme.’


  Tom liet het daarbij, want het ging nu niet om de juistheid of onjuistheid van een woord. Wat de man daarnet had gezegd leek niet te stroken met wat hij van de Abashi had gehoord. Althans, dacht gehoord te hebben. ‘We hadden de stellige indruk dat hun verblijfplaats onbekend was in Doran. U wist dus wel waar hij en zijn vrouw verbleven?’


  ‘Algemeen gesproken is men niet op de hoogte, zelfs niet of ze nog leven. Behalve ikzelf weet een selecte groep mensen dat ze naar hun buitenhuis waren verbannen.’ Zachtjes bij zichzelf: ‘Het was zo belangrijk dat de Abashi vrij was, en nu is hij gevangen.’


  ‘Maar…’ Tom begreep het niet. ‘Als ze naar hun buitenhuis verbannen waren wisten de machthebbers dus al die tijd waar ze zaten?’ Danarse keek hem verwonderd aan.


  ‘Wat bedoelt u? O, ik begrijp het al. Nee, het verbanningsoord van de Abashi was oorspronkelijk alleen bekend bij de junta. Die heeft het altijd geheim gehouden, waarschijnlijk om niet voor zwakkelingen aangezien te worden dat ze de Abashi niet vermoord hebben. Of om geen hoop te wekken op een mogelijke terugkeer van de stadhouder. Ik ben het pas later te weten gekomen toen er geheime contacten begonnen te komen.’ ‘Wie zijn dat dan? Ik bedoel die mensen van wie u het gehoord heeft?’ Danarse haalde zijn schouders op.


  ‘Vrienden van me. We zien elkaar regelmatig bij meditaties.’


  ‘Zijn daar soms priesters bij van de Bergkloosterorde?’ vroeg Tom, bij wie een licht op ging.


  ‘Ja.’ Danarse keek hem verrast aan. ‘Onze leermeester behoort tot de Orde.’ Tom verwerkte dit in stilte. Hij besloot niet te reppen over de dode mon­nik in het botenhuis, maar de ontdekking dat er onder de oppervlakte van alles gaande was in Doran stemde hem optimistischer dan hij lange tijd was geweest.


  Dat gevoel werd zo te zien niet gedeeld door zijn gastheer. Die verzuchtte: ‘Hoe moet het nu verder?’ ‘Gewoon, de Abashi bevrijden.’


  De man keek hem geschokt aan. Tom voegde er aan toe: ‘Actie dus. Niet langer praten en discussiëren en plannen maken voor een verre toekomst, maar hier en nu, doen!’


  ‘Doen, doen,’ pruttelde de man, ‘u heeft makkelijk praten. Wat kunnen we doen, wat zouden we moeten doen, waar, wanneer? Dilemma’s waar ik geen antwoord op weet, mijnheer.’


  ‘Nee, u heeft gelijk,’ bond Tom in, zich realiserend dat de situatie volstrekt onduidelijk was. ‘Het is op het moment heel moeilijk te bepalen wat de beste stappen zijn om te zetten en op welke tijden. We hebben veel meer informa­tie nodig.’


  ‘Dat ben ik met u eens,’ verzuchtte zijn gastheer. ‘We weten zo weinig wat er gaande is. Is er wel iets gaande? vraag ik mezelf wel eens af. Iets wat te duiden is, een doel heeft, door mensen bedacht is? Of verzinken we gewoon doelloos en hulpeloos in een steeds grotere chaos?’


  ‘Beide, mijnheer, beide.’ Het gesprek met de filosofisch ingestelde man opende allerlei onverwachte inzichten bij Tom. ‘Er is iets gaande, iets dat doelbewust door mensen wordt nagestreefd, er is een afzakken naar chaos en willekeur aan de gang, tegelijk, het een het ander dienend en versterkend, heb ik het idee.’


  ‘Hoe weet u dat allemaal?’ vroeg de oude man verbaasd. ‘En wat betekent het dan? Er is toch wel een betekenis?’


  ‘Meneer Danarse, soms komen na een lange stagnatie allerlei ontwikkelingen bij elkaar in een knoop van lotsbestemmingen. Ikzelf en mijn gezelschap vormen zo’n knoop. Er raken steeds meer lijnen mee verweven. Een jonge vrouw in ons gezelschap is een zieneres, zij heeft het zelfs in visioenen ge­zien. Onze bestemmingen weten we niet; daar achter te komen is in deze fase van ons bestaan onze belangrijkste levensopdracht.’


  ‘Een knoop? Opdracht? Wat bedoelt u?’ De man keek hem gepijnigd aan, hij had de plotselinge wending in het gesprek niet kunnen volgen. Tom zat een moment na te denken hoe hij dat beter kon uitleggen. ‘Ik kan alleen in heel algemene termen spreken,’ begon hij opnieuw. ‘Om iets van de betekenis van schijnbaar willekeurige gebeurtenissen te kunnen vatten moet ik eerst het kader heel ruim maken. Laten we er van uitgaan dat wij mensen, als kosmische vrije intelligenties, zielen, met onze opeenvol­gende incarnaties op de Aarde een ontwikkeling nastreven die leidt tot meer bewustzijn. In al die levens raken onze handelingen en doelen verweven met die van anderen. Hoe meer zo’n doel omvat, hoe meer zielen, mensen, er bij betrokken raken. Wij hebben de indruk dat wij, de Reisgenoten zoals we ons zijn gaan noemen, een taak hebben met een grote invloed op de ontwik­kelingen in deze regio. Een grote invloed op andere mensen. Wat wij zien, wat Yurane in haar visioenen ziet, is dat de mensen die er bij betrokken zijn feitelijk toeleven naar het moment dat ze een bepaalde rol in de gebeurtenis­sen gaan spelen. Op één of andere manier is onze reis dat moment. Overal waar wij komen gaan opeens dingen gebeuren, nemen mensen beslissingen, doen belangrijke stappen in hun leven. We zijn als het ware het vlammetje dat een klaarliggende hoop brandhout in vlam zet. Vandaar dat we zeggen dat de lotslijnen van veel mensen samenkomen in deze reis. Dat het een knooppunt is.’


  De oude man knikte bedachtzaam. ‘Daar kan ik me een beeld bij vormen. Een soort wiel, waarvan jullie de naaf zijn. Maar waar gaat het dan om, het doel van jullie reis bedoel ik?’


  ‘Wij weten niet precies waar het om gaat, we weten nauwelijks wat we moe­ten doen. We zijn er alleen redelijk zeker van dat er een gecompliceerd raad­sel is dat we moeten zien op te lossen. Maar eerst moeten we het vinden. Voordat kwaadwillende lieden het vinden en misbruiken.’ ‘Het zegt me eerlijk gezegd nog erg weinig.’


  ‘Ik kan op dit moment niet duidelijker zijn. Het spijt me. We zijn nog steeds zoekende. Een zoektocht die in het binnenland van dit land begon en mij na vele omzwervingen opnieuw in de stad Doran heeft doen belanden.’ ‘Ik begrijp u nog steeds niet.’ De man luisterde aandachtig maar vatte het inderdaad niet.


  ‘Ik aanvaard dat ik een ongewisse tocht ben begonnen. Ik ontmoet daarbij telkens nieuwe mensen, waarvan sommige mee gaan met de reis. We worden voortdurend op de hielen gezeten door onbekende tegenstanders en we wor­den door mensen, dolfijnen en mij nog onbekende krachten geholpen om die tegenstanders telkens een stap voor te blijven.’


  ‘Maar…’ de man probeerde er een touw aan vast te knopen, ‘nogmaals, heeft u eigenlijk wel een doel met uw reis?’


  ‘Het grote doel is ook voor ons nog achter de horizon verborgen, mijn­heer Danarse,’ antwoordde Tom bedachtzaam. ‘Wij stellen ons steeds korte termijn doelen en als we ons daar goed over voelen gaan we. We zijn bij­voorbeeld naar Doran teruggekomen voor drie dingen. Het eerste en meest urgente doel is de Abashi en zijn vrouw te bevrijden. Daar kunnen we alle hulp bij gebruiken. De andere doelen betreffen het inwinnen van bepaalde informatie, onder andere over geheimzinnige activiteiten in de bergen en een raadsel dat diep in het binnenland wellicht te vinden is. Maar het eerste wat ons te doen staat, hier en nu, is de Abashi en zijn vrouw bevrijden.’ Nerveus veegde de oude man zijn zwetende voorhoofd en bovenlip af. ‘Waarom wordt u bang? Omdat er nu actie van u wordt verlangd?’ vroeg Tom. Hij wilde duidelijkheid van de man.


  De oude bariton ging verzitten, zuchtte en bekende met enige moeite: ‘Ja, ik ben bang. Er staat kennelijk van alles te gebeuren, echt te gebeuren en daar ben ik, daar zijn wij hier niet aan gewend. We praten alleen maar. Eindeloos praten. U heeft gelijk, er wordt een hoop gezwetst en niets gedaan.’


  De oude bariton sloeg zijn ogen even neer en keek manmoedig op naar Tom. ‘Mijnheer, dat waren harde woorden en ze zijn terecht. Ik schaam me voor onze zwakheid.’


  Hij sloeg zijn ogen niet opnieuw neer. Tom ging naast de bevende man zit­ten en nam diens benige handen in de zijne. ‘U hebt moed, Danarse. Koester die. Angst is verlammend. Het is het wapen van onze tegenstanders. Als u uw angst kunt overwinnen, heeft u onze tegenstanders al half overwonnen. En actie, laat u niet in de war brengen. U hoeft niet bij nacht en ontij een stel oude mensen uit een gevangenis te ontvoeren. Dat kunnen anderen beter. Eén stap hoeft u maar te doen. Alleen een besluit nemen.’ Met tranen in de oude ogen keek de man hem vast aan. ‘Dank u. Dat heb ik net gedaan.’ Ze glimlachten onwennig naar elkaar. Tom verbrak de spanning van het moment door te vragen: ‘Heeft u misschien een glas wijn voor me? Ik snak naar een drankje.’


  Opgelucht schoot de man uit zijn stoel omhoog en ging Tom voor naar de gang. ‘Neem me niet kwalijk, ik lijk een slechte gastheer zo, maar uw nieuws overrompelde mij een beetje. Ik hoop dat u het niet erg vindt om in een keu­ken te zitten, maar ik woon hier alleen en eigenlijk zit ik altijd in de keuken. Daar heb ik alles bij de hand.’


  Hij ging Tom voor naar een enorme keuken annex eetkamer die uitzag over een ommuurde tuin. Hij zette een karaf, glazen en zoute koekjes op de grote tafel, waar ze tegenover elkaar wijn gingen zitten drinken. Tom vertelde uitgebreid over hun reis, althans voor zover hij dat van belang achtte. Op zijn beurt vertelde zijn gastheer hoe in Doran de onvrede toe­nam. De economie stagneerde al jaren door de zelfgenoegzaamheid van de grootgrondbezitters. Onder de stadsbevolking heerste armoede en op het platteland was het al niet veel beter. Terwijl de vermaakswereld bloeide. De enige economische motor van betekenis in Doran bestond uit de talloze am­bachtelijke bedrijfjes die luxe goederen produceerden en exporteerden; het porselein, brons en de tapijten waren beroemd. Het was alleen te weinig om alle monden te voeden.


  Het was een somber verhaal. Nadenkend staarden ze naar buiten, in gedach­ten de schaarse informatie verwerkend.


  Tom schraapte zijn keel en vroeg: ‘Danarse, ik ben op zoek naar een stel handige mensen die ons willen helpen met de bevrijding van de Abashi. Vooral mensen die goed de weg weten in de stad. Eigenlijk zoek ik een paar inbrekers. Geen echte misdadigers, maar meer handige jongens die niet bang zijn en ook ’s nachts de weg weten.’


  De oude man, opgeknapt door de wijn en de verhalen, keek hem leep aan. ‘Hoe zou ik zulke mensen moeten kennen?’ ‘Misschien kent u iemand die iemand kent die wel eens…’ Danarse werd weer serieus. ‘Zelf ken ik niemand die aan uw beschrijving voldoet. Maar ik ken inderdaad iemand, een jonge man, die ongelooflijk goed zingt, maar niet wil deugen. Hij steelt, bedriegt en behaagt rijke we­duwen, om het netjes te zeggen. Niet alleen weduwen trouwens. Daarnaast studeert hij letterkunde. Vroeger zong hij als een nachtegaal en hij kan ook nog prachtig tekenen, maar gebruikt zijn gave om vervalsingen te maken, die hij verkoopt aan de onderwereld.’ ‘Onderwereld?’ Tom keek sceptisch.


  ‘Die is in deze wijk niet gewelddadig, maar meer een gilde,’ haastte Danarse zich duidelijk te maken. ‘Zij zorgen ervoor dat we hier geen last hebben van rapaille en moordenaars. Hoe ze het doen weet ik niet, maar in tegenstelling tot de armere wijken hebben we hier opvallend weinig geweld op straat. Wel, die jonge man kent hoogstwaarschijnlijk wel een paar beroepsinbrekers die voor een goede zaak iets willen doen. Ik kan hem laten halen als u wilt.’ ‘Het klinkt voortreffelijk, dus ga uw gang.’


  De man ging de tuin in en Tom zag hem met een onzichtbaar iemand praten. Tevreden kwam hij weer binnen. ‘Mooi, de buurjongen was net in de tuin bezig. Hij haalt hem op. Neem nog wat wijn.’


  Op dat moment werd er luid geklopt aan de voordeur, die ze direct open hoorden gaan.


  ‘Mijn zoon waarschijnlijk,’ straalde Danarse.


  Druk gepraat en gelach klonken in de gang. Tom herkende de stemmen van zijn reisgenoten. Het glazen stemmetje van Alante klonk boven alles uit. Met rode wangen en schitterogen stroomde het gezelschap de keuken binnen. Alante viel hem om de nek, in dezelfde beweging een handvol zoute koekjes uit de schaal op de tafel graaiend. ‘Hm, lekker zijn die. Ik heb honger!’ Van de acteurs was alleen de jonge actrice in de prinsessenjurk meegekomen met Danan.


  Kajo stond voor Tom te dansen: ‘Tom, Tom, we hebben een machtig span­nend toneelstuk ingestudeerd. Ik ben een prins en Yuli is mijn moeder. Nou ja, zij is de koningin, net als in het echt. Alante en Deyoo zijn de gevangen prins en prinses en die betoveren de boze koning met hun liedjes en jij moet de boze koning spelen want Danan gaat niet met ons mee en o ja Yurane is de zieneres net als in het echt dus die speelt niet echt toneel en Zelena hier is een vermomde spionne en ze wil met ons mee…’ De actrice sloeg haar hand voor Kajo’s mond om de woordenstroom te stuiten en keek verontschuldi­gend naar Tom. Die zat echter te lachen om de capriolen van het joch. Net toen iedereen zat met een glas wijn of vruchtensap kwam een jonge man de tuin in via een poortje en wandelde naar de keukendeur. Binnengekomen wierp hij zijn haar achterover en keek een beetje hautain de keuken rond. ‘Goedemiddag, dames en heren. Danarse, je had me nodig? Dag Danan. En wie…’ Hij zweeg abrupt toen zijn blik op Deyoo viel, die met grote ogen naar de nieuwkomer zat te kijken, zijn glas vruchtensap vergeten in zijn hand. Tom zag het in een flits van inzicht: dit was liefde op het eerste gezicht. Dit was een karmische ontmoeting van twee verwante zielen. De man en de jongen gingen in elkaar op alsof ze in een glazen bel zaten, afgezonderd van de wereld.


  Tom zat in zijn eigen bel, waarin de tijd stil stond. Vaag hoorde hij praten, maar het klonk alsof het in een andere kamer was. Hij kon zien hoe de au­ra’s van de twee als rook in elkaar kringelden. Dat had hij nog nooit eerder gezien! Ontroerd was hij getuige van de etherische liefdesdans van Deyoo en de onbekende man. Tom wendde zijn blik af omdat hij het te intiem vond.


  Hij zag Yurane naar hem kijken: ze had het ook gezien! Alante vermoedde iets, ze kroop dichter tegen hem aan en zocht zijn hand. Door Alante’s aanraking loste de bel op; de geluiden kwamen terug. De anderen vielen één voor één stil tot ze allemaal naar Deyoo en de nieuwkomer zaten te kijken. Teneinde hun intimiteit te beschermen zette Alante instinctief een liedje in, waarmee ze de aandacht naar zich toe wist te trekken. Tom schraapte zijn keel toen het uit was om iedereen naar hem te laten kijken. ‘Lieve mensen, we hebben enorm geluk gehad dat we zo snel de juiste vrien­den hebben getroffen. We zitten hier, bij elkaar gebracht door onze lotslijnen, en nu moeten wij maar zien hoe we de knoop ontwarren.’ Terwijl het gezelschap zich zat zich af te vragen wat de woordspeling betekende kon hij uit zijn ooghoek zien hoe de man naast Deyoo ging zitten, die meende dat niemand keek en zich ongeremd tegen hem aanvlijde. Tom herinnerde zich hoe de jongen op de boot, na de storm, zich aan hem had toevertrouwd. ‘Ik heb net aan onze gastheer, Danarse, verteld,’ ging hij een beetje schor door, ‘dat de Abashi gevangen is genomen, kort nadat wij hem ontmoet heb­ben. Waarschijnlijk wordt hij hier in de stad vastgehouden.’ Danan, die het blijkbaar nog niet wist, keek zijn vader geschrokken aan. ‘Ik heb om hulp gevraagd om de Abashi en zijn vrouw te bevrijden. Volgens onze gastheer kan onze nieuwste gast daar misschien wat over zeggen.’ Iedereen keek nu naar de nieuwkomer, ook Deyoo, die niet opmerkte dat hij mede in het middelpunt van de belangstelling was komen te staan. De man keek de kring rond, duidelijk van zijn stuk gebracht. Zijn zelfverze­kerde, wat arrogante houding was verdwenen.


  Het werd hem uiteindelijk duidelijk dat er wat van hem verwacht werd en hij stond haastig op, met zijn arm nog rond Deyoo, die ook opstond. Hij volgde Danarse’s blik en wendde zich naar Tom. Hij boog gracieus, waarmee hij zijn onzekerheid wist te camoufleren. ‘Tot uw dienst, mijnheer. Wat kan ik voor u betekenen? O, neem me niet kwalijk, ik heb me nog niet voorgesteld. Mijn naam klinkt u misschien ongebruikelijk in de oren, toch is Victor een goede naam want het betekent overwinnaar.’


  Met een zwierig gebaar wierp hij zijn sluike zwarte haar naar achter. Hij zag er tegelijk uit als een edelman en als een roofdier.


  Tom mocht dat wel. Hij ging staan en viel met de deur in huis: ‘Gegroet, Victor. Dank voor je snelle komst. Mijn naam is Thomas. De heer Danarse heeft je op mijn verzoek uitgenodigd. Ik heb een probleem waar jij - volgens onze gastheer - misschien een oplossing voor kunt bieden. Mijn vraag heeft echter een nogal uitgebreide inleiding nodig. Ik wil namelijk dat je weet waarom wij doen wat we doen, zodat jij ook je keuzen kunt maken. Goed.’ Hij lachte even en ging weer zitten. De man die zich Victor noemde ging ook zitten.


  ‘Ik moet helemaal terug naar wat voor mij het begin was, meer dan tien jaar geleden. Ik was toen betrokken bij de hervormingen die de Abashi wilde doorvoeren. Misschien weet je nog wat er toen gebeurd is. De macht werd door de junta gegrepen, de Abashi afgezet en ik werd ter dood veroordeeld op beschuldiging een buitenlandse spion te zijn die staatsgeheimen verraden zou hebben. De smeekbeden van mijn pleegmoeder, Josephine, bij jou mis­schien bekend als de diva van de Opera, en de passie van de coupleider voor opera hebben mijn leven gered. Ik kreeg gratie en werd verbannen naar een dorpje op het platteland. Daar heb ik sinds die tijd in vergetelheid geleefd.’ Hij pauzeerde even om een slok te nemen. Zijn eigen geschiedenis greep hem nog steeds aan.


  ‘Goed,’ ging hij verder. ‘Door een samenloop van gebeurtenissen raakte ik enige maanden geleden op drift en verzamelde allengs een heel gezelschap om me heen.’ Hierbij keek hij de kring rond. ‘Wij zijn al reizende op heel on­gewone informatie gestoten. Er komt een - nogal bedreigend - beeld uit naar voren dat er een geheimzinnige groepering actief is in Doran. Waarschijnlijk ook in aangrenzende landen. Wij zijn meerdere keren ternauwernood aan achtervolgingen en gevangenneming ontsnapt, zo niet aan de dood. Het doel van onze tegenstanders weten we niet. Het enige waar we van uit kunnen gaan is dat wij iets vertegenwoordigen dat onze tegenstanders tegen elke prijs willen hebben… of vernietigen.’ ‘Wat dan?’ wilde Victor weten.


  ‘Dat is het bizarre aan de situatie,’ antwoordde Tom. ‘Wij weten het niet. We leiden aan de hand van de acties van onze achtervolgers af dat wij iets heel belangrijks hebben, maar we tasten in het duister wat het is. Om kort te gaan: in deze strijd zijn de Abashi en zijn vrouw, kort na ons vertrek uit hun gastvrije huis, gevangen genomen en naar Doran gevoerd. Wij zijn hier om hen te bevrijden.’ Hij stak zijn hand op om reacties voor te zijn. ‘Er is nog meer. In de bergen worden in het geheim ertsen of iets dergelijks gewonnen door buitenlandse indringers. Het leger is verdeeld in partijen die elkaar te lijf gaan. Handelaren vermelden grootschalige inkopen op het plat­teland van voorraden die een leger te velde nodig heeft. Danan vertelde me vanmiddag over terreur, bedreigingen, brandstichtingen door onbekenden. Wat is er aan de hand en wie zit daar achter?’


  De Doriërs onder hen waren duidelijk van veel ontwikkelingen nog niet op de hoogte. Voordat ze echter konden reageren ging Tom verder: ‘De onder­huidse terreur waar jullie hier in de stad mee te maken hebben gekregen is ontegenzeggelijk onderdeel van een groter plan. Ik denk dat iemand bezig is met het uitlokken van een burgeroorlog, met een machtsovername in Doran door een vreemde mogendheid als einddoel.’


  Tom had zijn vermoedens nog niet eerder zo scherp onder woorden ge­bracht. Ook zijn reisgenoten keken hem ontsteld aan. Hij zag begrip dagen, eerst bij Yuli; die was politiek geschoold. Vervolgens bij de anderen. Alante zat strak als een bal naast hem. Hun gastheer strekte zijn rug, knikte en zei op verontruste toon: ‘Het past. Het plaatje past! Kijk maar naar al die op zich zinloze en onverklaarbare gebeurtenissen. Als je aanneemt dat een groepering uit is op het stichten van zoveel verwarring en haat dat er wel oorlog van moet komen, ja, dan kan je al die losse dingen verklaren.’ Hij zweeg, zich nauwelijks bewust dat het gezel­schap wachtte tot hij meer zou zeggen.


  ‘Thomas, je zei dat het ook elders aan de gang is. Hoe is dat in de landen om ons heen? Kun je daar iets over zeggen?’


  ‘Alleen dat we in Yuli’s thuisland enkele signalen hebben opgepikt. Daar wor­den andere methoden gebruikt. Doran is echter de zwakste schakel in dit deel van de wereld en de laatste tien jaar ook sociaal-ekonomisch onstabiel. Hier liggen de beste mogelijkheden voor het uitlokken van ongeregeldhe­den, schermutselingen en misschien zelfs een regelrechte oorlog.’ Het gezelschap in de huiselijke keuken had tijd nodig om het angstaanja­gende beeld dat Tom had geschetst, te laten bezinken. Hun gastheer was opgestaan en deelde wijn, sap en brood uit. ‘Het spijt me, meiske, de koekjes zijn op,’ zei hij vriendelijk tegen Alante, die hem dankbaar aankeek. Ze was nog steeds ondersteboven van Toms uitleg. Na een tijdje vond Tom het een goed moment om door te gaan. ‘Wij hebben ons tot doel gesteld een paar dingen uit te zoeken en de Abashi en zijn vrouw te bevrijden. Op één of andere wijze is het onze taak, zo lijkt het wel, om een tegenwicht te vormen tegen de onruststokers. Yuli, mag ik je geheim vertellen?’ Ze aarzelde even en knikte.


  ‘Yuli is de troonpretendente van het koningshuis Yandan en…’ Hij kon zijn zin niet afmaken doordat de Doriërs met kreten van verbazing opstonden en door elkaar begonnen te praten, intussen met grote ogen naar de dodelijk verlegen prinses starend.


  Danarse zei hees van emotie: ‘Dus toch! Wees welkom, Majesteit.’ ‘Alstublieft, doe dat niet,’ kreunde ze. ‘Ik ben misschien wel de directe afstam­meling, maar echt geen kroonprinses. Noem me niet zo, het is gevaarlijk!’ ‘Natuurlijk, neem me niet kwalijk.’ verontschuldigde Danarse zich. Hij rechtte zijn rug zich en wendde zich met iets krijgshaftigs tot Danan en Victor. ‘Heren, wat betreft het verzoek van onze gasten. Wat kunnen we bij­dragen aan de bevrijding van de Abashi en zijn vrouw? Wat zouden we nog meer kunnen doen om hetgeen onafwendbaar op ons af schijnt te komen, te stoppen?’


  Hoofdstuk 19 -Het zwarte goud


  


  TOEN HET ONGEMAKKELIJK STIL BLEEF in de keuken begreep Tom dat Danarse’s oproep te algemeen was gesteld. ‘Laat mij de vraag van onze gastheer toelichten. Er zijn een paar concrete din­gen die gedaan kunnen worden. Victor, onze gastheer heeft jou beschreven als een soort vrijbuiter met eh… bepaalde kennissen in bepaalde kringen.’ De jonge man knikte; dat was tenminste bekend terrein. ‘Wij willen de Abashi en zijn vrouw bevrijden. Daar hebben we drie dingen voor nodig: informatie waar ze opgesloten zijn en hoe het er daar uitziet, twee: een ploeg die hen bevrijdt en drie: een vluchtroute met eventueel een onderduikadres. Weet jij iets of ken je mensen die ons willen helpen? Geld hebben we niet, helaas, dus het zal voor de goede zaak moeten.’ Victor dacht even na en antwoordde: ‘Ja, dat zal wel gaan, denk ik. Er zijn er genoeg in ons gilde te vinden die bij zo’n plan willen helpen. Overigens, wat je me daarnet hebt verteld kan ik plaatsen in wat we zelf van de toestand vin­den. De echte beroeps zijn door allerlei tekenen en gebeurtenissen bezorgd over de toekomst, maar kunnen niet de vinger leggen op wat er aan de hand is. Door de onrust loopt de, eh handel terug. Ja, ik denk dat medewerking van het gilde geen probleem zal zijn.’


  ‘Dat is waar ik op hoopte,’ bekende Tom. ‘Wat kunnen jullie doen?’


  ‘Informatie kan ik in ieder geval voor jullie inwinnen. Ik denk dat ik vannacht al wel te weten kan komen waar de Abashi zit. Als het tegenzit morgennacht. Een bevrijdingsplan volgt vanzelf uit de plaats waar hij opgesloten is. Er is geen gebouw in deze stad waar we niet ongezien in en uit kunnen komen. Zelfs de gevangenis.’ Hij lachte uitdagend.


  ‘Het ziet er naar uit dat we hier nog wel een tijdje bezig zijn,’ maakte Danarse gebruik van de korte stilte. ‘Ik kan bij mijn eethuis een maaltijd bestellen, dat doe ik wel vaker als ik gasten heb.’ Ongemerkt was hun gastheer in de samenzwering opgegaan.


  ‘Dan ga ik na die maaltijd op pad,’ grinnikte Victor. ‘Ik ken je eethuis. Trou­wens, mijn maten zijn toch pas later op de avond aanspreekbaar.’ Victor en Deyoo werden er op uitgestuurd om de maaltijd te bestellen en er even uit te zijn. Iedereen had hun ontluikende liefde opgemerkt, al dachten ze zelf van niet. Het tweetal werd met een ietwat obscene genegenheid na­gekeken.


  Op dat moment werd er geklopt. Danan ging naar de voordeur en kwam te­rug met Josephine. Ze zwaaide naar de reisgenoten en kuste de oude bariton. Zelena kende ze niet, die stelde zich voor met een hoofse revérence. ‘Ik ben klaar met de repetitie en de voorstelling begint pas laat vanavond,’ verklaarde ze haar onverwachte verschijning. Ze ging met een glas naast Da­narse zitten en raakte in een geanimeerd gesprek, zo te horen over vroeger. Het duurde nogal lang voordat het eten kwam; op een gegeven moment begon Zelena Alante een lied voor te zingen. Weldra galmde de keuken van het ene lied na het andere.


  Het eten werd zonder enige aankondiging binnen gebracht, opgediend door een stel vliegensvlugge bedienden. Er werden meer liederen gezongen en Deyoo werd overgehaald zijn liefdeslied te zingen. Toen bleek wat een gou­den stem Victor had. In een duet met Deyoo zongen ze de tranen uit de ogen van het publiek.


  ‘Ik heb hem in geen drie jaar horen zingen,’ fluisterde de oude bariton tegen Josephine. ‘Wat heeft die jongen een stem!’


  ‘Och help!’ riep Josephine uit. ‘Ik moet weg. Ik ben al bijna te laat en ik moet me nog kleden.’ De diva nam gehaast afscheid.


  De tafel werd afgeruimd en de twee jongens werden met Alante aan de afwas gezet.


  Tom overlegde kort met Victor over de te organiseren operatie, waarna de jonge man stilletjes de achterdeur uit ging, de donkere avond in. Nadat de keuken aan kant was gemaakt gingen ze gezamenlijk koffie drin­ken. Veel was er niet meer te bepraten. Het was nu eerst afwachten. ‘Danarse?’ vroeg Tom op een gegeven moment. ‘Het ziet er naar uit dat het nachtwerk wordt en ik val om van de slaap. Deze hier…’ hij wees op Alante die tegen hem aangeleund zat te dutten, ‘…wordt wat zwaar, maar ik wil haar niet wakker maken…’


  ‘Natuurlijk Thomas,’ zei hun gastheer verontschuldigend, ‘boven heb ik ze­ker dertien slaapkamers met wel twintig bedden, dus zoek er maar een paar uit.’


  ‘Hoe komt het dat je alleen in zo’n groot huis woont?’ ‘Dat heb ik geërfd. Ik kom uit een rijke familie. Mijn jongere broer beheert mijn erfdeel en ik heb weinig nodig. Zo’n groot huis is handig als ik toneel­gezelschappen of musici op bezoek krijg, hoeven ze niet in een herberg. Je weet, kunstenaars hebben altijd geldgebrek.’


  Tom wilde Alante met een soepele zwaai optillen en verrekte bijna zijn rug. ‘Ze is zwaarder dan ze er uitziet,’ steunde hij. Door zijn gestuntel was ze wakker geworden en keek verwezen om zich heen. Hij verschikte haar in zijn armen en schuifelde zijwaarts door de keukendeur naar de hal. Alante keek vanuit haar liggende houding de anderen in de keuken verbaasd aan. De deur viel achter hen dicht.


  Yuli keek Yurane met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wat wil hij bewijzen? Weet jij het?’


  Yurane giechelde: ‘Dat hij beresterk is. Of, misschien dacht hij dat Alante nog steeds een ondervoed kind is.’ Yuli trok een zuinig mondje. ‘Wat is er?’ wilde Yurane weten.


  Yuli trok haar schouders op en probeerde vrolijk te kijken.


  ‘O, ik zie het al,’ meesmuilde Yurane, ‘je wou dat hij jou zo op had gepakt en naar bed gebracht!’


  Yuli keek haar vriendin met geloken ogen aan. ‘Jij niet dan?’ Yurane bloosde.


  Even later brachten ze de slaapdronken jongens naar boven, stopten ze in een bed en zochten zelf een kamer op.


  


  Gestommel op de trap kondigde aan dat er iets stond te gebeuren. Tom had geen zin om wakker te worden en draaide zich nog eens om. Het hielp niet: de geluiden in het grote huis werden opdringerig. Met een zucht stond hij op, vond een badkamer om zich te wassen en ging de brede trap af naar de begane grond.


  In de keuken zat Kajo te eten van de restjes van het avondeten. Alante hield hem gezelschap. Tom ging naast hen zitten en nam afwezig ook een paar stukjes kip.


  ‘Waar wachten we eigenlijk op?’ vroeg hij met volle mond. ‘Victor heeft net een boodschap gestuurd dat we heel gauw bezoek krijgen,’ antwoordde Yuli vanaf het raam, waar ze naar buiten stond te turen. ‘Ah, daar zijn ze.’


  Drie in het zwart geklede mannen gleden bijna ongemerkt de keuken binnen. Tom zag hen alleen maar omdat hij door een eenvoudige camouflage aura niet om de tuin werd geleid.


  ‘Vaklui,’ mompelde hij bewonderend, ‘natuurtalenten.’ Eén van de drie was overduidelijk Victor, al was hij net als de andere twee onherkenbaar gemaskerd. Zijn ogen, die met die van Deyoo verbonden wa­ren, verraadden hem.


  Na een poosje merkte hij dat iedereen vermaakt naar hem keek en kwam ietwat verward tot de orde.


  ‘Dit zijn collega’s,’ stelde hij de twee onbekenden voor. ‘De Abashi is nog niet gevonden, maar door alle waarschijnlijke plaatsen te elimineren zijn er niet zoveel mogelijkheden meer over. Er zijn nog enkele collega’s op pad. We hebben al veertien gebouwen bezocht. We hebben wel iets anders ontdekt dat ongewoon is. Vertel maar.’


  De kleinste van het stel, een beweeglijk mannetje, nam het woord. Zijn stem klonk tot ieders verrassing overbeschaafd.


  ‘We hebben aangenomen dat een geheim genootschap verantwoordelijk is voor de ontvoering. Er zijn niet zoveel mensen in de stad die in aanmerking komen voor een lidmaatschap. De meeste zijn te dom, te hebberig of te bang, meestal alledrie. Daarmee vielen al negen van de tien mogelijkheden af. Uit uw verslag hebben we opgemaakt dat regeringsfunctionarissen het meest verdacht zijn wegens de zijdelingse betrokkenheid van regeringssoldaten.’ Tom knikte.


  ‘In dertien gebouwen was niets verdachts te bespeuren, hoewel we maar een vluchtig bezoek hebben gebracht. De meeste bewoners sliepen nog niet, namelijk. We hebben ook aangenomen dat de Abashi niet in een kelder zit, maar op een behoorlijke manier is ondergebracht. Dat kan ten onrechte blij­ken, maar voor een snelle eerste speuractie is het een aannemelijke aanname.’ Het mannetje, duidelijk verguld met de aandacht, grinnikte. ‘In één gebouw troffen we iets verdachts. Dat wil zeggen, als wij het niet kennen is het ver­dacht.’ Hij grinnikte weer om de dubbelzinnigheid van zijn opmerking. ‘Het gebouw, een leegstaand herenhuis bij de rivier met een ongewoon grote kel­der, waarschijnlijk ooit van een welgestelde wijnhandelaar geweest, wordt tijdelijk bewoond door een tweetal boeven.’ Weer grinnikte hij en nu deden anderen met hem mee. ‘Die hebben we met rust gelaten. Maar we hebben in de kelder dit ontdekt, karrenvrachten ervan.’ Met een theatraal gebaar haalde hij een zakje uit zijn kleding en overhandigde het aan Tom, die hij direct als leider van het gezelschap had herkend. Die maakte het zakje open, er rolden een paar hoekige, glanzend zwarte stenen in zijn hand. ‘Steenkool!’ stelde hij verrast vast.


  De anderen keken hem vragend aan. Hij realiseerde zich dat de meesten waarschijnlijk niet van het bestaan van steenkool op de hoogte waren.


  In dit deel van de wereld was het volslagen onbekend. ‘Dit is pure koolstof, oneindig veel jaren geleden ontstaan uit bossen die laag na laag dood hout en bladeren hebben opgestapeld. Er bestonden toen nog geen bodemdiertjes zoals wormen die het konden verteren en met de grond mengen. Toen is dat pakket hout en bladeren onder zand en klei begraven, onder honderden meters. Door de druk en de tijd veranderde het tot een soort steen: steenkool. Het is een perfecte brandstof, al stinkt het nogal.’ ‘Steen dat kan branden?’


  ‘Het lijkt op houtskool. Alleen is het niet poreus, maar massief.’ ‘Waardoor is steenkool zo waardevol dat het verborgen wordt in een lege kelder en niet op de markt wordt gebracht? De metaalbewerkers en porse­leinbakkers zouden er goud voor betalen. Als je nagaat dat ze nu houtskool invoeren.’ De derde metgezel van Victor was kennelijk de waarde expert. ‘Gas, mijne heren.’ Tom was zelf verbaasd over de logica van zijn conclusies, de vanzelfsprekendheid waarmee de puzzelstukjes bleken te passen om een geheel nieuw beeld op te leveren. Nu begreep hij de oververhitte motor in het kustwachtschip en de vreemde geur. ‘Gas??’


  ‘Op onze reis naar het noorden hebben we kennis gemaakt met mechanisch voortgestuwde schepen. Onder andere een Dorisch kustwachtschip. Dat schip en nog enkele proefmodellen zijn uitgerust met gasmotoren… Goed, laat me het even uitleggen.’ Gasmotoren bleek voor een aantal aanwezigen een betekenisloos woord.


  ‘Uit hout kun je gas produceren door het te verhitten zonder dat er lucht bij kan komen. Er blijft dan houtskool over. Dat gas brandt als een tierelier. De vlammen die je boven een houtvuur ziet, bestaan uit dat gas, brandend. Je kunt het echter ook in een luchtdicht vat opslaan. Als je dat gas in een geslo­ten bus met een beweegbaar deksel laat ontploffen knalt dat deksel omhoog. Als je daar een stang aan vast maakt, kan je met die stang een hoop wegdruk­ken. Als je die stang aan een wiel vastmaakt gaat het draaien. Als je nu een of twee van die bussen met deksels en stangen aan een wiel vastmaakt en je laat snel achter elkaar gas ontploffen, gaat dat wiel met grote kracht draaien. Daarmee kun je een kar voortbewegen, of een schip. Een schip beweeg je voort met een schroef aan een as die buitenboord steekt. Wat een schroef is? Oh help. Ja. Een schroef is… kijk, ik neem deze satépen en ik vouw dit papiertje… zo. Als ik het snel ronddraai voel je wind ja? In water duw je als het ware het schip weg waaraan die schroef vastzit. Ja Alante, inderdaad een ronddraaiende roeispaan.’ ‘Wat heeft dat nou te maken met steenkool?’


  ‘Je hebt erg veel hout nodig om voldoende gas te maken om een eind snel te kunnen varen. Zeker met een groot schip. Dan moet je vrijwel het hele schip vol met hout laden. Uit steenkool kun je hetzelfde gas maken, maar je hebt er veel en veel minder voor nodig.’


  Het leek wel of er in zijn hoofd iets ontplofte. Met grote ogen voor zich uit starend verwoordde hij de gedachte die hem als een vloedgolf overspoelde. ‘Als ik nu een geheime oorlogsvloot zou uitrusten met gasmotoren op steenkoolgas, zou ik onoverwinnelijk zijn.’ Tome!


  Dit is verontrustend Het is niet het raadsel Het werd doodstil. Tom was met stomheid geslagen over wat hij zelf te berde had gebracht. Hij voelde zich alsof hij had staan praten zonder te beseffen wat hij zei, totdat hij het laatste woord had gesproken. Toch was het zijn eigen kennis geweest die alles bij elkaar had opgeteld. De uitroep van zijn onzichtbare gidsen onderstreepte het nog eens extra. ‘Denk je dat er zoiets gaat gebeuren, Tom?’ fluisterde Yuli benauwd. Tom brak het zweet uit.


  ‘Voel je je wel goed?’ Yuli was zelf helemaal overstuur. De anderen stonden er met ontzette ogen omheen. Ze beseften dat het om iets heel angstaan­jagends ging, maar begrepen niet wat. Dat vergrootte hun angst nog meer. Alante begon te huilen met haar handen voor haar ogen. Zag ze soms beel­den?


  Tom knikte sprakeloos.


  ‘Dit is feitelijk de belangrijkste ontdekking op onze tocht. Dit is alle risico’s waard geweest,’ fluisterde hij voor zich.


  ‘Thomas, wil je het misschien uitleggen?’ vroeg Danan dringend. Tom verzamelde zijn gedachten en keek het gezelschap ernstig aan. ‘Ik begrijp de draagwijdte van deze ontdekking nu pas,’ begon hij en knikte de dieven erkentelijk toe.


  ‘Het komt er op neer dat we in een veel groter complot verzeild zijn geraakt dan ik eerst dacht. Er zijn veel meer machten bij betrokken dan alleen de junta in dit land en wat rebellen.’ Hij slikte, want het stond hem verschrik­kelijk tegen om de volgende gedachte uit te spreken. ‘Er wordt een grote veroveringsoorlog voorbereid denk ik. Dat moet al jaren aan de gang zijn. Deze steenkool is de sleutel. Als Doran door een grote mogendheid wordt veroverd die daarmee kan beschikken over een beschermende delta om sche­pen in te verbergen en de steenkool die in de bergen gedolven wordt, kunnen ze met een vloot mechanische oorlogsschepen van hieruit twee wereldzeeën beheersen. Er is maar één scheepvaartroute van oost naar west, en die loopt langs de delta.’


  Het gezelschap stond als versteend.


  ‘Tom, maar dan zou er toch al iets bekend moeten zijn over grote oorlogs­schepen met gasmotoren?’ stelde Yuli aarzelend. ‘Voor zover ik weet, en jij weet net zoveel, zijn er alleen een paar kleine schepen geweest. Daar doet geen enkele het meer van. Van het grootste, van de kustwacht, was de motor helemaal kapot, zei je.’


  ‘Ja, dat is zo,’ beaamde hij. Hij dacht na wat daar de betekenis van was. De rest van het gezelschap luisterde met angst in het hart. Die twee, Tom en Yuli, hadden kennis en inzicht, merkten ze, die veel verder reikten dan het beperkte wereldje waarin hun eigen leven zich tot nu toe had afgespeeld. ‘Ja,’ ging hij verder. ‘Dat klopt. Daardoor was mijn argwaan ook verdwenen. Het gaf de schijn of de stand van de techniek nog lang niet op het peil was dat je er grote oorlogsschepen mee uit kon rusten, dus ik maakte me er niet ongerust om. Ik vergat het eigenlijk zelfs. Maar ik heb me vergist. Die schepen zijn beproefd om met steenkoolgas te varen. Waarschijnlijk zijn ze stuk gegaan omdat ze niet tegen het gas konden. Ik neem aan dat, ver buiten ons gezichtsveld de technische ontwikkelingen doorgaan. Dus als ze er nu nog niet zijn, zullen ze er zeker komen. Mechanisch voortbewogen oorlogs­schepen.’


  ‘Tom, is dat niet wat vergezocht?’ bracht Victor zijn twijfel onder woorden. ‘Ik bedoel, wat is Doran nou helemaal. Een achterlijk landje met wat leuk porselein en een cultureel leven. Verder niks. Wat heeft een vreemde mo­gendheid hier nou te zoeken?’


  ‘Nou, dat kan ik je wel vertellen,’ zei Yuli. ‘Ik heb genoeg les in strategie en geografie gehad. Doran is misschien op het moment een beetje achterop geraakt, maar vergeet de rivier niet. De delta is, zoals Tom zei, een ideale basis voor een oorlogsvloot. Een vloot zwaar bewapende schepen kan de hele zeevaart lam leggen. De rivier zelf is daarnaast uitstekend bevaarbaar. Je kunt tot ver in het binnenland komen met behoorlijk grote schepen, zeker als ze mechanisch aangedreven worden. En wat is daar te winnen, in een bijna onuitputtelijke hoeveelheid?’ ‘Porseleinaarde?’ zei Danarse aarzelend.


  ‘Ja natuurlijk!’ riep Victors collega. ‘Ertsen! Ijzererts, tinerts, kopererts.’ ‘Goud!’ riep de andere. ‘Maar daar is maar een beetje van,’ mompelde hij er teleurgesteld achteraan.


  ‘Ook dat, maar vooral steenkool,’ vulde Tom aan. ‘Zwart goud.’ Het duizelde de mensen.


  ‘Er ligt maar een klein beetje in die kelder,’ mompelde een van de dieven. ‘Is dat nou zo gewichtig?’


  ‘Het meeste is gebruikt voor de proefvaarten,’ legde Tom uit. ‘Het kust­wachtschip moet er tientallen wagenladingen van verstookt hebben.’ ‘Wat doen we ermee?’ vroeg Victor aan Tom. De Doriërs beperkten zich tot de dingen die ze op het moment wel konden begrijpen. De net door de twee Europeanen geschetste visioenen waren te ver van hun bed.


  ‘Het brandt goed? We kunnen het natuurlijk in de fik steken.’


  ‘Ik denk dat we er beter aan doen de steenkool in het oog te houden, zodat we de organisatie in kaart kunnen brengen.’ Victor was duidelijk de strateeg in het dievengilde. ‘Dat lijkt me een geschikte taak voor jullie. Verberg je, houd in de gaten wie er in en er uit gaan en meld je morgenavond. Tom, vind je het goed dat we morgen verder gaan met dit onwaarschijnlijke steenkoolverhaal?’


  Tom knikte moe. Zijn hoofd leek te barsten van de vele implicaties. Hij had een enorme behoefte aan meditatie.


  ‘Oké. We gaan meteen de boel in de gaten houden.’


  De twee mannen in het zwart verdwenen in het duister.


  ‘Maar intussen geen Abashi.’


  ‘Geduld, we hebben nog meer mogelijkheden. Is er nog wijn?’ Ademloos schonk Deyoo zijn idool een glas in en vergat de anderen, zodat Yuli hem met een vriendelijk gebaar de fles afhandig maakte en zelf de ove­rige lege glazen vulde. Victor dronk zijn glas leeg en verdween in de donkere nacht.


  De keuken werd na deze uitbarsting van koortsachtige activiteit opnieuw gehuld in stilte terwijl de mensen wachtten. Allengs raakten een paar kaarsen opgebrand tot er nog maar één lichte plek was. Kajo sliep in de armen van de doezelende Yurane, Yuli stond met Danan voor het donkere venster en de oude bariton zat te knikkebollen naast Deyoo, die in de donkere tuin staarde.


  


  Plotseling waren ze er weer, de drie zwarte schimmen. Ze schoven geluidloos de keuken binnen; meteen was er die elektrische span­ning die bij geheime operaties hoort. ‘En?’


  Victor schudde spijtig zijn hoofd. ‘Niet gevonden?’


  ‘Wij niet althans, misschien een aanwijzing.’ ‘En de anderen?’


  ‘Van hun laatste bezoeken brengen ze morgenavond verslag uit. Als ze de Abashi hadden gevonden hadden we dat al geweten. Ze zijn nu op zoek naar aanwijzingen, dat duurt wel tot de ochtend.’


  ‘Ik begrijp het. Jammer, ik had er meer van verwacht.’


  ‘Wij ook, maar laten we geduld hebben.’


  Tom keek het slaperige kringetje rond.


  ‘Het lijkt me beter om nu te gaan slapen. Straks, als het licht is, werkt ons brein beter. Zelf kunnen we misschien ook nog wat gewaar worden, op onze manier. Maar nu niet, want ik heb teveel wijn gedronken.’


  ‘Ik ook,’ giechelde Yurane en gaapte haar prachtige gebit bloot.


  Zonder nog iets te zeggen verdwenen de drie inbrekers weer. Het gezelschap sjokte moe de trap op en ging de verschillende kamerdeuren binnen na een slaperig welterusten. Danan en Zelena gingen ieder naar hun eigen huis.


  Hoofdstuk 20 -Meer nieuws


  


  HET ONTBIJT WAS LAAT. Ze zaten in de tuin met thee, koffie en war­me broodjes uit een koffiehuis. Victor was, met donkere kringen onder zijn ogen, weer present.


  Tom had even tevoren, in het moment tussen slapen en wakker worden een idee gekregen. ‘Victor, ik heb zitten nadenken over die steenkool. Er is, net over de grens, een clandestiene mijn in de bergen die ze laten bewaken door huurlingen, nomaden uit het noorden. Yuli heeft de locatie op weten te spo­ren tijdens een verkenningstocht.’


  Victor trok zijn wenkbrauwen op als enige uitdrukking van zijn aandacht. ‘De steenkool wordt met ossenkarren naar beneden gebracht. Alante en ik zijn een paar karavanen tegengekomen toen we over de bergen uit Doran probeerden te vluchten. De steenkool wordt waarschijnlijk het laatste stuk op schuiten naar de stad vervoerd. Kunnen jullie er achter komen hoe het de stad wordt in gesmokkeld?’ Victor knikte.


  ‘Probeer er ook achter te komen of alles hier aankomt of dat er steenkool wordt doorgevoerd naar elders. Dat is belangrijk om te weten. Dan nu mijn idee. Ik voel er niets voor om die lui ongemoeid te laten doorgaan met hun praktijken. Ik denk dat het tijd wordt om de saboteurs te saboteren. Als jul­lie die steenkool nou eens voor een zacht prijsje aan de metaalbewerkers en porseleinbakkers verkopen?’


  Er verscheen een brede grijns op Victors knappe gezicht. ‘Tom, dat is zo’n mooi idee dat ik je zal voordragen als erelid van ons gilde. Stel je voor, de elite van het Dorische dievengilde in de kolenhandel. Om te gillen. Maar is het dan ook niet verstandig om direct de aanvoer eh.. te orga­niseren? Dan hoeven we het niet uit die kelder te slepen.’ ‘Victor, bij deze geef ik je namens de rechtmatige eigenaar, de regering van Chi’am, het alleenrecht op het kapen van alle steenkool die niet door ons Doran wordt binnen gebracht,’ zei Yuli formeel, waarna het gezelschap uit­barstte in een uitbundig gelach.


  ‘Ik maak er meteen werk van. Er zijn vast wel wat struikrovers in te huren en….’ De rest werd onverstaanbaar toen hij door het poortje de tuin verliet.


  


  De middag werd in het theater doorgebracht, waar het gezelschap een stuk ging instuderen dat Danan zei opgeduikeld te hebben. Tom vermoedde dat hij het zelf geschreven had, maar het niet durfde te bekennen omdat het een eenvoudige klucht was.


  Tegen de avond druppelden ze de keuken in. Ze hadden boven een bad­kamer ontdekt waar water warm gemaakt kon worden en de drie vrouwen waren eindeloos bezig geweest met baden en kleden. Alante kon haar dwin­gende behoefte aan water bevredigen en was er niet uit te slaan. Vermoeid zaten ze in de warme tuin bij het licht van een enkel olielampje. Danarse had weer eten laten komen, zij het eenvoudiger deze keer. Nu dat op was zaten ze landerig te wachten tot er wat zou gebeuren. Tom had boven gemediteerd en was de grootste onrust te boven gekomen, maar twijfel knaagde aan zijn hart. Hij besloot krijgsraad te houden. ‘Yuli, Yurane, kom er even bijzitten. Ik heb er behoefte aan om de koers te bepalen. Blijven we wachten tot de Abashi is gevonden of gaan we door? Ik wil eigenlijk graag het gebied achter mijn dorp te onderzoeken. Alante komt daar vandaan. Ik heb ook het gevoel dat mijn broer er mee te maken heeft. Voordat we besluiten waar we het eerst op afgaan wil ik jullie oordeel, want het mijne is gekleurd door deze dame hier.’


  De dame in kwestie keek hem aanminnig aan en stak haar tong uit. Yuli wilde iets zeggen, maar bedacht zich en porde Yurane in haar zij. ‘O, moet ik iets zeggen?’ Ze kleurde. ‘Ik heb niets gezien, als je dat bedoelt.’ ‘Yuli, je wilde iets zeggen?’ Tom had haar aarzeling gezien, maar wilde het toch horen.


  ‘Ja, maar het is geen orakel, meer een bedacht iets. Ik denk dat we in ieder geval nog een dag en nacht moeten blijven. Belangrijke vraag: hoe gaan we verder? Ik bedoel, de boot staat centraal in Yurane’s orakel, maar de rivier gaat een andere kant op dan de karavaanweg naar jouw dorp.’ Tom krabde zijn stoppelbaard. ‘Ik had al in mijn hoofd dat we een grote wagen zouden kopen en ons door de buffel laten trekken. Dat gaat wel lang­zaam, maar…’ zijn stem dwaalde af.


  ‘Mag ik iets zeggen?’ kwam Alante tussenbeide. ‘Kun je onze zeilwagen niet terugkopen? Die is heel snel.’ Haar gezicht versomberde, ‘maar ook te klein. Dan hebben we er twee nodig.’


  Ze zaten nog in gedachten verzonken toen twee vermoeid ogende jongens het tuinpoortje binnen glipten. ‘Is Victor hier?’


  Tom wees hen een zitplaats. ‘Je kunt aan mij verslag doen. Ik ben de op­drachtgever.’


  Ze knikten dat ze akkoord waren, maar bleven staan. ‘We hebben een aanwijzing gevonden. In een tuinhuis bij de rivier hebben we sporen gevonden van een tijdelijke bewoning. Zeker een paar dagen oud.’ ‘Dat tuinhuis behoort bij de villa met de kolenkelder,’ voegde de ander er veelbetekenend aan toe.


  ‘Het vreemde is dat we sporen van inbraak hebben gevonden. Een raam was geforceerd, niet met gereedschap, maar..’ Hij aarzelde en keek zijn maat aan. ‘Leg jij het maar uit.’


  ‘Het is een massief houten kozijn, door middel van ijzeren ankers in de muur gevat, met een stevige hardhouten jaloezie er in. Inbraakvrij, zou je zeggen. Het vreemde is dat het er nu los instaat. Alleen een vakman zou iets opmerken, normaal zie je er niets van. Hoe het losgemaakt is weet ik niet, en ik ken toch heel wat technieken. Het lijkt wel of de muurankers zijn los getrild of zoiets. Maar dan zonder iets te beschadigen. Ik kon het kozijn er zo uitpakken!’


  ‘Zou het ook een uitbraak geweest kunnen zijn?’ vroeg Tom gespannen. ‘Nee, ik ben er bijna zeker van dat het van buiten af is losgemaakt. Maar de mensen in het tuinhuis zouden natuurlijk wel door het venster ontsnapt kunnen zijn.’


  ‘Alante, Yuli, Yurane, als ik beweer dat de Abashi al is bevrijd, hoe is jullie gevoel daarbij?’


  Alante lachte blij, Yuli keek opgelucht. Yurane verzonk in zichzelf. Ze waren stil tot ze weer bewoog. Ze sloeg haar ogen op en knikte. ‘Ik zag een berg met een gebouw, een soort klooster.’


  ‘Weet je wat ik denk?’ reageerde Tom opgewonden. ‘Er zijn veel meer men­sen betrokken bij het tegenwerken van onze tegenstanders. Yuli, de Bergkloosterorde! Misschien hebben zij de Abashi bevrijd!’ Verrast door het denkbeeld keken ze elkaar aan.


  Tom moest opeens denken aan de dode wachtman in het botenhuis. Dat was vlakbij de villa met het tuinhuis en de kolenkelder. Die wachtman was vast een Bergmonnik geweest. Hij moest het lijk nog wegbrengen! De twee knapen gaapten en verontschuldigden zich, ze gingen naar huis. Tom bedankte hen en gaf wat broodjes mee.


  ‘Lieve metgezellen, dat betekent dat we voorlopig klaar zijn in Doran. Het wordt tijd om iets aan ons vervoer te gaan doen, maar ik heb nog geen plan. Ik wil nog met Victor praten en die kolenhandel verder bespreken, want dat gaat een belangrijke factor worden.’


  ‘Tom, ik bedenk me net iets, dat wilde ik je nog zeggen maar ik vergat het. Bijna.’ Alante keek hem opgewonden aan. ‘Toen jij je naam zei schrok Victor. Vraag hem eens waarom. Dat kan je meteen doen want daar is hij.’ De jonge man die net binnenkwam hoorde haar en ging naast haar zitten met de vraag: ‘Wat kan hij meteen doen?’


  ‘Je schrok toen je Toms naam hoorde. Waarom?’ Korter kon het al bijna niet.


  Victor schoot in de lach. ‘Kon je echt zien dat ik schrok? Dan moet ik me voortaan beter leren beheersen. Maar ik zal je vertellen waarom ik zo rea­geerde toen Tom zich voorstelde. De naam d’Harancourt wordt gebruikt door een zeer onguur type. We zijn geen lieverdjes in ons gilde, maar dit is echt een vileine schurk. Hij werkt voor de regering als informant, hij smok­kelt en bedriegt, maar dat is op zich niet abnormaal. Hij is volgens ons spion een agitator voor een buitenlandse organisatie. We…’ ‘Wat is een agitator?’ wilde Alante weten.


  ‘Iemand die zorgt dat er onlusten ontstaan waar iemand anders weer een leger op af kan sturen. Ik was aan het vertellen dat we ook weten dat hij kin­deren ontvoert. We vermoeden om in het buitenland als seksslaafje aan de georganiseerde prostitutie verkocht te worden. Mooie kinderen brengen in sommige landen goud op. Wellicht financiert die schurk daarmee zijn andere activiteiten. Dat zint ons helemaal niet. Nogmaals, we zijn geen lieverdjes, maar onze prostituees zijn dat vrijwillig omdat het goed verdient. Wij ge­bruiken geen geroofde kinderen. Daarom schrok ik toen ik Thomas’ naam hoorde. Die is uniek, dus als je hem hoort kijk je wel even op. Trouwens, Tom, ik ken je broer.’


  Tom zat meteen rechtop. ‘Vertel. Wacht even, Yuli, heeft Victor het over dezelfde man, mijn dubbelganger, waar jij jacht op maakte?’ Ze knikte: ‘Ik vermoed van wel.’


  ‘Nu, Victor, wat weet je van mijn broer. Hij is maanden geleden in Chi’am voor het laatst gezien.’


  ‘Dat verbaast me niets. Hij komt en gaat en soms hoor je jaren niets van hem. Is er iets met hem aan de hand?’


  Tom schudde zijn hoofd. ‘Ik hoor alleen overal waar ik kom dat mijn broer er net is geweest, maar dat niemand weet waar hij nu is.’ ‘Aloys kwam hier bij tijd en wijlen; ik heb hem leren kennen bij mijn studie van oude literatuur. Dat doe ik ook, in mijn vrije tijd. Hij was, net als ik, altijd aan het snuffelen in de bibliotheek en het Koninklijk Archief. Opmerkelijk niet, dat ze dat nog ‘koninklijk’ noemen? Goed, ik dwaal af. Aloys was op zoek naar materiaal over de antieke bevloeiingssystemen die volgens hem in het binnenland moeten zijn geweest. In het buurland had hij ze inderdaad gevonden en plannen gemaakt voor restauratie. Omdat het ooit één keizer­rijk is geweest weigerde hij te geloven dat die irrigatiesystemen bij de huidige landgrens ophouden. Ik heb hem nog geholpen bij zijn archiefonderzoek, maar we hebben niets gevonden. Niets! Dat is op zichzelf al verdacht, zeker voor argwanende typetjes als ik.’ ‘Hoe lang geleden was dat?’


  ‘Niet zo lang geleden. Nog geen jaar. Hij is hier een dag of drie geweest. Hij heeft niet eens afscheid genomen. Hij kwam gewoon niet meer opdagen op het archief.’


  ‘Nog iets dat we uit moeten zoeken,’ mompelde Tom.


  ‘Hoe staat het met de kolen?’ vroeg Yuli. ‘Ik bedoel, heeft het schaduwen nog wat opgeleverd?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Victor spijtig. ‘Ik heb het aan het gilde over­gelaten en die regelen het verder. Als er belangrijke berichten zijn zouden ze iemand sturen. Als er geen bericht komt kun je er van uitgaan dat er ook niets belangrijks is gebeurd.’


  ‘Ik denk dat we het beste kunnen gaan slapen en morgen vroeg verder gaan met denken,’ zei Tom. Hij had nog steeds hoofdpijn en niets ter wereld kon hem nu bewegen om besluiten te nemen. Victor keek hem aan. ‘Als er niets meer is, ga ik ook weer verder,’ kondigde hij aan. ‘O ja!’ schrok Tom. Hij stond op en wenkte Victor mee naar buiten. Fluiste­rend vertelde hij van de dode monnik in het botenhuis en of het gilde voor een decente begrafenis kon zorgen. Dat leek hem beter dan het lijk in de rivier te gooien. Victor beloofde er zorg voor te dragen en verdween door de tuin. Tom ging opgelucht naar boven. Hij liet het bad vast vollopen; het duurde even voordat het water warm was. Toen hij terug kwam met een ketel heet water lag Alante er in.


  ‘Vind je het niet wat koud?’ vroeg hij nieuwsgierig. Hijzelf vond dat badwater lekker warm moest zijn.


  Ze knikte en zag er blij uit toen het badwater op temperatuur kwam. Het duurde een tijd voor ze plaats voor hem maakte en hij moest het badwater een tweede keer op temperatuur brengen met een ketel kokend water. De kuip was niet erg ruim en zijn benen moesten over de rand blijven ben­gelen, maar het was heerlijk om in het warme water te liggen soezen. Hij verlangde naar Yuli, maar durfde niet naar haar toe te gaan. Toen het water afgekoeld was ging hij naar bed. Tom droomde woeste dromen en werd af en toe badend in het zweet wakker.


  Hoofdstuk 21 -Nieuwe contacten


  


  DE VOLGENDE OCHTEND waren ze laat op, ondanks dat ze vroeg naar boven waren gegaan. Het was drukkend weer en de stemming was landerig. Niemand had veel zin om iets voor de reis voor te bereiden of er zelfs maar aan te denken.


  Danan kwam hen tegen de middag halen met het voorstel nog wat repetities en oefeningen te doen.


  In het theater was het stoffig, maar koeler dan buiten. Tom deed deze keer mee en bleek eigenlijk heel goed te kunnen spelen als hij zichzelf maar bleef. Teksten onthouden ging hem makkelijk af.


  Lachend en vol van het toneelspelen staken ze het plein weer over en zoch­ten lawaaiig een plekje in de beschaduwde tuin.


  ‘Er is bericht gekomen van Victor,’ zei hun glimlachende gastheer, terwijl hij drankjes en koekjes ronddeelde. ‘Hij komt straks met een paar gasten om de steenkoolkwestie te bespreken.’


  ‘O, dat is fijn.’ Tom, die al een tijdje verlangend naar Yuli zat te kijken, ving haar plotseling bezorgde blik op, die naar de lucht gericht was. Op dat mo­ment verdween de zon achter de rand van een donker wolkenpakket boven hun hoofd. Niemand had de weersverandering zien aankomen. Tom keek sceptisch omhoog. ‘Dat wordt zwaar weer, zo te zien. Dat bete­kent dat we morgen niet kunnen vertrekken. En overmorgen waarschijnlijk ook niet, de rivier is na zo’n regenstorm dagenlang slecht bevaarbaar door de sterke stroom en de wegen zijn modderbaden.’


  ‘Laten we naar binnen gaan, ik hoor de regen al komen.’ Ze waren amper met het hele gezelschap naar binnen verhuisd of een dicht gordijn vallend water sloeg over de tuin. Het begon te bliksemen en te don­deren.


  Het huis was vol van gorgelen en klateren. Afvoerpijpen van aardewerk voer­den het hemelwater af naar waterkelders onder het huis. Het systeem was honderden jaren oud, maar functioneerde nog steeds: dit huis had stromend water in alle badkamers. Helaas geen warm water.


  Victor kwam drijfnat via de tuin binnen met een oudere man op zijn hielen. ‘Net niet gehaald,’ hijgde hij, ‘maar de hagel zijn we voor gebleven.’ Inderdaad begon het hevig te hagelen. De tuin werd in korte tijd platgesla­gen. Een laag ijs, vermengd met afgeslagen bladeren van de bomen, begon de grond te bedekken. Bezorgd keken ze naar buiten en hoopten dat er nie­mand buiten was overvallen door het noodweer.


  De twee mannen gingen naar boven om droge kleren uit de onuitputtelijke voorraad toneelkostuums van Danarse aan te trekken. Victor kwam gekleed als een edelman van driehonderd jaar geleden naar beneden, de oudere man liep een beetje opgelaten in een soort pij achter hem aan. Victor stelde hem voor: ‘Tom, dit is Varol, hoofd van het gilde van de brons­gieters. Varol, dit is Tom, leider van een expeditie op zoek naar eh, dingen. Tom, ik heb Varol uitgekozen als gesprekspartner omdat hij groot gezag geniet onder de metaalbewerkers. Ik heb hem verteld van onze brandstof en men is zéér geïnteresseerd.’ Hij lachte, ingenomen met het plannetje. ‘Mijnheer…’ ‘Tom.’


  De man grijnsde en zag er ineens minder argeloos, zelfs uitgesproken sluw uit. ‘Tom, voor ons werk hebben we veel goede brandstof nodig om de hoge temperaturen te bereiken die voor het brons en ijzer gieten vereist zijn.’ ‘Ik ken het vak, Varol, dus ga door. Wees niet bang technisch te zijn, daar ben ik gek op.’


  De man grijnsde weer, met nog meer plezier.


  ‘We gebruiken daar al eeuwen, duizenden jaren wellicht, houtskool voor. Dat moeten we tegenwoordig invoeren, want in Doran zijn alle wouden in de loop der eeuwen verstookt en wat er nog van over is wordt door de adel angstvallig bewaard voor hun jachtpartijen. De kool moet van steeds verder komen, want ook in de landen ten zuiden van ons raken de wouden op. In het noorden zijn ze verstandiger, daar hebben ze de houtkap aan banden gelegd. Daar kunnen we dan ook geen kool kopen.’


  ‘Ik ben er geweest, ze doen er veel met zonnewarmte. Bijna elk huis heeft warm water van een zonnewarmer op het dak. Nu we het er over hebben: die zijn van porselein en glas. Die komen toch hier vandaan?’


  ‘Inderdaad, die produceren wij op contractbasis,’ dreunde een stem bij de buitendeur. ‘Maar de meeste komen uit Ogam.’ Even nat als zijn voorgangers stond daar een zware man met opvallend schuinstaande ogen en gemillime­terd zwart haar. In het lawaai van de storm had niemand hem horen binnen­komen. Ongeduldig wees hij een aanbod om droge kleren aan te trekken af en nam alleen een kopje koffie aan van Danarse.


  ‘Ik heb weinig tijd; ik moet straks terug naar mijn oven. Victor heeft me uitgenodigd voor een gesprek over brandstof. Dat werd tijd ook: er is niets meer te krijgen en mijn voorraad raakt op.’


  ‘Tom, dit is Li Hoe, meesterbakker van het porseleingilde. Li Hoe, dit is de uitvinder waar ik je over sprak. Varol ken je,’ stelde Victor hen kort voor. ‘Het komt er op neer,’ vatte Varol nog eens samen, ‘dat de productie van keramiek en metalen binnenkort plat komt te liggen als er geen kool meer te krijgen is. De situatie is ernstig. Daar komt bij dat door de handelsblokkade alleen nog maar wat export naar het zuiden mogelijk is. Als er niets gebeurt gaat Doran op de fles, want wij zijn de kurk waar de economie op drijft.’ ‘Klopt. De landbouw stelt niets voor, er wordt al jaren rijst ingevoerd,’ brom­de Li Hoe.


  ‘Die grootgrondbezitters voeren echt niets uit, ze jagen wat, gaan naar het theater en maken ruzie met elkaar,’ mopperde Varol.


  ‘Straks valt er zelfs voor ons niets meer te eh..’ versprak Victor zich.


  ‘Stelen, bedoel je?’


  ‘Organiseren, zou ik het liever willen noemen.’


  De mannen keken elkaar taxerend aan. De rest van het gezelschap zat ge­boeid te luisteren.


  ‘U had een oplossing, mijnheer?’ wendde Li Hoe zich tot Tom.


  ‘Mijn naam is Tom. Misschien. Bekijk dit eens.’ Hij toonde hun de stukken steenkool.


  ‘Dat brandt?’


  ‘Heter dan houtskool. Het stinkt, maar dat moet je maar voor lief nemen.’ De twee gildemeesters draaiden sceptisch de brokken in hun handen rond en zagen verrast dat ze zwart afgaven.


  ‘Hoe duur?’ vroeg de zware porseleinbakker kort en zakelijk. Tom keek hem even aan. De man zuchtte melodramatisch. ‘Ik dacht wel dat het niet zo makkelijk zou zijn. Waarom hebt u ons eigenlijk laten komen?’ ‘Er is enige voorraad beschikbaar voor verkoop,’ legde Tom uit. ‘Het wordt gewonnen in de bergen, net over de grens. Er is daar een clandestiene mijn. We hebben het hier in de stad in een verborgen opslagplaats aangetroffen.’ Tom vertelde hen in het kort over kolengas, gasmotoren en de geheimzin­nige organisatie die uit was op oorlog.


  De beide gildemeesters raakten onder de indruk van de betekenissen die Tom voor hen uiteenzette. Ze aanvaardden direct de speculaties van Tom als hoogstwaarschijnlijk. Ook bij hen vielen allerlei stukjes informatie op hun plaats, werden grotere verbanden zichtbaar. Zijn vrees voor een veel meer omvattende oorlog hield Tom maar voor zich. Dat zou teveel onrust veroorzaken en deze mannen konden er toch niets aan veranderen. Als ze alleen maar de steenkool zouden opstoken hadden ze de onbekende vijand al voldoende tegenslag berokkend.


  ‘Het plan van Tom is geniaal,’ legde Victor uit. Hij had verliefd naar Deyoo zitten kijken tijdens Toms uitleg, maar kwam weer bij zijn positieven toen Tom hem aanstootte.


  ‘Ons gilde neemt de aanvoer en distributie over. Dat gebeurt ’s nachts. Iedere betrouwbare koolgebruiker wordt dan door ons bevoorraad. Het spul moet onder dekzeil verborgen gehouden worden en liefst in het geheim gestookt worden, zodat het voorlopig niet uitlekt. Tom zegt dat de stank ons kan ver­raden. Misschien moet er zoveel mogelijk in de nanacht gestookt worden, dan is er bijna geen mens op straat. Is dat te doen?’


  ‘Voor veel wel, stoken doen we toch zelf, dat is juist ons geheim. Maar moe­ten we niet eerst proefbakken om de nieuwe brandstof te leren kennen?’ ‘Hoe bepaalt u nu de juiste temperatuur?’ vroeg Tom. ‘Door de hoeveelheid lucht die we met de blaasbalg inblazen en de kleur van het vuur.’


  ‘Dat kunt u zo blijven doen. Kolenvuur is makkelijk witheet op te stoken. Dat is te heet voor porselein of brons, maar voor staal is het ideaal.’ ‘Dat zou een uitkomst zijn,’ reageerde Varol. ‘Dan kunnen we eindelijk beter staal maken. Hoewel, wat kunnen we gieten? Er is geen handel meer.’ Yuli kwam tussenbeide. ‘Voor de handel kan ons huis zorg dragen. Het mo­torschip van de kustwacht is kapot, goed kapot zelfs zegt Tom. Wij durven het dan wel aan met snelle kustvaarders voor transport te zorgen. Uitein­delijk leven wij daar ook van,’ grijnsde ze veelbetekenend. ‘Er is echter één probleem: er is enige weken terug een schip van ons opgebracht, hoewel het uit Doran kwam, maar het ligt niet meer in de marinehaven aan de ketting. Kunnen jullie er misschien achter komen waar het is gebleven?’ De mannen keken elkaar aan. Varol zei: ‘Ik kan navraag doen bij een paar schippers die veel voor me vervoeren.’ Yuli knikte erkentelijk.


  ‘Goed. Victor regelt de distributie van de steenkool. Hoe wordt het ver­voerd?’ vroeg Li Hoe.


  ‘Meestal dragen we onze handel op de rug,’ grijnsde Victor. De mannen lachten even. ‘Maar ik denk dat het met lastdieren het makkelijkst en snelst gaat. Als we hun hoeven omwikkelen kunnen we met die beesten net zo stil sluipen als een kat. Laat dat maar aan ons over. De eigenaren zullen de vol­gende dag wel verbaasd zijn dat hun dieren zo moe zijn, maar dat kunnen we beperken door veel te wisselen.’


  Verbaasd vroeg Tom: ‘Hoeveel mensen heb je wel in dat gilde van jullie?’ ‘Gaat je niets aan. Maar om je nieuwsgierigheid een beetje te bevredigen: we maken af en toe gebruik van eh, invalkrachten. Er zijn nogal wat behoeftige studenten en kunstenaars die toch al overdag slapen en ’s nachts wel eens wat bijverdienen.’


  ‘Dat opent perspectieven. Misschien kunnen we een hele schuileconomie opzetten,’ mompelde Tom voor zich uit. ‘Wat zeg je?’


  ‘Nee, laat maar. Kijk, de regen mindert.’


  Geschrokken stond de grote porseleinbakker op. ‘Ik moet als de bliksem terug, anders is mijn baksel vervormd. Victor, houd me op de hoogte! Ik wil minstens tien lasten van die steenkool,’ en weg was hij. ‘Mevrouw,’ vroeg Varol aarzelend, ‘u zei iets over dat u voor handel kunt zor­gen buiten de blokkade om. Nu heb ik familie in de houtbewerking, schrijn­werkers, die binnenkort hun zaak kunnen sluiten omdat er geen hout meer wordt aangevoerd. Zou u eh…?’


  Yuli glimlachte: ‘Een goede vracht op de heenreis is altijd aantrekkelijk ge­noeg om wat risico voor te nemen. Het hout dat u waarschijnlijk bedoelt is echter ook bij ons schaars. U weet misschien dat er uitgestrekte plantages zijn aangelegd, maar die beginnen eigenlijk net te produceren. Uit de wouden ko­men alleen af en toe bijzondere houtsoorten, maar dat is strikt gereguleerd.’ ‘Elk bruikbaar meubelhout is welkom.’


  ‘Als u ons schip kunt opsporen, kan ik meteen een bericht naar onze dichtst­bijzijnde handelspost sturen en uw bestelling doorgeven. Als het niet uit­maakt welk hout, als de kwaliteit maar goed is, kunnen we misschien wel een vracht hierheen krijgen. Met wat hulp van Victors gilde kan het transport ’s nachts gebeuren.’ Ze glimlachte naar de jonge dief, die hoofs een buiging maakte.


  ‘U spreekt over plantages?’ vroeg Varol geïnteresseerd.


  ‘Ja, botanisten aan de universiteit van de hoofdstad hebben de laatste honderd jaar voor een paar veelgebruikte hardhoutsoorten uitgevonden hoe ze te vermeerderen zijn en op grote schaal gekweekt kunnen worden. Die we­tenschappelijke doorbraken maakte het onze opeenvolgende regeringen mo­gelijk de houtkap aan strakke regels te binden. Dat was overigens al eerder gebeurd voor de kolenbranders en de brandcultuur door zwervende boeren. Houtskool wordt tegenwoordig bij ons gebrand uit zachthout soorten die als onkruid groeien en altijd als waardeloos werden beschouwd. De kolen­branders telen nu hun eigen hout. Gelukkig waait de wind meestal hun kant op, want het stinkt er altijd. Tom, kan je daar iets aan doen?’ vroeg ze hem onverwacht en eigenlijk voor de grap.


  ‘Jawel. En dat is nog voordelig ook, want het houtgas dat ze er nu uitstoken kan je beter gebruiken dan de lucht ermee te bevuilen.’


  ‘O?’


  ‘Ik kan het geld in je gedachten horen rinkelen,’ plaagde Tom haar. Ze grijns­de leep en wendde zich weer tot Varol. ‘Heeft u ook familie met land?’ De man grijnsde even leep terug. ‘Dat is te regelen.’


  De twee hadden een gemeenschappelijk belang in zaken gevonden en keken elkaar taxerend aan.


  ‘We komen er later wel op terug, als de situatie weer wat stabieler is. Dat is onze eerste zorg.’ Yuli bleef zakelijk. ‘Tom, wat gaan we nu doen?’ Tom dacht een moment na. Nu krabde hij eens niet zijn haardos; deze keer wreef hij bedachtzaam zijn gladgeschoren kin. Hij miste zijn baard. ‘Ik begin een vage notie te krijgen wat onze volgende stappen zouden kun­nen zijn, maar ik wil eerst iets met Varol en Victor bespreken. Het is namelijk van levensbelang dat we goed geïnformeerd blijven. Dat iedereen die we denken te kunnen vertrouwen goed ingelicht blijft over de situatie. Want onwetendheid maakt bang en angst is het verlammende wapen van onze tegenstanders. Dat kan je hier in Doran het duidelijkst zien…’ Hij zag Yuli knikken en keek haar afwachtend aan.


  ‘Dat klopt, Tom,’ vulde ze met een grimmige blik in haar ogen aan. ‘Dat is me geleerd: breng je tegenstanders in verwarring door de juiste informatie te vertroebelen en in plaats daarvan angstaanjagende en defaitistische ge­ruchten te verspreiden. Dan hoef je nauwelijks nog te vechten.’ Ze keek het gezelschap rond. ‘Dat is wat me hier in Doran zo opvalt: niemand is op de hoogte van wat er gebeurt, zelfs niet in de stad. Laat staan wat er zich in het land afspeelt. Ik heb zelfs het idee dat voor bijna alle Doriërs het buitenland volslagen onbekend is. Ik zie zelden mensen uit Doran op mijn reizen.’ Victor, Danan en Danarse keken elkaar aan.


  ‘Dat klopt,’ moest Danan bekennen. ‘Wij weten niets van de landen om ons heen. Eigenlijk leven we volstrekt geïsoleerd.’ ‘Hoe zit dat met jou en je collega’s, Varol?’ De man aarzelde en haalde tenslotte berustend zijn schouders op. ‘Nee, feitelijk weten wij ook niet meer dan wat we aan bestellingen en fac­turen uitwisselen met onze afnemers in het buitenland. Ik ben nog nooit het land uit geweest. Ik kom zelfs nooit de stad uit. Als jongeling ben ik wel eens in de mijnen en groeven geweest, maar dat was het enige uitstapje.’ Hij schudde zijn hoofd en mompelde wat voor zich heen. ‘Nu begin ik een beetje te begrijpen waarom hier in Doran onrust wordt gestookt,’ zei Yuli. ‘De mensen hier weten zo weinig van elkaar en helemaal niets van wat er buiten hun gezichtsveld gebeurt dat het heel eenvoudig is om hier de grootste verwarring te stichten.’


  ‘Met maar heel weinig inspanning,’ vulde Tom aan. Het inzicht begon ook bij hem helderheid te verschaffen. ‘Daarom kan hier van alles gebeuren. Nie­mand heeft er zicht op.’


  ‘En niemand kan er iets tegenover zetten,’ mompelde Varol. ‘Victor, hoe werkt dat in jullie gilde?’ vroeg Yuli.


  ‘We hebben een uitgebreid netwerk door de hele stad, in alle lagen van de be­volking. Zo blijven we goed op de hoogte. Meestal weten we het binnen een uur als er iets belangrijks gebeurd is, of iemand iets van plan is.’ Hij grijnsde. ‘Doran is wat dat betreft net een dorp. Er zijn niet zoveel mensen die iets belangwekkends doen.’ ‘En buiten de stad?’ ‘Hoezo, buiten de stad?’ vroeg Victor, ietwat ongemakkelijk wordend. ‘Is er dan nog wat buiten de stad?’


  Yuli en Tom keken elkaar aan en begonnen toen te lachen. ‘Nou, me dunkt,’ proestte Yuli, ‘een hele wereld, hoor. Vergeleken met de duizenden steden in al die honderden buitenlanden is Doran maar een achterlijk vliegenpoepje.’ Victor sloeg zijn ogen neer.


  ‘Hoe komt het eigenlijk dat er in dit land maar één stad is?’ vroeg Alante plotseling. ‘En waarom ligt die hier en niet aan zee? Zoals Ajudya en Ogam en al die andere plaatsen waar jullie naar toe varen?’ Dat was tot Yuli gericht, die rechtop ging zitten, blij iets van haar kennis te kunnen spuien. ‘Dat kan ik je toevallig vertellen,’ begon ze, ‘dat heb ik met geschiedenis ge­had. Vroeger, duizenden jaren geleden, lag deze stad aan zee…’ ‘Hoe kan dat nou,’ onderbrak Varol haar, net als Victor een beetje boos van­wege de laatdunkendheid over hun stad. ‘Het is dagreizen varen naar de zee. Er ligt een hele delta tussen.’


  ‘Nu wel,’ beaamde Yuli. ‘Vermoedelijk bevatte de rivier toen veel minder sediment dan nu, omdat het hele land bebost was. De delta is gaan groeien en groeit nog steeds door al het bezinkende zand en slib dat de rivier uit de intussen kaal gekapte landen meeneemt. Maar toen de stad gesticht werd was de delta veel kleiner. De stad is gebouwd op de eerste heuvels, vanuit zee gezien dan, die bij overstromingen droog blijven.’


  Varol knikte. ‘Je kon wel eens gelijk hebben,’ bromde hij. ‘De stad is minstens drieduizend jaar oud en met het tempo dat de delta groter wordt…’ ‘Dat snap ik,’ zei Alante. ‘Maar dan nog wil ik weten waarom er maar één stad is.’


  ‘Er is maar één rivier,’ zei Victor, half voor de grap.


  ‘Ik heb wel eens, niet hier maar in Paris, waar ik gestudeerd heb, gehoord dat er in het binnenland hele steden onder het zand begraven zijn,’ bracht Tom te berde. ‘Misschien waren er heel lang geleden wel meer steden.’ ‘Dat kan kloppen!’ riep Victor verrast. ‘Daar had Aloys het ook over, herin­ner ik me nu. Het leek me zo vergezocht dat ik het vergeten ben.’ ‘Maar waarom…’


  ‘Straks, Alante,’ onderbrak Tom haar. ‘We moeten het nu even over het uit­wisselen van informatie hebben. Op de geografische geschiedenis kunnen we later terugkomen.’ ‘Maar…’


  Plagend trok Yuli aan haar lange haar. ‘Eén dwaas kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden.’


  ‘Nou, ik vind jullie helemaal niet zo wijs!’ mopperde Alante, maar lang boos blijven kon ze niet. Ze bleef luisteren naar wat die zogenaamde wijzen dan wel te vertellen hadden. Tom had natuurlijk weer het hoogste woord. ‘Hebben jullie ook informatiebronnen binnen de regering of bestuursorga­nen?’


  ‘Daar hebben we minder connecties, maar dat komt ook omdat we ons voor de meeste dingen die ze daar bekokstoven nooit geïnteresseerd hebben.’ ‘En Varol..?’ Op de vragende blik antwoordde de bronsgieter aarzelend: ‘Wat betreft de reguliere handelsinformatie, ja, die is voor ons en onze collega’s van de andere gilden redelijk toegankelijk. Allemaal via persoonlijke en fami­liebanden, maar even zo goed werkt het.’ ‘Victor, hoe geven jullie informatie aan elkaar door?’ ‘Bij ons gaat alles mondeling. We kennen iedereen persoonlijk en treffen elkaar in een kroeg.’


  ‘Bij ons gaat het op dezelfde manier,’ antwoordde Varol op zijn beurt. ‘We lo­pen regelmatig bij elkaar binnen en zien collega’s op familiebijeenkomsten.’ Yuli keek Varol en Victor aan met een frons tussen haar prachtige wenk­brauwen. ‘Dat is toch eigenlijk veel te weinig,’ zei ze. ‘Zo beperkt. Ik bedoel, het zijn alleen maar dag tot dag dingen, zo van wie doet wat en wat zijn de prijzen vandaag.’


  ‘Misschien wel,’ kwam Victor lichtgeraakt. ‘Maar het heeft ons altijd dat op­geleverd wat we wilden hebben.’


  ‘Ja Victor, dat begrijp ik wel, maar het gaat nu om de betekenis van wat er voorvalt. Van al die kleine en grote dingen die iedereen in de war brengen. Zinloos geweld, gevechten op straat, groepjes soldaten die zich afsplitsen, te weinig aanvoer van voedsel… Ik bedoel, al die onrust veroorzakende voor­valletjes.’


  Victor en Varol keken elkaar bedachtzaam aan. Ja, zover was hun informa­tiebehoefte nooit gegaan.


  ‘Victor, ken je iemand die grote lijnen kan ontdekken in een ongestructu­reerde hoeveelheid informatie?’ vroeg Tom bezorgd. ‘Jawel.’ Victor keek er echter niet blij bij. ‘Maar hij zit in de gevangenis.’ ‘Victor, voor alles wat je lief is, haal die man uit het gevang en voer hem alle informatie die je kan vinden. Laat hém jullie beleid bepalen.’ ‘Is het zo belangrijk, Tom?’ ‘Ja Victor, het is van levensbelang.’ ‘Goed Tom, het zal gebeuren.’


  ‘Varol, zou jij, ook namens je collega’s, er bezwaar tegen hebben als het die­vengilde als een soort informatieknooppunt gaat fungeren?’ De man keek hen beiden behoedzaam aan. ‘Dat hangt er van af. Als ze ophouden ons te bestelen, misschien.’ ‘Victor?’


  De jonge man trok een pijnlijk gezicht.


  ‘Oei, je treft ons precies in onze beurs. Maar goed, onze eh, markt ligt voor­namelijk bij de rijke standen. Tom, je maakt het me wel moeilijk met die plannen van jou!’ riep de jonge dief gepikeerd uit. ‘Varol, ik kan maar voor een klein groepje mensen spreken, want we beheersen alleen de professio­nele dieven een beetje. Ik denk wel dat ik je toe kan zeggen dat we rustig aan zullen doen. Als we die kolenhandel een beetje slim aanpakken hebben we voorlopig ook te eten. Misschien is het trouwens beter om een onverdacht persoon als informatiecentrum aan te wijzen. Danarse, kan jouw huis daar­toe dienen?’


  De aangesprokene knikte enthousiast.


  ‘Goed,’ besloot Varol, tevreden gesteld wat betreft de toezegging van het dievengilde. ‘Dan doen we mee. Dat kan ik bij mijn collega’s wel verdedigen. Ik zal jullie alle informatie toespelen die ons van belang lijkt. We vinden wel een dekmantel dat we elkaar regelmatig kunnen treffen zonder op te vallen. Maar hoe geven we het door aan Tom? Ik begrijp dat jullie al gauw weer op reis gaan.’


  ‘Ik weet een betere oplossing,’ zei Tom. ‘Het is toch veel praktischer als jullie hier in de stad op eigen initiatief blijven werken. Dat is beter dan dat eerst alles aan mij verteld moet worden en ik jullie dan vertel wat er gedaan moet worden. We blijven lang weg en we reizen langzaam. Sturen jullie wel eens koeriers te paard?’


  ‘Heel soms. Het is duur en er valt in het binnenland niet zoveel nieuws te halen of te brengen dat haast heeft. Alleen met de groeven is regelmatig contact weet ik, en in ons vak hebben we een briefwisseling met de mijnen waar onze grondstoffen vandaan komen, maar de post wordt aan de schip­pers meegegeven.’


  ‘Hm,’ bromde Tom. ‘Het blijkt elke keer weer dat de informatie het betrouw­baarst over water wordt overgebracht. Victor, of Varol, kunnen jullie regel­matig berichten meegeven aan schippers van het huis Yandan? Dat is de snelste manier om ons te bereiken, denk ik.’


  ‘Dat zal wel lukken,’ zei Varol. ‘Ik kan ook om postduiven vragen, voor als er echt haast bij is.’ ‘Ja, doe dat.’


  Toms gezicht klaarde op.


  ‘Wel, we hebben ook het probleem van ons vervoer opgelost. We gaan met de boot!’


  De reisgezellen, die zwijgend de discussie hadden gevolgd, reageerden opge­lucht over het besluit om met de beide boten de rivier verder op te trekken, want het vooruitzicht dagenlang in een hotsende ossenwagen te moeten rei­zen had hen niet erg aangetrokken. Alleen Alante’s gezicht betrok. Aarzelend vroeg ze Tom, toen het weer rustig werd: ‘Maar dat is toch de andere kant op dan het dorp…?’


  ‘Het eerste stuk niet. De reis kan ons misschien omslachtig toeschijnen en de verkeerde kant op. Maar als we vertrouwen hebben in onze koers en het pad volgen komen we altijd uit waar onze bestemming ligt.’ Ze keek hem hulpeloos aan. Zijn zekerheid over hun bestemming vloeide naar haar over toen ze hem aankeek. Gerustgesteld zuchtte ze diep. Zachtjes zei ze: ‘Ik vond je wagen zo prettig en het reizen met jou. Kun je hem niet terugkopen?’


  ‘Misschien. Maar hoe moeten we hem dan meenemen?’ ‘Gewoon op twee planken over het ruim.’ Tom stond versteld. Dat hij daar zelf niet op was gekomen. ‘Doen we!’


  ‘Eh, de regen is opgehouden en ik ga er vandoor,’ kwam Varol tussenbeide. ‘Ik hou deze pij maar even aan. Ik zal direct naspeuringen doen naar uw schip,’ zei hij achtereenvolgens tegen Victor en Yuli. ‘Danarse, bedankt voor uw gastvrijheid. Victor, graag tien lasten steenkool. Laat ze aan de achterzijde van onze werkplaats afleveren, daar woont niemand. Tom, ik denk dat we elkaar nog wel zullen ontmoeten, veel geluk op jullie tocht. Dames, jongelui, gegroet.’ Met zijn natte kleren in een bundeltje onder de arm verdween de man door het tuinpoortje.


  Hoofdstuk 22 -Kinderslaafjes


  


  'I K WEET NIET HOE HET MET JULLIE IS, maar als we de jongens er eens op uit stuurden voor een warme maaltijd?’ stelde hun gastheer voor. Dat lokte van de kant van de jongens gejuich uit. Blij met het uitstapje renden ze even later het tuinpoortje uit met Danarse’s bestelling op een briefje in Deyoo’s hand geklemd.


  Ze kwamen vrij snel terug, vergezeld door de eigenaar van het eethuis en twee bedienden, beladen met pannen en schalen.


  ‘Goedenavond, heer Danarse,’ groette de man hun gastheer. Hij knikte kort naar de anderen; hij zag er een beetje gepikeerd uit. ‘Kijk, als u wat eerder bestelt kan ik wat behoorlijks leveren,’ viel hij met de deur in huis. ‘Ik kan u nu alleen maar wat restjes en kliekjes brengen. Ik schaam me ervoor en weiger dan ook enige betaling van u te ontvangen. Dit zijn eigenlijk de resten waarmee wij, ik bedoel mijn personeel, mijn vrouw en kinderen en ikzelf, ons voeden en wat er dan over is gaat naar de varkens van mijn zwager; ik bedoel: wij willen het met alle liefde met u en uw gezelschap delen maar het is geen diner, het is… eten.’


  De aanwezigen klapten voor deze ademloos gebrachte en van zware emoti­onele toetsen voorziene monoloog.


  De grote tafel werd snel gedekt. Ze smulden van de zogenaamde restjes. Er was meer dan genoeg en het werd een vrolijke boel. Het was ver na midder­nacht toen ze opbraken. Volgegeten en min of meer beneveld tuimelden ze in hun bedden.


  De volgende dag was het stralend weer en na een luie ochtend werd het tijd om spijkers met koppen te slaan. De vrouwen begonnen met het klaarzetten van de spullen die ze op de reis wilden meenemen. De jongens werden er op uitgestuurd om een hele waslijst dingen te kopen op hun weg naar het botenhuis waar ze de buffel en de geit gingen verzorgen. ‘Tom, wat ga jij doen? Wil je met me mee boodschappen doen?’ Alante kwam om de hoek van de deur gluren en keek hem smekend aan. Tom zat op de kaart te studeren die een jongen hem in opdracht van Victor had gebracht en bromde iets ontkennends. ‘Hè toe. Deyoo en Kajo mogen ook boodschappen doen.’ ‘Nee, ga maar met Yuli of Yurane,’ mompelde hij. Hij ging rechtop zitten en keek Alante aan. ‘Ik ga jouw ideetje proberen. Ik ga kijken of ik mijn wagen terug kan kopen. Ik ben op tijd terug voor het eten. Nee liefje, ik ga alleen.’ Tom nam een loopkoetsje door de natte stad. Er lagen zoveel mogelijkheden voor het grijpen in dit land. Waarom stagneerde alles hier zo? Zou de fnui­kende invloed van de Opponent, zoals hij hem bleef noemen, al langer aan de gang zijn? Vragen, vragen, vragen.


  Het transportbedrijf waaraan hij de wagen had verkocht lag stroomafwaarts aan de rivier, in de buurt waar ze vastgelopen waren met de boot. Naar­mate ze de benedenstad naderden werd steeds meer schade door de hagelbui zichtbaar. Hij betaalde de hijgende loper toen de weg onbegaanbaar werd en zocht zijn weg verder naar beneden. Overal lagen kapotte dakpannen; ver weg zag hij een rookkolom. Waarschijnlijk nog een smeulende brand door blikseminslag, dacht hij. In de bovenstad was de schade beperkt omdat de gebouwen er stevig waren, maar dichter bij de rivier was de ravage rampza­lig. Hier was geen riolering of hij werkte niet meer, zodat hele stukken van de ongeplaveide wegen waren weggespoeld. Overal waren bemodderde en mismoedige mensen bezig met opruimen. Er waren veel hutten en andere wrakke bouwsels vernield. Jammerende vrouwenstemmen vertelden hem dat er ook doden waren te betreuren. Mannen en vrouwen stonden aan de wrak­stukken te sjorren om bedolven mensen te zoeken.


  In zijn hart wilde hij meehelpen, maar er waren genoeg handen. Zijn hulp zou structureler zijn, besloot hij grimmig.


  Langs de rivier waren hele stukken van de markt weggespoeld, de modder stond kniehoog. Hier had de hagelstorm het hevigst huisgehouden. Veel mensen zonder dak boven hun hoofd waren gewond geraakt door hagel­stenen en rondvliegende stukken van omver gewaaide kramen en hutten. Er heerste een chaos, waarin plunderaars openlijk roofden wat ze maar konden. Toen een kind door een grove man onder de voet werd gelopen kon Tom zijn afstandelijkheid niet langer handhaven en lichtte de bruut een pootje. Zonder aandacht te schenken aan de kerel die vloekend en tierend overeind krabbelde tilde Tom het besmeurde kind. Hij schrok: het had zijn beentje gebroken! Onder de bruine huid was het wasbleek. Het was blijkbaar buiten kennis. Tom stond met het bewusteloze scharminkeltje in zijn armen temid­den van de drukte en zocht rond, zowel met zijn twee ogen als met zijn derde oog. Zijn blik werd getrokken door bewegingen in de puinhopen langs de weg. Uit een donker hol waar de hut boven was ingestort kropen een paar kinderen, verwezen tegen het zonlicht knipperend. Slaafjes!


  Zonder over de gevolgen na te denken opende hij een astrale brug naar het zielige groepje, op dezelfde wijze als hij naar de groep dolfijnen had gedaan in de marinehaven.


  Aangetrokken door zijn oproep kwamen de kinderen schuchter naar hem toe, terwijl hij zich tegelijkertijd zoveel mogelijk uit de menigte manoeu­vreerde. Op de grens van wat eens de weg was geweest ontmoetten ze elkaar. Met grote ogen keken de kinderen naar het kind dat bewegingloos in Toms armen lag.


  ‘Hij heeft zijn been gebroken en slaapt nu, dan heeft hij geen pijn,’ zei hij zachtjes. ‘Loop maar met me mee, dan zoeken we wat te eten. Zijn jullie er allemaal?’ Een jongetje knikte.


  Hulpeloos strompelde het groepje achter hem aan. Ijzig hield hij zijn woede onder controle en zond de energie van de emotie in zijn camouflage aura, waarmee hij hen voor buitenstaanders afschermde.


  Zonder er over na te denken liep hij met het troepje het erf van het trans­portbedrijf op waar hij zijn wagen had verkocht. Hij ging linea recta naar de eigenaar, die druk bevelen stond te geven aan zijn overwerkte personeel. De man wilde hem eerst wegjagen, maar Toms dwingende houding won het. ‘Ja,’ zei hij stug op Toms vraag, ‘ik heb je wagen nog wel, maar hij is verhuurd tot morgen. Terugkopen is natuurlijk bespreekbaar, maar dat betekent dat ik klanten moet teleurstellen en vervangend vervoer regelen. Dat gaat dus wel wat extra kosten. Nu er zo’n ravage is heeft iedereen transport nodig…’ Tom had genoeg gehoord. Hij wendde zich van de druk pratende man af en liet de kinderen instappen in een grote personenwagen die ingespannen klaar stond. De protesten van de eigenaar werden gesmoord met een zilverstuk. Tom hielp de laatste verdwaasde kinderen instappen en vroeg bits waar de koetsier was. Die was er niet. Nog een zilverstuk deed de eigenaar besluiten zelf te mennen, een idee waar Tom hem een beetje mee hielp. Zijn woede was als een beheerst heet vuur, waardoor zijn psi-vermogens ongekend krachtig uitwerkten.


  Bedreven mende de man de wagen over achterweggetjes en tussen kralen voor trekdieren door tot ze een beter begaanbare weg bereikten. In dit deel van de stad liepen talloze mensen doelloos op straat. Er heerste een chaoti­sche grimmigheid, hier en daar werd gevochten tussen plunderaars. Intussen stuurde Tom helende energie naar het gewonde kind, wat hem niet verhinderde om oplettend rond te kijken.


  De huizen hogerop in de stad waren groot, oud en slecht onderhouden. Ook hier stonden oude tempelruïnes, waarvan ze af en toe een glimp van op. De waterafvoer werkte blijkbaar nog wel, want de straten waren alweer droog. Hij miste iets wezenlijks: er was nauwelijks enig verkeer. Er liepen weliswaar veel mensen op straat, maar er was bijna geen vrachtverkeer. En er waren geen winkels. Dat was in Ajudya wel anders.


  Voor Danarse’s huis liet hij halt houden en stuurde de koetsier naar de voor­deur om hulp te halen.


  De passagiertjes zaten doodstil in de wagen te wachten, hun blik gericht op Tom, die met het gewonde kind op de bok zat.


  Yuli en Yurane kwamen verbaasd de deur uit. Bij het zien van de besmeurde kinderen begonnen ze die zonder iets te vragen uit de wagen te halen. Tom nam het bewusteloze jongetje voorzichtig mee naar binnen. In de keuken trof hij een wel erg contrasterend schouwspel aan. Josephine stond midden in de keuken, gekleed als voor een galadiner, de tafel was gedekt met wit damast, kristallen glazen, een porseleinen servies en zilveren bestek. Te midden van al die pracht stond het bemodderde groepje op de tegelvloer te druipen, in de gauwigheid voorzien van in bladeren gekookte rijstballen, een van de gerechten van het beoogde diner. ‘Wat een verrassing,’ begroette Josephine hem droogjes. Maar haar ogen waren vol warmte voor deze merkwaardige man, die ze ooit als zoon had aangenomen.


  Te midden van zijn vrienden kon Tom eindelijk zijn opgekropte gevoel luch­ten; het werd een dwaas soort gegrinnik toen de humor van de situatie tot hem doordrong. ‘Eh, deze kinderen kwamen op mijn weg en ik heb ze mee­genomen.’


  ‘Waar heb je die nou vandaan?’ vroeg Yuli.


  ‘Bij de rivier. Ze werden als slaafjes gehouden in een donker hol waar ze uit konden ontsnappen omdat het gebouw erboven was ingestort.’


  ‘Ze zijn wel vies zeg,’ merkte Alante met opgetrokken neus op. ‘Ze stinken.’


  ‘Danarse, heb je genoeg kinderkleren om hen toonbaar te maken?’


  ‘Dat zal wel gaan, Tom,’ verzekerde de oude baas, die de tijd van zijn leven beleefde. Tegen de kinderen: ‘Kom maar met me mee.’


  Geholpen door Alante en Deyoo loodste hij de kinderen naar boven. Yurane nam kordaat het gewonde jongetje van Tom over en bracht het naar een andere kamer om het te verplegen.


  Plotseling moe liet Tom zich op een stoel zakken en dronk in een teug een ingeschonken glas wijn leeg. Hij keek Josephine aan, die als enige in de keu­ken was achtergebleven.


  ‘Ik kon ze toch niet in die paniek achterlaten? De ravage is enorm in de bene­denstad. De hagelstorm heeft geen hut overeind laten staan. Iedereen raast door elkaar, besteelt elkaar of staat te trekken aan de resten van 2ijn bezit­tingen. Dat gewonde kind werd voor mijn ogen tegen de vlakte gelopen.’ ‘Ach lieve Tom, je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik kijk naar je en ik ben verbaasd en verheugd over hoe je bent. Vroeger zou je het niet eens hebben opgemerkt. Je bent veranderd, Tom, en het doet me deugd dat te zien.’ ‘Wat gaan we met dat troepje doen, trouwens?’ vroeg hij zich hardop af, verlegen met het openlijke compliment van Josephine. ‘Ik heb daar al een besluit over genomen, lieve Tom,’ antwoordde ze. ‘Nu ik er zo direct mee geconfronteerd wordt ga ik doen wat ik al eerder vaag heb gedacht, maar nooit gedaan. Tom, er zijn in Doran duizenden kinderen die als slaaf worden gehouden in donkere holen om de prachtige tapijten te weven waar Doran beroemd om is. En ik weet dat sommige meisjes als ze omstreeks negen zijn verkocht worden en tot prostitutie gedwongen.’ ‘Ze worden zelfs geëxporteerd, edele vrouwe,’ antwoordde de gesluierde stem van Victor bij de buitendeur. Niemand had gemerkt dat hij was bin­nengekomen. ‘Victor!’ riep ze blij.


  ‘Josephine, wat ga je doen? Je was bezig iets te vertellen,’ drong Tom aan. ‘Ha Victor,’ voegde hij er snel aan toe.


  ‘Ik ga deze kinderen opvangen waar ik kan en zorgen dat ze naar hun dor­pen teruggebracht worden,’ verklaarde ze vastbesloten. ‘Ik ken veel mensen van goede wil die de slavernij allang een doorn in het oog is. We zullen een geheim comité oprichten en voor een opvanghuis zorgen.’ ‘Een niet helemaal ongevaarlijke bezigheid,’ merkte Victor op. ‘De slaven­handelaars zullen zich echt niet onbetuigd laten, Josephine. Voor geweld deinzen die niet terug.’


  ‘Lieve Victor,’ richtte Josephine haar overweldigende overredingskracht op de gedaante bij de deur. ‘Je kan vast wel voor bescherming zorgen hè, voor een weerloze vrouw en dito kinderen?’


  Even trok een frons over zijn gezicht. Voor hij kon antwoorden fleemde Josephine: ‘Natuurlijk zorgen wij voor een ruime onkostenvergoeding.’ Victor boog, zijn grijns verbergend. ‘Natuurlijk, vrouwe. Onder dergelijke gunstige voorwaarden kunnen wij uiteraard ook voor informatie en trans­port zorgen.’


  ‘Victor, is het gilde zo edel van karakter dat het zich zelf niet met dergelijke praktijken bezighoudt?’ vroeg Tom.


  Victor keek hem ernstig aan. ‘Ja, anders zou ik me er ook niet zo thuis voe­len. Het is een artistieke club, moet je maar denken. We zijn niet echt ge­organiseerd, maar hecht door een gemeenschappelijk, eh, hoe moet ik dat zeggen…’ ‘Beroepseer?’


  ‘Ja, maar er is meer. Dat wat een toneelgezelschap zo hecht maakt. Een ge­meenschappelijk samenzweringsgevoel, zou ik bijna zeggen. En misschien wel het allerbelangrijkste…’ voegde hij er met een brede lach aan toe: ‘…het is ontzettend leuk en spannend.’ ‘Hm, klinkt aantrekkelijk.’


  ‘Ach, als je niks anders te doen hebt, ben je welkom. Per slot van rekening ben je erelid.’


  Tom moest er ondanks zichzelf om lachen. Weer ernstig: ‘Wie zit er dan achter die kinderslaafjes? Behalve onze tegenstander dan? Ik neem aan dat het al aan de gang was voor zijn komst?’


  ‘Dat klopt. Het is onder de armen al lang een gebruik om hun kinderen te verkopen teneinde schulden af te lossen. Het knopen van tapijten wordt al eeuwen door kinderen gedaan omdat die van die fijne vingertjes hebben. Wat eerst in familieverband gebeurde is echter in de loop der tijd verworden tot slavenarbeid. Je fantoom naamgenoot heeft van deze situatie gebruik ge­maakt om een grootscheepse slavenhandel op te zetten.’ ‘Gebruikt hij daar smokkelaars voor?’ vroeg Tom, die zich opeens de ge­boeide kinderen in de lange prauwen herinnerde, vlak nadat ze Kajo waren tegengekomen.


  ‘Ja en nee. Voor zover wij weten heeft hij een eigen smokkelorganisatie, terwijl hij de niet georganiseerde smokkelaars op leven en dood bestrijdt. Hoezo?’


  Tom vertelde van zijn ervaringen in de delta. ‘Ja, dat ziet er typisch uit als de handel van je naamgenoot.’ ‘We zijn ook bijna tegen een groot schip opgevaren,’ ging Tom verder, toen hij de verbanden begon te zien. ‘Dat stonk zo verschrikkelijk. Al die arme kinderen…’ Het schip waar ze bijna tegenop gezeild waren omdat het zo goed astraal was afgeschermd was natuurlijk het slavenschip waarmee de gevangen kinderen werden vervoerd. Maar goed dat hij het toen niet wist. Waarschijnlijk had hij het geënterd en was precies in handen van de Oppo­nent gevallen. Hij realiseerde zich des te meer hoe ze op het nippertje aan een ramp waren ontsnapt dankzij het ingrijpen van de dolfijnen. ‘Ons gilde houdt niet van al te machtige echte schurken. Daar vallen meestal ook doden bij en dat is tegen onze principes van leven en laten leven,’ maakte Victor duidelijk. Hij had Tom zien denken, maar wist niet waarover. Tom knikte, maar niet als antwoord op Victors opmerking. Zijn gedachten hielden zich bezig met de verschillende activiteiten van de Opponent waar hij de laatste tijd tegenaan was gelopen. Bestaande misstanden op de spits drijven is een eenvoudige manier om wanorde te stichten. Het drong opeens tot hem door dat er kinderstemmen door het huis klonken en zelfs kraaiend gelach. Ze vierden blijkbaar feest daarboven, wat hem er aan herinnerde dat hij zelf nog in natte en niet erg schone plunje aan een prachtig gedekte tafel zat.


  ‘Ik ga me even opknappen, denk ik,’ merkte hij bedachtzaam op.


  ‘Ja, dat is wel een goed idee,’ spotte Josephine.


  Hij boog onderdanig en liep meteen door naar boven.


  In zijn badkamer trof hij een tot de rand toe gevuld bad met drie bruine kinderen aan. Ze keken even angstig bij zijn binnenkomst, maar toen ze Tom herkenden lachten ze verlegen naar hem. Alante kwam binnen met een stapel kleren en grijnsde bemoedigend.


  De drie jongetjes, de jongste nog kleiner dan Kajo, hielpen elkaar uit het bad klimmen. De grootste en Alante droogden de twee kleinsten af, die Tom intussen verlegen met grote zwarte kijkers aanstaarden. Op de badrand gezeten keek hij vriendelijk terug en begon zijn bemodderde laarzen uit te trekken. Alante nam het groepje mee om hen in bedden te leggen.


  Het zepige badwater was groezelig, maar warm en hij waste zich er snel in. Er stond nog een emmer schoon water waarmee hij zich af kon spoelen. Bij nader inzien waste hij zijn smerig geworden kleren ook uit. Hij liet het nu wel heel troebele water gorgelend weglopen.


  Kleren! Wat zou hij aantrekken? Het was frisser geworden na de regenstorm van gister. Uit zijn bagage trok hij een wit hemd tevoorschijn. Een gebor­duurd vest er over heen, een nieuwe bruine broek met een goudbruine sjerp en een zijden onderbroek voor er onder. Ha, dat zat lekker aan zijn billen. Tevreden liep hij naar beneden en zocht een plekje aan tafel. Het gezelschap zat in hun mooiste kleren aan de rijk voorziene tafel te wach­ten. Hij zat als een eilandje te midden van het rumoerige gezelschap tussen Deyoo en Kajo in. Vergenoegd keek hij naar de vrouwen tegenover hem, verdiept in opgewonden gesprekken over de vondelingetjes. Victor kwam als laatste binnen en schoof, gekleed in een joyeuze combinatie van een lang, goudkleurig brokaten jak met wel honderd knoopjes en een rood satijnen wijde broek boven geborduurde leren sloffen, tussen Tom en Deyoo in. Hij kuste de jongen, die met gesloten ogen tegen hem aanleunde en wendde zich met een van ondeugd schitterende blik naar Tom. ‘Ik heb net nieuws gekregen,’ fluisterde hij. ‘Ik zal het je later uitgebreider vertellen. Het schip van Yuli is terecht. Het is zelf ontsnapt en ligt in Ogam. De Abashi is aan boord meegereisd. Waar hij nu is weten we niet, het nieuws is zeker twee weken oud. We hebben af en toe contact met een groep smok­kelaars en dat blijkt een goede informatiebron. Die hebben zelf weer infor­manten bij de kustwacht. O ja, de commandant van dat motorschip is al een hele tijd spoorloos.’


  Tom klapte in zijn handen van pure opwinding.


  ‘Goed nieuws!’ brulde hij. ‘Luistert en steekt de loftrompet. Victor, herhaal je bericht.’


  Het nieuws werd met gejuich ontvangen en de hoofse sfeer van het diner, een opzetje van de vrouwen, loste op in een eet- en drinkgelag dat tot ver na middernacht duurde. Er werden diverse liederen gezongen, de stille Zelena en Danan voerden een satirisch toneelstukje op en Josephine zong met de oude bariton een duet. Bezield met nieuwe energie bereidde het gezelschap zich voor op het vertrek, dat voor de volgende avond was gepland. De rivier stond nog te hoog om meteen af te kunnen varen. Luidkeels wensten ze elkaar goede nacht toen de wijn op was.


  Tom was een beetje dronken en had niets gemerkt van een onderonsje tussen de drie vrouwen. Hij stommelde naar boven, trok lodderig zijn kleren uit en was al in slaap toen de drie schonen aan weerszijden van hem in het brede bed gleden. Ze hadden behoefte aan een vrijer en wilden het verbond met hem vernieuwen. Ze bivakkeerden nu nog rustig in een huis. Als ze eenmaal onderweg waren, waar ze voortdurend waakzaam moesten zijn, zou er geen gelegenheid meer zijn. Alante besefte dat ook, ondanks haar lichte jaloezie. Maar hoe ze hem ook streelden, hij was totaal van de kaart en zijn mannelijk­heid rustte onaandoenlijk in zijn schoot. Ze bleven tenslotte, lichtelijk teleur­gesteld, dicht tegen elkaar aan liggen en droomden één voor één weg. Tom werd in het eerste ochtendlicht wakker van zijn volle blaas en strom­pelde slaapdronken naar de badkamer. Op het toilet zittend deed hij zijn be­hoefte en zat er een tijdje te doezelen. Opgelucht en een beetje meer wakker kwam hij weer in de slaapkamer en zag verbaasd dat het bed voller was dan de vorige avond. In het grauwe morgenlicht kon hij blonde en zwarte lok­ken onderscheiden naast de witte van Alante. Verwonderd kroop hij op het smalle plekje tussen hen in dat overbleef en viel weer in slaap.


  


  Yuli sliep rusteloos van de onrust in haar bloed en werd wakker van de be­wegingen van Tom. Haar borsten stonden gespannen en konden nauwelijksde aanraking van het laken verdragen. In het grijze ochtendlicht werd haar uitzicht gevuld door de deinende boezem van Yurane, die op haar rug naast haar lag. Nieuwsgierig schoof ze het laken van haar af. Op een elleboog geleund bekeek ze wat eronder bloot kwam. Yurane’s vlakke buik ging met sierlijke welvingen over in haar vulva en gladde dijen, bekroond met een zwart driehoekje kort golvend haar. Onder haar intense blik zag ze de tepels van de slapende vrouw groeien. Ze draaide ongedurig en wentelde zich op haar zij. Yuli genoot van de lijnen waar haar flank omhoog boog naar de heup en volgde met hunkerende ogen de volmaakte bollingen van haar ach­terste. Vooral het donkere grotje waar de rondingen naar toe welfden zoog haar aandacht op. Ze wentelde zich op haar zij en drukte zich stijf tegen het vrouwenlijf aan. Haar begeerte gloeide. Ze wist dat als ze zo heet was er geen houden aan was; tot ze diep bevredigd was zou de lust haar in haar greep houden. Ze richtte zich op en keek of Tom wakker was te krijgen. Ze reikte over Yurane heen naar zijn hoofd en streelde zijn haar. Hij werd wakker, keek haar aan en begreep. Langzaam liet hij zich uit het bed glijden en kroop er achter haar weer in. Ingehouden om Yurane en Alante niet wakker te maken verstrengelden ze zich net zolang tot ze hem in zich voelde dringen. Haar bloed kookte. In deze houding had ze echter een hand nodig om klaar te komen. Bevangen door haar libido duwde ze Yurane’s hand in haar schoot. Die was al wakker geworden van het bewegen en steu­nen achter haar. Zelf was ze week geworden van haar eigen behoefte en duwde Yuli’s hand bij zichzelf waar haar eigen hand bij Yuli verkeerde. De seksuele energie in het bed groeide tot een intensiteit die de slapende Alante uit een erotische droom deed ontwaken en het was bijna een vanzelfspre­kende overgang om zich door Yurane omarmd te voelen waarbij hun handen elkaar bezochten. Huiverend van genot ervoeren ze alle vier een geluidloze kettingreactie van orgastische explosies, ingeleid door de ontlading van Tom, die eindelijk zijn opgebouwde spanning grommend kon lessen in het weel­derige lijf van Yuli.


  Warm en tevreden vielen ze in elkaars armen in slaap.


  Hoofdstuk 23 -Vertrek


  


  NA HET ONTBIJT riep Tom iedereen bij elkaar voor een krijgsraad, zoals hij dat bleef noemen. Hij was er van overtuigd dat ze in een strategische krachtmeting betrokken waren als voorspel van een regelrechte oorlog. Zijn mening werd gedeeld door Yuli. Een krijg op leven en dood die zij met vernuft, scherp verstand, intuïtie en psi-vaardigheden tegemoet moesten treden.


  Het gezelschap verzamelde zich om de tafel en keek hem afwachtend aan. ‘Lieve mensen,’ begon hij ernstig. ‘We staan nu voor de opgave om ons voor een reis uit te rusten waar we eigenlijk het doel niet goed van kunnen om­schrijven: het achterhalen van de afkomst van Alante. Waar komt ze vandaan, zijn er nog anderen van het Zeevolk in leven? We kwamen hier oorspronke­lijk met drie vraagstukken die we wilden onderzoeken. Dank zij de hulp van onze nieuwe vrienden hebben we twee van onze eerder gestelde doeleinden eerder dan we hoopten bereikt…’ ‘Wat dan?’ vroeg Kajo.


  ‘Weet je nog? We zouden de Abashi bevrijden…’


  ‘O ja, ik zou de tralies uit het gevangenisraam trekken met mijn buffel!’


  ‘Dat hoefde dus niet meer, want iemand anders had dat al gedaan. De Abashi en zijn vrouw konden ontsnappen op het schip van Yuli’s familie, dat in de haven lag omdat het door de kustwacht opgebracht was…’


  ‘En dat op eigen kracht is ontsnapt,’ voegde Yuli er aan toe, met gepaste trots in haar stem.


  ‘Precies,’ ging Tom door. ‘Het kg al niet meer in de marinehaven toen Alante en ik daar waren om te kijken wat er met het motorschip aan de hand was, waarvan de motor gebroken bleek….’


  ‘En waar we samen met de dolfijnen acht van hun schepen hebben gekaapt,’ schaterde Alante. ‘Toen hadden ze wel wat anders te doen dan achter een ontsnapt schip van Yuli aan te gaan.’


  ‘En nu zijn dat schip, met de Abashi en zijn vrouw, veilig in Chi’am aange­komen,’ maakte Tom de spontane samenspraak af. ‘Dat was doel nummer één van onze tocht maar Doran. Doel nummer twee hebben we dankzij de inspanningen van het dievengilde bereikt: het achterhalen van de geheim­zinnige activiteiten in de bergen. We weten nu dat er clandestien steenkool wordt gedolven, volgens ons om te zijnertijd een oorlogsvloot van mecha­nisch voortbewogen schepen van brandstof te voorzien. Daar hebben we een stokje voor kunnen steken door de steenkool zelf te verkopen.’ Victor grinnikte. ‘Je vergeet iets heel belangrijks, Tom. Doel nummer drie, maar dat wist je niet, was dat ik Deyoo zou ontmoeten.’ ‘En doel nummer vier dat ik jullie zou ontmoeten,’ bracht Zelena met zachte stem in het midden. Ze keek naar Danan. Yuli en Yurane zagen de zachtheid in haar ogen voor de nogal formele zoon van hun gemoedelijke gastheer. Danan keek op zijn beurt hen allemaal aan.


  ‘Ik kan alleen aangeven waar ik hulp kan bieden. Dat is niet zoveel.’ Veront­schuldigend haalde hij zijn schouders op. ‘Van Josephine kreeg ik het ver­zoek om jullie troepje te trainen in straattheater. Dat gaat zo goed dat ik een daverend succes verwacht. Maar ik vraag me af of dat wel de bedoeling is? Als dekmantel zal het beslist niet onopvallend zijn. Integendeel, jullie zullen zoveel ophef veroorzaken dat iedereen jullie zal kennen.’ Tom knikte. ‘Evengoed kan het als dekmantel goed werken. Mits we bekend worden als de personages die we spelen, en niet met onze werkelijke identi­teit. We moeten misschien ook wat aan ons uiterlijk doen…’ zijn stem dwaalde af en hij dacht even ingespannen na, terwijl de kring hem aanstaarde. ‘Ik wil dit onderwerp toch eerst afmaken,’ besloot hij. ‘Stel, we trekken rond als een reizend gezelschap. Stel er reizen nog wat meer mensen met ons mee. Stel dat we succes hebben en iedereen over ons praat. Dan hebben we een uitgelezen gelegenheid om valse identiteiten te creëren!’ Ze keken hem niet-begrijpend aan.


  ‘Yuli, weet je nog wat ik je vertelde toen je mijn dubbelganger met een valse identiteit achterna zat? Nou, dat kunnen wij ook. Ik zal het uitleggen, want jullie kijken alsof ik onzin zit uit te kramen..’ ‘Ahem,’ grinnikte Alante, ‘vind je het gek?’


  Ze lachten, blij met de onderbreking. Tom kon Alante’s gezicht niet zien, maar de anderen duidelijk wel. Terwijl hij haar in haar flank kriebelde, waar­door ze overeind schoot met een gilletje, zei hij dreigend: ‘Ik zal het uitleggen, zei ik je toch? Eigenwijs portret. Goed, wat willen we? We willen informatie verzamelen én de mensen duidelijk maken wat er gaande is, zodat ze niet bang hoeven te zijn. Dat laatste kan goed in toneelvorm en liederen. Twee: we willen niet herkend worden voor wat en wie we zijn. Ik denk dat we als groep, als gezelschap, nog niet bekend zijn bij de tegenstanders. Alleen Yuli en ik zijn bij hen bekend. Maar vergeet niet dat bekende persoonlijkheden altijd verbonden worden met hun omgeving. Niemand verwacht een koning op eh… bijvoorbeeld een openbaar toilet te ontmoeten, daardoor zou hij het kunnen doen zonder herkend te worden.’


  Kajo had duidelijk plezier in die gedachte en proestte het uit toen Alante hem veelbetekenend aankeek.


  ‘Dat geldt ook voor ons. Yuli in een toneelgroep is een zo grote afwijking van het beeld van een krijgsvrouw aan het hoofd van een groot handelshuis, dat ze niet herkend zal worden. Mits we haar duidelijkste kenmerk, haar blonde haar, een beetje veranderen.’


  Onbewust streek ze door haar prachtige lokken en knikte bevestigend. ‘Ik sta bekend als een wat norse, westerse man met een baard. Yuli, de be­schrijving die jij van de fantoom Thomas d’Harancourt kreeg, hoe was die?’ ‘Wel,’ zei Yuli bedachtzaam, ‘ongeveer zoals je het net zei. Groot, Europees, mager, halflang grauw haar, korte donkere baard, uit de hoogte, donkere ogen, tanig en bruin verbrand en natuurlijk die pigmentvlek op je borst. Dat was het sleutelbewijs dat we de juiste persoon te pakken zouden hebben.’ Tom grijnsde triomfantelijk. ‘Die vlek heb ik jaren geleden weggemaakt, sa­men met een genezeres, Aya, uit mijn dorp. Met onze gebundelde energie, net zoals wij tweeën Yurane’s staar hebben genezen.’ ‘Het was het belangrijkste kenmerk waarop ik besloot dat je niet de gezochte man was. Je dubbelganger wist natuurlijk niet dat je die vlek niet meer hebt.’ Ze keek hem verwonderd aan. ‘Maar je haar is helemaal niet grauw!? Heb je het geverfd?’


  ‘Dat doe ik wel eens,’ gaf hij toe. ‘Maar deze kleur is van mezelf.’


  ‘Was die grauwe kleur dan geverfd?’


  ‘Nee.’ Hij lachte verlegen door al die aandacht voor zijn uiterlijk. ‘Ik denk dat het die kleur had omdat ik me toen zo voelde. Nu voel ik me totaal anders.’ Intussen zaten Yurane en Alante hem ook aandachtig te bekijken, het zilve­ren meisje streek daarbij met haar vingers over zijn gezicht. ‘Waar zijn al je rimpels gebleven?’ Hij haalde zijn schouders op en keek haar in de ogen. ‘Tom, wat heb je met jezelf gedaan?’ riep Yuli uit alsof ze hem voor het eerst na lange tijd zag. ‘Je ziet er tien jaren jonger uit!’ Ze keek, bijna verontwaar­digd over zo iets achterbaks, naar Yurane. ‘Die man wordt jonger in plaats van ouder! Toen ik hem voor het eerst zag paste hij precies op de beschrij­ving. Op die vlek na dan. En moet je nou zien!’ Yurane lachte: ‘Het zal de liefde zijn, Yuli.’


  ‘Mijn vermomming is dus bijna klaar,’ bracht Tom het gesprek weer terug op het oorspronkelijke onderwerp. Al die aandacht voor zijn fysiek vond hij maar verwarrend. ‘Als een vrolijke jonge man…’


  ‘Ha!’ riep Alante schamper. ‘Moet je hem horen. Vrolijk! Poe, dan mag je wel eens meer lachen en ons aan het lachen maken!’


  De anderen grijnsden pesterig, maar Tom voelde een steek van spijt. Hij had zich de laatste tijd wel erg afzijdig gehouden.


  ‘Je hebt gelijk, liefje. Nu we hulp hebben gevonden zal het echt beter gaan en een stuk leuker worden.’


  Hij wendde zich weer tot het gezelschap en weefde verder aan het beeld. ‘Met wat eenvoudige toneeltechnieken, haarverf, nieuwe kleren kunnen we nieuwe persoonlijkheden creëren. Als we die net even anders maken dan we nu zijn, is het niet moeilijk om die vast te houden. Ik bedoel dat we er zo aan wennen dat we het automatisch doen. Wat denken jullie?’ Niemand reageerde, ze vonden het een beetje een angstige gedachte om ie­mand anders te worden. ‘Wie ga ik worden Tom?’ vroeg Kajo als eerste. ‘Jij Kajo, bent onze dompteur. Dat is iemand die dieren traint.’ Het jongetje was verguld met de gedachte.


  ‘Eigenlijk kan iedereen zichzelf blijven, alleen net een beetje anders. Dat is ook logisch, want we veranderen allemaal toch al heel snel gedurende onze reis. Kijk maar naar Yurane. Ze was eerst een schuchtere blinde zieneres en nu, moet je dat stuk zien. Schiet piraten door hun bast en zo.’ De aangesprokene bloosde hevig, niet zo’n klein beetje trots dat ze helemaal in haar eentje hun boot had gered. Tom ging intussen verder: ‘Dus dat gaat vanzelf. Ik zie er al heel anders uit en ik kan mijn haar weer verven. Ik wou dat ik kon zingen…’


  ‘En ik?’ vroeg Alante benepen en liet haar zilveren pels zien door een arm uit haar mouw te steken.


  ‘Jij kan gewoon jezelf blijven, liefje. Niemand kent jou en maar heel wei­nig mensen hebben je kunnen zien zoals je echt bent, en dat zijn allemaal vrienden van ons. Het enige wat we hoeven doen is je omhullen met een camouflage aura. Die werkt ook onbewust, al die tijd al. Waarom dacht je dat de mensen die we de laatste dagen ontmoet hebben niet stomverbaasd naar je hebben gekeken?’


  ‘Is dat zo? Kan ik zomaar rondlopen en…’


  ‘Niet helemaal. Ik denk dat je in onze buurt moet blijven om het goed te laten werken. Vergeet niet dat ook Yuli, Yurane en Alex er aan meedoen.’ ‘Ja? Wrat lief.’ Ze was er duidelijk heel blij mee en een beetje verlegen.


  Danarse vroeg hen: ‘Ik begrijp dat laatste niet goed, maar dat is misschien maar goed ook. Ik hoef niet alles te weten. Ik begrijp wel dat jullie er uit zijn hoe het gezelschap zich aan de wereld zal voordoen. Maar je had nog een doel, eentje dat nog niet is bereikt?’ besloot hij.


  ‘Ja.’ antwoordde Tom en in zijn stem kwam iets onverzettelijks. ‘Het belang­rijkste doel van deze tocht is het vinden van Alante’s herkomst, want dat zal niet alleen haar eigen toekomst bepalen. Is zij de laatste die over is van haar volk? Hopelijk ontdekken we dan ook Alante’s tweede raadsel.’ Het gezelschap liet de betekenis van deze woorden bezinken. ‘Goed,’ zei Yuli en ze stond op. ‘Aan het werk nu. Ik ga mijn haar verven. Wie gaat wat doen?’


  Ze verdeelden de taken onder elkaar. De boot moest schoongemaakt wor­den, proviand en water ingeslagen en voer voor de dieren aan boord ge­bracht worden. Josephine zou met Danarse voor de kinderen zorgen. Victor meldde dat hij de vorige avond al een oproep had uitgestuurd voor techni­sche bijstand, zoals hij het noemde.


  ‘Victor, we zouden gebaat zijn bij goede kaarten. Zijn die er en zo ja, weet jij waar we die kunnen aanschaffen?’


  ‘Ja, er zijn goede kaarten, ja ik weet waar we die kunnen aanschaffen en ja, ik zal ze halen.’


  ‘Dat had ik nog niet eens gevraagd.’ ‘Dat was je wel van plan.’


  ‘Eh, ja, dat is zo,’ gaf Tom grinnikend toe. ‘Goed, ik ga weer achter mijn zeilwagen aan, want die hebben we straks nodig.’


  ‘Zeilwagen?’


  ‘We zijn in een zeilwagen van mijn dorp naar Doran gereden. Yuli weet vast nog wel hoe die er uitziet, hè meiske?’ zei Tom plagend tegen Yuli, die op het punt stond naar boven te gaan om de bagage klaar te maken voor vertrek. Ze keek hem broedend aan en zei niets.


  ‘De wagen heb ik zelf gebouwd,’ ging hij verder tegen Victor. ‘Ik heb hem verkocht aan een transportonderneming hier in de stad. We gingen verder met een boot en ik verwachtte niet dat we hier ooit terug zouden komen. Ik had het geld ook nodig trouwens. Ik heb bijna niets meer.’ ‘Hoe wou je hem dan terugkopen?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Maar hij was verhuurd toen ik er gister was, en ze sche­nen hem niet graag te willen verkopen. Jammer, want ik heb er indertijd een slechte prijs voor gekregen. Maar ja, ik had haast.’


  ‘En dat kost je altijd geld. Maar waarom steel je hem niet terug? Niets is eenvoudiger te stelen dan iets dat al op wielen staat.’


  Tom keek hem aan; maakte hij nou een grapje? Het was één ding om dieven in te schakelen voor een goed doel, maar om ze iets voor je te laten stelen… ‘Ik heb nog nooit iets gestolen. Het stuit me tegen de borst om een hard werkende ondernemer te bestelen.’


  ‘Heeft hij jou dan niet bestolen door misbruik te maken van je haast en je veel te weinig te betalen voor wat de wagen waard is?’ ‘Ja, zo bekeken is dat wel zo. Maar…’


  ‘Reken maar dat hij er in de tussentijd goed mee verdiend heeft. Tel dat op bij wat hij jou tekort heeft gedaan, dan steel je niet zoveel van hem.’


  ‘Je kan het mooi vertellen, maar toch deugt het niet.’


  Victor zat hem even insinuerend aan te kijken. ‘En als je hem leent?’


  ‘Wat bedoel je?’ Tom voelde dat hij ergens ingepraat werd.


  ‘Je leent de wagen voor een tijdje, voor een goed doel, en als je klaar bent breng je hem weer terug.’


  Tom begon te lachen en vond het eigenlijk wel een goed idee. Per slot van rekening voelde hij zich nog steeds opgelicht door de veel te lage prijs die hij voor zijn bijzondere wagen had gekregen. ‘Dat klinkt beter.’ ‘Blij dat je het zo ziet. Waar is die kar nu?’


  ‘Weet ik niet. Ik wou straks weer gaan informeren waar hij is en of ik hem kan terugkopen, maar nu je het over lenen hebt… Ik ben echter bang dat de huidige eigenaar hem niet graag uitleent.’


  ‘Dat moet je ook niet eerst vragen. Eerst lenen, dan terugbrengen met een bedankje, zo werkt dat,’ grijnsde de jonge dief.


  Tom keek hem meesmuilend aan. ‘Heb je dan wel eens wat teruggebracht?’ ‘Eh, we worden niet persoonlijk hè?’


  ‘Natuurlijk niet. Eh, even een technisch vraagje. Wanneer is het een goed tijdstip om iets te eh, lenen?’


  ‘Doorgaans lenen wij na middernacht op de soepelste voorwaarden.’ Tom keek bedenkelijk. ‘Eigenlijk wilde ik vanavond vertrekken zodra het donker is. Ik…’ Victor onderbrak hem met een lichte buiging. ‘Staat u mij toe onze diensten aan te bieden. Wij kunnen de wagen op elk ge­wenst adres afleveren, dus waarom niet daar waar je niet verder kunt met de boot? We brengen de kar er heen en dan leen jij hem weer van ons. Idee?’ Tom knikte verheugd.


  ‘Dat zou prachtig zijn, Victor. Alvast bedankt. Dan hoeven we hem ook niet op de boot te vervoeren, want die is toch al vol met een buffel, een geit en zes mensen.’


  ‘Zes? Zeven zal je bedoelen.’ Tom keek hem aan. ‘Ik ga met jullie mee.’


  Tom begon te lachen. ‘Dat had ik zelf kunnen bedenken, dat je Deyoo nooit meer wilt verlaten. Het zal wel krap worden, maar ik ben blij dat je mee gaat. Welkom!’


  Hij omhelsde de plotseling verlegen jonge man. Grijnzend zaten ze elkaar aan te kijken tot Zelena aan zijn mouw trok. Er werd meer wijn ingeschonken en Tom had even geen aandacht voor haar. De jonge actrice wrong zich tussen Tom en de wijn en hield aan: ‘Mijnheer…’ Tom onderbrak haar: ‘Als je dat tegen me blijft zeggen luister ik niet meer. Ik heet Tom. Ga verder, Zelena.’ ‘Zou ik met jullie mee kunnen?’ De vraag was eruit voordat ze te verlegen werd om door te gaan. Hij keek haar aan. Wat hij zag verbaasde hem niet, al was hij verrast. ‘Ik denk het wel,’ zei hij aarzelend. ‘Ik wil het wel even met de anderen overleggen. Wat vind jij Alante, nog zo’n mooie vrouw erbij?’ Ze keek hem met een raadselachtige blik aan. ‘Alante heeft geen bezwaar,’ meldde hij droog.


  Alante keek naar Zelena en knipoogde samenzweerderig. ‘Ik zal het wel even met Yuli en Yurane bespreken,’ zei ze eigenwijs.


  De drie overlegden fluisterend en barstten in een schaterlach uit toen Alante een opmerking plaatste, wat heel wel iets schunnigs kon zijn. Ze kwam terug en ging naast de rood geworden Zelena zitten.


  ‘We vinden het leuk als je meegaat, maar we vinden ook dat er meer mannen mee moeten. Vier vrouwen en één man, Victor telt niet mee natuurlijk, die is zo verliefd op Deyoo… nee, dat is teveel verleiding voor die daar.’ Yuli omhelsde haar en kuste haar welkom. ‘Natuurlijk mag je mee, meid. Dat had ik allang zien aankomen. Maar goed dat we twee boten hebben,’ lachte ze, ‘de bemanning is, wat zeg ik, de bemanning en bevrouwing is al tot acht koppen gegroeid.’


  ‘Zou negen een probleem zijn?’ vroeg Danan plotseling, een beetje stuurs door zijn verlegenheid, een emotie die hij niet gewoon was. Tom schaterde opeens door een gedachte die hij kreeg, een herinnering, en proestte: ‘Alleen als je geen groter huisdier dan een muis meeneemt!’


  Aangestoken door Toms lachen begonnen Yuli en Alante mee te lachen, waar­door de wat strakke toneelschrijver zich steeds meer opgelaten ging voelen. ‘Danan, neem ons het grapje niet kwalijk, we lachen om onszelf en niet om jou. Elke keer als ons gezelschap zich uitbreidde kwamen er meer dieren bij. Het begon met mijn kat, toen Kajo met zijn buffel, Yurane kwam met een geit aanzetten en Deyoo bracht een aapje mee. Vandaar. Je bent van harte welkom.’


  De warmte waarmee Tom de man omhelsde ontdooide hem. ‘Nog meer gegadigden?’ Tom keek met de trots van een huisvader het gezel­schap rond.


  Dat was niet uit de lucht gegrepen: ze voelden zich die ochtend verbonden tot een familie. Ze waren eenlingen geweest tot ze in de reis werden opgeno­men. De reis gaf hun een gemeenschappelijk doel, een identiteit die boven het alledaagse uitsteeg. Het was als een huwelijk: in voorspoed en in tegen­spoed, tot de dood hen zou scheiden.


  Stil zaten ze van het moment te genieten. Het was opwindend te ervaren dat ze deel uit maakten van grootse gebeurtenissen, die een enorme invloed ten goede konden hebben. Het gaf ook een veilig gevoel, vooral doordat ze elkaar leerden kennen als sterke mensen met nog nauwelijks aangesproken vermogens.


  Geleidelijk drong de buitenwereld door tot hun cocon van saamhorigheid. Het geluid van zingende vogels in de tuin en het verre geroezemoes van de stad bereikte hen weer. Een energieke dadendrang ging rond. Van het ene moment op het andere waren ze opgewekt en zingend bezig een taak uit te voeren. De twee jongens vertrokken met Tom naar het botenhuis om de boot schoon te maken en voer voor de dieren te kopen. Danan ging met Zelena toneelattributen uit het theater halen. Victor zou voor voedsel zorgen en de drie vrouwen gniffelden toen ze besloten te genieten van het vrouw zijn en zich uitgebreid bezig te houden met kleding.


  De dag vulde zich met de voorbereidingen voor de volgende etappe van de reis. Tegen de avond genoten ze van een laatste maaltijd in de keuken van Danarse’s gastvrije woning, die ze waren gaan beschouwen als een tweede thuis. Ze namen afscheid van de oude bariton met omhelzingen en een en­kele traan en lieten zich door Josephine met de koets naar het botenhuis brengen.


  Alles was klaar voor het vertrek en ze staken meteen van wal. Tom en Danan sleepten de jonk met het roeibootje voorbij de moerassen.


  Toen het jaagpad naast de rivier opdook zetten ze de buffel op de oever. Het trouwe dier trok van daar af de twee boten, op hun reis door het groeiende duister.
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